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PE®EPAT

Junnomuast pabota: 57 ctpanutl, 80 HCTOUHUKOB, 2 MPHIIOKEHUS.

CBATON JVX, CIIEHTA MAMHBIO, ABPAAMHUYECKUE PEJIUTUY,
XPUCTHUAHCTBO, 30POACTPU3M, CBATOCTb, ABECTA, HOBBIM 3ABET,
ITEXJIEBUMCKAS INTEPATYPA.

O0bexr: npencranenuss o Ceiarom [lyxe B 30poacTpu3smMe U paHHEM
XPUCTUAHCTBE.

Ipeamert: pyHKIIMOHATBHBIE CXO/ACTBA B 00pa3e CBstoro Jlyxa B 30poactpuzme
U paHHEM XPUCTHUAHCTBE.

Heab padoTbi: ycTaHOBUTH (YHKIIMOHAIBHBIE CXOJCTBa B 00paze CBSATOrO
Jlyxa B paHHEM XPUCTHAHCTBE U 30pOACTPU3ME.

MeTtopoJiorust 1 MeTOAbI MccaeaoBaHusl. B cBoeil pabote Mbl onrpaeMcs Ha
uccnenoBanust M. boiic, U. B. Paka, 1. M. Cte6nun-Kamenckoro, B. H. Tonopoga,
O. M. Yynaxosoi, JI. 1. Dnenbman, JIx. Moau, A. TabGarabau, JI. Cuctuepu. B
paboTre ObUIM UCIOJIB30BAHBI METOJI CIUIOITHOM BBIOOPKH, METO]] TEKCTOJIOTUYECKOTO
U COMOCTAaBUTEILHOIO aHAJIN3a.

HoBu3Ha TeMbl HCCIeI0BaHMS 3aKJIIOYACTCS B TOM, UYTO (DYHKIIMOHAJLHBIE
cxoncrBa Crienra Maunbro u Cesitoro Jlyxa uccieayrorcst BHEpBBIE B OTEYECTBEHHOU
HayKe.

IpakTHyeckasi 3HAYMMOCTbL PaOOTHI 3aKJIFOYAETCS B TOM, UYTO MOJYYEHHBIE
pe3yabTaTbl MOTYT OBbITh MNPUMEHEHBI B TMPOIECCE MPErnojiaBaHus MPEIMETOB
CTPaHOBEIYECKOr0 IMKJIA (TpaJUIMOHHAs KyJbTypa, JuTepaTypa, MudoIorus,
penuruun Mpana) W peIuUrvoBe/ieHUs, a TaKXKe TMOCTYKUTh MaTepuajioM st
JATbHENIIINX UCCIIEIOBAHUM MO TaHHOW TEME.

ABTOp TOATBEPKAACT JTOCTOBEPHOCTh MAaTEPUAIOB U PE3YJIbTATOB JUIIJIOMHOM
paboThI, a TAKXKE CAMOCTOSITENLHOCTD €€ BBITTOJIHEHHUS.



POD®EPAT

Heimmomuas padota: 57 craponak, 80 KpeIHiM, 2 gaiaTka.

CBATHl JIYX, CIHEHTA MAIHBIO, AVPAAMIYUHBIS POJIITII,
XPBICHIAHCTBA, 3APAACTPBI3M, CBATACLb, ABECTA, HOBbI 3AITABET,
ITEXJIEBIMCKAS JIITAPATVPA.

A0'ekT: ysaynenne ab Ceareim Jlyxy ¥ 3apaacTpbi3Me 1 paHHIM XPBICHISHCTBE.

Ipagmer: ¢yHKIBISIHATRHBIL nNagabeHcTBa Y BoOpaze Cmarora Jlyxa ¥
3apaacTpbI3ME 1 paHHIM XPBICLISIHCTBE.

MbsTa pa6oThl: BI3HAUBILb (YHKUIBITHAIBHBISA TagadeHCcTBa ¥ BoOpasze CesiTora
Hyxa ¥ paHHIM XPBICIIIIHCTBE 1 3apaacTpbIi3Me.

MeTtanaJioris i MeTaabl AacjaeqaBaHHs. Y cBa€il mpaubl Mbl abamipaeMcst Ha
nacnenaBandi M. boiic, |. B. Paka, |. M. Crebnun-Kamenckara, B. H. Tonopaga, O.
M. Uynaxkosaii, . |. Dmaneman, Ix. Moxi, A. Tabarabai, JI. Cicriepi. Ilag yac
JaciieiaBanHs ObUTI BBIKAPBICTAHBI META]T CYIDJIbHAHN BBIOAPKi, METa]] TeKCTalariyHara
1 cynacrayisuibHara aHamuizy.

Hagizna 1MBbI JacjegaBaHHs 3aKiI04aela y ThIM, IITO (DYHKIbISIHAIBHbISA
nagabencrea Cnenta Mainbto u Csitora Jlyxa yrnepuiblHIO AacienaBarolia ¥
allybIHHAN HaBYLIBI.

IIpakThIYHasi 3HAYHACHB [TPAI[bl 3aKJII0YACLLA ¥ ThIM, IITO BBIHIKI J1aJ3eHara
JacieaBaHHsl MOTYLb ObII[b BBIKAPBICTaHbI ¥ Mpalce BbIKIAAaHHS KpalHa3HAYubIX
JBICHBILIIH (TpafbllbliiHas KyJbTypa, JiTaparypa, Midanorisg, pamrii lpana) i
POAJIIriA3HAYCTBA, TAKCaMa MacIy>KbIllb MaTIPhIsIaM Uil JAJICHIIBIX JacielaBaHHay na
Jaa3eHal TOME.

A¥Tap mauBsipkae NAYHACIb MaTAphIsUIay 1 BbIHIKAY ABIIJIOMHAN Mpalbl, a
TakcaMa caMacTOMHACIb si¢ BBIKaHAHHS.



ABSTRACT

Thesis: 57 pages, 80 sources, 2 attachments.

THE HOLY SPIRIT, SPENTA MAINYU, ABRAHAMIC RELIGIONS,
CHRISTIANITY, ZOROASTRIANISM, HOLINESS, AVESTA, NEW
TESTAMENT, PAHLAVI LITERATURE.

Object: perception of the Holy Spirit in Zoroastrianism and Early Christianity.

Subject: functional similarities in the image of the Holy Spirit in Zoroastrianism
and Early Christianity.

Objective: to define functional similarities in the image of the Holy Spirit in
Zoroastrianism and Early Christianity.

Methodology and research methods. Our thesis is based on the results of
research done by M. Boyce, 1. V. Rak, I. M. Steblin-Kamenski, V. N. Toporov, O. M.
Chunakova, D. I. Edelman, J. Modi, A. Tabatabai, L.Sestieri. In the research were used
the method of continuous sampling, textual and comparative analysis.

Novelty of the research topic. For the first time in the national science,
functional similarities of the Holy Spirit are being researched.

The practical significance of the work is that its results can be used in the
process of teaching various country (traditional culture, literature, mythology, Iranian
religions) and religious studies, as well as provide the basis for further researches on
this topic.

The author confirms the authenticity of information and results of the thesis, as
well as the independence of its performance.



BBEJAEHHUE

Bimsinue OTHUX pENIMTHO3HBIX YYEHUHW HA APYIHME — BOIPOC BECbMA CIIOXKHBIH,
OCOOCHHO KOTJa peub O JOCTaTOYHO JPEBHUX CHCTEMax, OCHOBBIBAIOIIMXCS Ha
IIpeICTaBICHUSIX O0Jiee paHHUX 3M0X. B 3TOM cMbICIIe B3aMMOIeHCTBHE 30p0acTpU3Ma
U XpPUCTHAHCTBA HE SBISIETCA MCKIIOYEHHWEM. BrusHue 3opoacTpu3sma Ha
aBpaaMUYECKUE PEJIUTUH, B T.4. XPUCTUAHCTBO, YIIOMSIHYTO BO MHOTHX aBTOPUTETHBIX
TpyAax, OJHAKO HCCIIEJIOBATENU YIYCKAIOT W3 BHUAY OUYEBUIHBbIC (DYHKIIMOHAIIbHBIC
CXOJICTBa B oOpaszax JByX BaxkHeHmmux cyuHocteid — Crnenta Maunbio u CBATOro
Hyxa.

Kak Cnenta Mannpto, Tak n CBSATOM AyX HWIparOT BaKHEUIIYIO pOJb B
IPEACTABICHUSIX 30pOACTPUIIIEB U XPUCTUAH, YTO OTIMYAET ATH JBE PEIUTHH OT
uynau3Ma M uciama. B cuily momoOHBIX CXOJCTB 3aKOHOMEPHO BO3HHMKAET BOIPOC O
TOM, UMEJIO JIU MECTO BJIMSHUHU 30p0acTpU3Ma Ha MPEJCTABICHUS PAHHUX XPUCTHUAH
WIM K€ TOJ0OHBIE UAEH BO3HUKIM HE3aBHCHMO APYr OT jpyra. B oTBere Ha 3TOT
BOIIPOC U 3aKJIIOYAETCS aKTYaJdbHOCTh HACTOAILLEH AUIUIOMHON paOOThl, TOCKOJIBbKY
ATOT aCMEKT YUEHUS ABYX PEIUTUI JETAIBHO HE UCCIIEI0BAJICS.

Henan u 3agauun. Llens AUMIOMHON pabOThl — YCTAaHOBUTH (PYHKIMOHAIbHbBIE
cxoJicTBa B oOpa3e Cesitoro Jlyxa B paHHEM XPUCTHAHCTBE W 3o0poacTpusme. s
JOCTHKEHHUSI IOCTABJICHHOM 1€JIM HEOOXOAUMO PELIUTh CIEIYIOIINE 3aJauHn:

1) u3yunth 3TUMONIOTHIO TepMHHOB Cgsamou /Jyx m Cnewma Maunvio W
CYLIHOCTh IAHHBIX MOHATHIA B aBPAaAMUYECKUX PEIUTUAX U 30pOACTPU3ME;

2) oroOpaTh METOAOM CIUIONTHONW BBIOOPKM Bce yrnomMuHaHuss o Cnenma
Maunvio n Ceamom J{yxe B aBECTUWCKOH, PEIUTHMO3HOM TMEXJIEBUMCKON H
paHHEXPUCTUAHCKOW JTUTEPaTypeE;

3) nmpoananu3upoBath 00pa3 CrieHTa ManHbIO B aBECTHUICKOM U MEXJICBUHACKOMN
JUTEPATYPE U BBIICTUTH OCHOBHbIE (DYHKIINH;

4) nmpoaHanu3upoBaTh 00pa3 Cestoro Jlyxa B paHHEXpPUCTHAHCKOW JIUTEPATYPE
Y BBIJICJIUTH OCHOBHBIEC (DYHKIINH;

5) onpenenutk obIKe YepThl B 00pazax Cearoro Jyxa u CrieHta ManHbBIO U X
(GyHKUIHMOHATIBHBIE CXOJICTBA.

O0bexT U npeaMet ucciaenoBanus. OObEKT UCCIEAOBAHUS — MTPECTABICHUS
o CesatoMm [lyxe B 30poacTpu3Me U paHHeM xpucTthancTse. [Ipeamer ucciaenoBanus —
dbyHKIIMOHATBHBIE CXOJICTBAa B 00pa3e Cmsaroro Jlyxa B 30poacTpu3Me U paHHEM
XPUCTUAHCTBE.

Marepuan uccaeaoBaHus. MarepuaioM  MCCIEHOBAHUA  MOCITYKWIIA
bparMeHTbl 30pOACTPUICKUX M XPUCTHAHCKUX TEKCTOB (ABecTa, MAMSITHUKUA Ha
nexJsieB, HoBeiii 3aBeT), B KOTOphIX ynomuHaeTcs: CsaToil Jlyx. OTO0p ynoMSIHYThIX
(bparMeHTOB MPOU3BOAUIICS METOJIOM CIUIOIIHOW BHIOOPKH.



MeTtonoJiorust 1 MeTobl Hccen0BaHus. B cBoeit pabote MbI ommpaeMcs Ha
uccienoBanusi M. boiic, U. B. Paka, . M. Cte6mmmu-Kamenckoro, B. H. Tomopoga,
O. M. Yynakosoii, [I. . Dnenvman, Jx. Moau, A. TaGartabau, JI. Cuctuepu. B
paboTre ObUIM MCIOJIB30BAHBI METOJI CIUIOIIHOM BBIOOPKH, METOJI TEKCTOJIOTHYECKOTO
Y COIIOCTABUTEJIBHOTO aHAJIU3A.

HoBu3Ha TeMbl MCCiIeI0BAHUS 3aKIIOYAETCA B TOM, YTO (DYHKIMOHAJIBHBIC
cxonctBa Cnienra Manubio 1 CBaroro Jlyxa uccienyrorcs BIEpBbIE B OTEUECTBEHHOM
HayKe.

CTpykTypa 1unjioMHoi padorsl. PaboTa cOCTOUT U3 BBEICHHUS], UETBIPEX IJ1aB,
3aKJIIOYCHMS, CIIMCKA JIUTEPATYPHI U IBYX IIPUIIOKEHUM. B mepBoM Ti1aBe MPUBOIATCS
TUMOJIOTHUECKHE [aHHbIE, a TaKXe CBEJEHUs OOIIEro Xapakrepa M3 CIOBapei,
DHUUMKIONEINN U ucciaenoBanuii 0 CaAroM Jlyxe B aBpaaMHUYECKUX DPENUTHAX H
3opoacTpusme. Bo BTopoii riaBe aHanuzupyercs oopa3 Crienra MauHbio B paHHEH 1
IIO3/THEW ABECTUMCKOW JINTEPATYPE M B MNEXJIEBUHMCKUX DPEIUTHO3HBIX TEKCTax. B
TpeThell rnaBe u3ydaercs obOpaza Cpsroro Jlyxa B paHHEM XpHUCTHAHCTBE Ha
ocHoBaHuM Tekcra HoBoro 3aBera. B uyerBepTod TyaBe OCYIIECTBISIETCA
conocrasiieHue QpyHkuui Caroro Jlyxa B paHHEM XPUCTHAHCTBE M 30pOACTPU3ME,
BBIJICTISIIOTCSL CXOAHBIE YePTHI U XapakTepucTuku. Crucok auteparypsl coctout u3 80
MO3UINI, U3 HUX Ha MHOCTPAHHBIX si3bikax — 40 mo3uiui, B T.4. 8 Ha MEPCUACKOM H
32 Ha aHrIMicKkoM. B mpumnoxeHun A mpeactaBieHbl PparMEHTHl 30POACTPHICKIX
TEKCTOB C ynoMuHaHussMu CrieHta ManHblo, OTOOpaHHBIE METOJOM CIUIOLIHOM
BbIOOpKH. B mpunoxenun b npencraBiieHbl (parMeHThl HOBO3aBETHBIX TEKCTOB O
Castom [lyxe, oToOOpaHHbIE aHAJIOTUYHBIM 00Pa30M.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb PalOTHI 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO MOJIyYECHHbIE
pe3ynbTaTbl MOTYT OBITh TNPUMEHEHBI B IMpOIecCCe MPENnofaBaHus MPEAMETOB
CTPAHOBEIYECKOTO ULHMKIA (TpagulMOHHAS KyJIbTypa, JHUTepaTypa, Mudosorus,
penurun WpaHa) W penUTrHOBENEHHUS, a TaKXKe IMOCIYXUTh MaTepuaioM JUIs
JAJbHEUIINX UCCIEAOBAHNUM MO TaHHOW TEME.

Hacrosimas numiomHas paboTa SBISIETCSl MPOAODKEHHUEM KYypCOBOM padoThI,
BBINIOJIHEHHOM Ha 4 Kypce. Pe3ynbTaThl UCCleNOBaHUI ObUTM anmpoOMpPOBaHbI Ha
CIEAYIOIINX KOH(EPEHIIHIX.

1. 78-as HayuHO-TipakTU4YecKass KOH(QEpPEHIUsl CTYIECHTOB, MaruCTpPaHTOB W
aciupanToB BI'Y (Munck, ®MO, 22.04.2021 r.), noknan «O6pa3 Crnienra ManHbio B
["arax» (auIaoM 2 cTeneHn).

2. Ilo pe3ynbraram KoHpepeHnH u3ganbl Te3uchl: Kapnunckas, A. A. O6pa3
Cnenta Maunbto B I'atax // A. A. Kapnunckast / COOpHUK Te3UCOB 78-i Hay4dHO-
MPaKTUYECKONH KOH(PEPEHIIMH CTYJIEHTOB, MArUCTPAHTOB M ACHHUPAHTOB. / MO OOMI.
pen. E. A. Jloctanko. — Musnck: BI'Y, 2021. — C. 265-267.



3. 79-as HayyHO-TIpaKTUYecKass KOH(EpPEeHLUs CTYJEHTOB, MAaruCTpaHTOB U
actiupanToB BI'Y (Munck, ®MO, 28.04.2022 r.), noknazg «Cssitoit Jlyx B EBanrenue
u ['atax».



I'/IABA 1 OBIIUE CBEJIEHHUA O CBATOM AYXE B
ABPAAMUMNYECKUX PEJIMT'UAX U 30POACTPU3ME

B Hacrosimel riiaBe Mbl pacCMOTPUM STHMOJIOTHIO TEPMHHOB, CBS3aHHBIX C
nousitueM Ceamoul /[yx, B aBpaaMUYECKUX PENUTHIX (MyHdau3M, XpPUCTHAHCTBO U
UCJIaM) U B 30p0acTpU3Me, a TaK:Ke KPaTKO U3JI0KUM o01ue cBesierus o Csitom Jlyxe
JUISL KOKJIOM U3 TPAIULIAN.

1.1 HNynausm

B xauectBe TepmuHa A o6o3HaueHus: Cearoro Jlyxa B MyJeicKON Tpaguiuu
UCIIONIB3YETCs clloBocodeTanne Pyax xa-Koodew (wBp. w7pn mA). Cioso ruah c
UBpUTA TIEPEBOUTCS KaK ‘BeTep’, ‘mpixanue’, ‘Bo3ayx’ [70].

CornacHo «Konkopmanmum» J[x. Ctponra, kopeHb 277 (adash, kaw-dash
SIBIISICTCS IPUMUTUBHBIM U 03HA4YaeT ‘ObITh YUCTHIM  (KaK JTYXOBHO, TaK M B KAYECTBE

b

MOJITOTOBKA K COBEpIICHHIO OOpsaa); ‘Ha3Ha4yaTh’, ‘TOCBSAINATH’, ‘OCBATHTH’,
‘COXPaHSATH CBATHIM’, ‘OYHIIATE’, ‘JCJIaTh CBATHIM U T.1. [62].

CornmacHo «EBpelickoMy W XalJelcKoMy JIEKCMKOHY» B.I'e3enmyca sToT
KOPCHb HMMEET 3HAauCHWE ‘YMCThIM , ‘HEBUHHBIA’, ‘CBATOM . ‘cakpaibHbIi’ (110
OTHOUIEHUIO K JIOSM, MOCBITUBIINM ceOs I000My 00Ty M CUMTAIOLIUX ceOs BbIIIE
OOBIYHBIX JIFOJICH; TAKOE JK€ 3HAUeHUE Y apadbckoro ¢+¥), ‘cBaToii’ (0 Bemax, KOTOphIe
ClIeyeT mounTaTh) [62].

DTOT KOPEHB ABJISETCS MPOU3BOAHBIM JJIS1 HOBBIX CJIOB CO CXO0KE€M CEMAHTHKOM,
Harpumep, 277 (edeS§ — uMs COOCTBEHHOE I 00O3HAYEHHUS YETHIPEX MECT B
[Tanectune; 77 godes — ‘cBATOC MecTO’. ‘cBsiTas Belip’ [63].

B Espeiickoil sHumknonenuu bpokrayza u Edpona oTmedaercs, 4to B
CesimieHHoM nucanuu Pyax xa-Koodew mpenctaBisuics kak Jlyx boxkuii, kak cunia
OTKPOBEHUS U MPOCBETICHUN WM IIPOPOUECKUM TyX. TakKe OH sABJIAETCSA Ka4eCTBOM
npucymmm bory [13].

TpaauimonHo B uynansme He BcrpedaeTcs Cestoi Jlyx B oOpase ronyos, Kak
OH H300pakaeTcss y XpHUCTHaH B Crokere o KpemeHun WMucyca. OpHako Takue
IpeacTaBlieHusT ObUIM HaWJEHbl B araauyeckou naureparype, rne Caaron Jlyx
MPEACTABIICA B KadyecTBe OO0KECTBEHHOW sMaHauuu. OH SIBISUICS OrJacUTeNeM
HMCTUHHOTO OObEro CJIOBA, HAMPABJIECHHOTO ISl TOrO, YTOObI yOepeub 4enoBeKa OT
HEBEpPHOTO NMyTH. Tem He MeHee, TaKoe MPEICTaBICHUE MOIJIO JHIIb ObITh YMEJIbIM
JUTEPATYPHBIM XOJOM [UJIsl ycTpalieHusi Hapojga. B Oornee mo3gHMX eBpercKux
COUMHEHHUSX IMOAYEPKUBAETCS, YTO Bce OuOieiickue KHUTH ObUIM mociaHbl Jlyxom
CBSTOCTH, YTOOBI BBIICIUTD UX CPeaU OObIYHBIX KHUT [13].
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[To manubM EBpeiickoil SHIMKIIONIEANH, OOBIYHO pa3IuyaroTcs aABa myxa: [lyx
Boxwid, OTBEHarOIHUKA 3a TMPOCBETIICHHE, W yX HEYUCTOTHI (ruah tum’ah), kotopsrii
SIBIIICTCS €TI0 MPOTHBOITOJIOKHOCTRIO [51].

Wranpsiackass — uccinenoBarenpHuna Jles  Cuctuepm  oTMEUaeT,  dTO
cinoBocoueranne Ceamou [[yx B EBpelickoii bubmuu (Tanaxe) He BcTpedaeTcs.
OTaenbHO CIOBO Oyx yHOTPEOJsIeTCS Wb B OTHOIICHWUW TIPUHAJICKHOCTH,
Hanpumep, yx bora (ruah Elohim), korma peusr waer o TBopeHmu, wim Jlyx
Iocnomens (ruah Jhw), xorma momuepkuBaroTcs OTHOIICHHS bora co cBouMH
IOJIAaHHBIMHA TBOPCHUSMH. BcTpedaeTcss OTChUIKA M K CBSATOCTH, KOTOPAs SIBIISICTCS
cuHonnMoM bora (ruah godesh, ‘JIyx csaroctu’) [70].

Takum oOpaszom, B uyaausme Pyax xa-Kodews — 310 nposiBienue bora, a He
OTJCJIbHAS B3aMMOCBSI3aHHASI C HUM CYITHOCTb.

1.2 XpucTHAHCTBO

B xpuctuanctse o6o3HaueHue Cestoro Jlyxa 3aBUCHUT OT sI3bIKa OOTOCITY KEHUS
TOM WM MHOM KOH(Peccuu. B paMkax HaCTOSIIETr0 UCCIIEOBAHUS Mbl OCTAHOBUMCS Ha
IPEYECKOM, JJATUHCKOM U PYCCKOM (TMIOCKOJBKY 3TUMOJIOTHYECKH BCSI XPUCTUAHCKAS
TEPMUHOJIOTHSI OyJeT BOCXOJUTh K LIEPKOBHOCIABIHCKUM HAaWMEHOBAHMSIM).
Paccmotpum stumMosioruro apeBHerped. [lvedua o Ayiov (HoBorped. Ayiov I[vedua),
nat. Spiritus Sanctus u pyc. Ceamoii J{yx.

I'peuecknii Ttepmun [lveduo to Ayiov sBASETCS CEMAHTUYECKON KaJlbKON
nynenckoro repmuna Pyax xa-Kooew W2 M7, paccMoTpeHHOro Bhie. CaMo ClI0BO
Ilveduo o3Havaer ‘BO3ayX’, ‘BeTep’, ‘AbIXaHUE’, ‘KWU3Hb, )KU3HEHHAs cuia’, ‘oyx’,
‘mymia’, ‘IyxXOBHOE CYIIECTBO, IyX, aHIrell’, ‘BIOXHOBeHHE , a Ayiov (JleMMa (y1oc) —
‘MOCBSIIICHHBIN Ooram’, ‘CBATON’, ‘TaWHBIA’, ‘UUCTBIM’, ‘Omaroii’. OT TIpedecKoro
CJIOBOCOYETAHUS TAKKE MYTEM CEMAaHTUYECKOIO KaJIbKUPOBAHHS OBLIO 0Opa30BaHO
JaTtuHCcKoe Spiritus Sanctus ‘cBsitoit myx’ [59].

B Karonndeckoil SHUMKIONEANH YKa3bIBAETCS, YTO B JIATUHCKOM TEKCTE
HoBoro 3aBera cioBo Sanctitas ‘cBATOCTh, HEPYNIMMOCTb, HEMPUKOCHOBEHHOCTD,
OJlarouectue, HEMOPOYHOCTh, HPABCTBEHHAs] YHCTOTA, CBATEUIIECTBO  SBIACTCS
NEPEeBOIOM JIBYX CEMAHTUYECKH OJIM3KUX TPEUYECKUX TEPMUHOB — OYIO0OVH H
oo1otn¢ [60].

Cornacao «I'peueckoMy nekcukony» I'enpu Toliepa dyiwodvy sBasieTcs
OJTHOKOPEHHBIM CJIOBY (y10G, KOTOPOE O3HAYaeT ‘AOCTOMHBIA MOYUTAHUS ; ‘T€, KTO
ciyxkatr bory’; ‘moau, cnenuanbHO TMOCBsiieHHbIe bory’ (ero ‘“u3bpanHbIe”);
‘OJATOTOBJICHHBIH 7151 00’KECTBEHHBIX JACsHU | ‘Oe3rperinbii, uncToiii’ [50].
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CioBo 0010THG TPOUCXOAUT OT TPEUYECKOro OCGl0C U UMEET 3HAYCHUS
‘CAaHKIIMOHUPOBAHHBIN , ‘OMpEICICHHBIA HEOCCHBIM 3aKOHOM’, ‘CBSITOM’, a TaKXKe
‘mpaBeHbIN’, ‘OarodecTuBbIi’ [52].

B natunckoMm s3bike CJIOBO SANCtUS MpOMCXOAUT OT MPOTO-UTATMUCKOTO KOPHS
*sanktos M HMeeT 3HAUE€HHUE ‘MOCBATHTH’, ‘CHENATh CBIIIEHHBIM . B KauecTBe
MIPUYACTHS/ TIPUIIAraTeIbBHOTO MOXET 03HAYaTh ‘CBSIICHHBIN , ‘CHCIIAHHBINA CBATHIM,
‘CTaBIIMIA HEMIPUKACAaeMbIM’; ‘TIOYMTAEMBIN’, ‘00KecTBeHHBIN [68].

CymiectBuTenbHOE SANCtUS 03HA4YaeT ‘CBATONM YEJIOBEK, BEIYIIHMA IPaBEAHYIO
KU3HB ; ‘4EJIOBEK, KOTOPOTO HArpaJWiiv 3a JOOPOJETEIbHYIO JKU3Hb BO CIYKCHHH
Bepe’; ‘TUTYJN, KOTOpPHIM OOBIYHO NHIIYT ¢ OOJbIION OyKBBI Tepes] MMEHaMU
BBIZAIONIUXCS CBATHIX Jrocii’ [68].

Tak Kak B JJATUHCKOM SI3bIKE CYIIIECTBYET CHCTEMA MaJIekKEN, CIEAYEeT OTMETUTh
TOT (paKT, YTO B TEKCTE HA JAThIHU HE BCTPEUaeTCs KEeHCKas (hopMa ciioBa cgsamotil B
COYETAaHUU CO CIOBOM Oyx, (hopMa *KEHCKOTO pojia CTOMT TOJILKO TMepe]l CIIOBaAMHU
Hepycanum n [{epkoss. Betpeuarorces Takue c1oBoQOpPMBI Kak sancti, sancto, sanctum,
XapakTepHbIe JUII MYXCKOTO M CPEIHEr0 pojia POAUTENIBHOT0, AaTeIbHOTO,
BUHUTEIBHOTO Majiekeil. [TaBHBIM OTIMYHMEM SIBISETCS UMEHUTENIbHBIM MaJexK, T/Ie
I'JIe UCTIOJIb3YETCS MYXKCKOHM pOJT sanctus, BMECTO sanctum B cpeneM poze [68].

JlaTrHCKOE CITOBO SPIritus BOCXOJMT K IMPanHA0EBPOIICHCKOMY KOPHIO *(S)peys-
‘IyTh, IBIIIATH W O3HAYAET ‘BO3JIyX, BAOX, JbIXaHHE, JISTKUHN BETEP, TyX (CYIIECTBO),
aymia (CyIIHOCTb), Pa3yM, SHEPIus, XpabpocTh, ropocth’ [75].

OT rpedeckoro BapuaHTa MPOUCXOINUT U PYCCKU BapuaHT Ceamou /[yx, TaKxKe
00pa3oBaHHBIN MyTEM CEMaHTUYECKOTO KaJTbKUPOBAHUS.

B «CnoBape cTapociaBSHCKOTO SI3bIKa» CYIECTBUTEIBHOE C8IMOCHb UMEET
TPU OCHOBHBIX 3HaueHus. [lepBoe 0003HaYaET TO Ke MOHITUE, YTO U JJATUHCKOE CIIOBO
sanctitas u rpedeckoe t/¢...O0cwpiac — ‘CBATOCTh, MNPUHAMJICKAIIAS KOMY-TO’,
‘Omaronate’, ‘ciaBa’ M ‘Benukolienue’. Bropoe 3HaueHue — ‘TaiiHa’, rpeyeckoe dwped,
ngatuackoe donum. TpeTbe — ‘CBATHIIMINEG’, TPEUECKOE - AYIOOUO; JTATUHCKOE —
sanctuarium [11, c.42]. IlpunararenbHoe césm O3HadaeT 1) ‘cBATON’ W
‘00’KECTBEHHBIN’; 2) CBITON Kak ‘W30paHHBIN’, ‘00XwWii’, ‘TIOCBANICHHBI bory’; 3)
CBATOM Kak ‘CrpaBe/UIMBBIN’; 4) CBATOW Kak ‘OjaKCHHBIN’, ‘OJarocjIOBEHHBIN’, 5)
CBSITOM Kak ‘cBsimieHHbIi’. [11, €.42].

B «ITonHOM LIEpKOBHOCIIABAHCKOM cioBape» nporoupen ['puropuit psueHko
IPUBOIUT HECKOJBKO BAPHAHTOB OINPEACICHUS OHATHS c6sm (IIEPKOBHOCIABIHCKOM
BapHaHTE CJIOBA C65Moll), MPEAIOKEHHBIX Pa3HBIMU HCCIICIOBATEIIIMH. PaccMoTpuM
HEKOTOpPBIE U3 HUX.

[TepBasi Bepcusi onupacTcs Ha CAaHCKPUTCKUI KOPEHBb CVi, KOTOPBIA O3HAYaeT
‘cusTh’, ‘OaecTeTh’. ABTOp NMPUBOAMT IIpUMeEphI U3 Bell ¢ ennHbIM KOpHEM USa asvait,
T.€. ‘3aps 3acusia’, rae SVit ‘ObITh ONBIM’, UTO, IO €r0 MHEHHIO, MOYKET OBITh CBSI3aHO
C aBECTHHMCKMM KOpHEM SPi - ‘OuMInaTh’ W ero MpoM3BOJHOW (GopMmoi spenta, urto
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3Ha4HT ‘cBATOW’. Ha caHckpurte 3TO cioBo 3ByusT Svinta wimu sventa. B koneunom
CYEeTE CJIOBO MMEET 3HAUYCHHUE ‘CHSIIOIIMI WU ‘OUMIIAIOIIII .

Btopast Bepcusi npupaBHUBACT c8amblil K TPEUECKOMY CIIOBY dyiog. Kak yxe
OTMEYAJIOCh BBIIIE, OHO OMNpEAeNsieTCs ‘M30paHHBIN’, ‘MpaBO BEPYIOIIUN’, T.€.
OTJIMYHBIA OT SA3BIYHUKOB. MOMKET TaK)Ke HMETh 3HA4YeHHUE ‘OCBAIIECHHBIN,
‘OTIEICHHBIN IS CBSAIMICHHOTO’; ‘BCECOBEPINCHHBIN , ‘TIpaBeJHbIN’ (Kak KadecTBa
bora); “KHBYIIUI COTIACHO 3aMOBEISIM BEPHI’; ‘BOXKWUil yroIHUK, HACTAX TAIOIHIACS
BEYHBIM OJIA)KEHCTBOM . DTO CJIOBO CPAaBHUBAETCS C aBECTUIMCKUM SpPenta, B KOTOpoM
KOPEHb CXO0X C CAHCKPUTCKUM SVi, SU — ‘pacTh’, Ha OCHOBAHWHU YETO BBIIBUTACTCS
MPEANOJIOKEHUE, YTO B JIPEBHOCTU CJIOBO C@4mMOU MOTJO O3HA4yaTh ‘CUJIbHBIN’,
‘KpenKun’, ‘pOCIbIin’.

[IpuBomATCS Takke W MHBIE MHTEPHPETALUU: ‘CBETIBIN’, ‘CHUAKOLIUN,
‘He3arsITHAHHBIN |, ‘“dUCTHIM’, ‘TIOYTCHHBIN KaK JIAaTMHCKOE SaNnCtus; ‘mOCBSIIEHHBIN
bory’ [14].

CrnaBsitHCKOE CJIOBO OyX BOCXOAMT K MPavHI0EBPOINEHCKOMY KOPHIO *d'wes co
3HAQYCHUEM ‘JIbIIIaTh; JbIXaHHWE; AyX, AyIIa, cymecTtBo’. B OuOneiickux Tekcrax,
coritacHo I'. JIpsTYEHKO, OHO MOKET UMETH CIEIYIOIINE 3HAYCHHUS:

1) ‘IBIXaHWE, TYHOBEHUE BETPA, BETEP ;

2)  ‘IpIXaHWe )KMBOTO CYIIECTBa’;

3) ‘Aylia >KMBOTHAs!, 0KUAA0IIAs TEJIO U MPOSIBIISIONIASACSA Yepe3 IbIXaHHe’;
4) “YKM3HCHHBIC CHJIBI, 00JIpOCTh’ (TPEUSCKOE TO, TVELLLOLTL);

5)  “Ku3HB';

6) ‘Aylia 4esoBeKa CO BCEMH €€ MOMBIIUICHUSMH

7) ‘BbICIIA  CHOCOOHOCTH B  4YEJIOBEKE WJIM  COBECTh, KOTOpas

KoHTponupyeres Jlyxom bora’;

8) ‘oOpaienue k bory B TpeTheM Juiie cBsATOM Tpouiibl’;

9)  ‘mapmi Cesroro Jlyxa’;

10) ‘BHyTpeHHee 3HaHHME, CHJa, CYIIHOCTb 4Yero-iaubo (Hampumep, Oyx
npopouecmsa)’;

11) ‘myX, BHYIIAIONIUI CTpaxu, 4YyBCTBA’;

12)  ‘peBHOCTH O ciaBe’;

13) ‘rHeB, HEroJOBaHHE

14)  ‘sByieHus MPUPOJBI, pacCMaTpUBaEeMbIe Kak OTpHIaTebHbie’ [14].

ABTOp TakKe MPUBOAMUT DS YCTOWYHMBBIX BBIPAKECHUN, KOTOPHIE, MO €ro
MHEHUIO, CBsi3aHbI cO CBATHIM Jyxom:

1) Obimb 6 Oyxe 3HAUUT ‘ObITh B COCTOSIHUM BJIOXHOBEHHSI, TIO OCOOCHHBIM
BiusgHUEM CBaroro [lyxa’;

2) ckazambs WU cOeramsv Ymo-mo O0yxomM — ‘TIOCTYIaTh COTJIACHO
OTKPOBEHMIO, BIMsiHUIO Jlyxa’;
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3) xo0umov no 0yxy (xooums Oyxom) — ‘TIOCTyHaTh COTJIACHO TOMY, YTO
BHym1aeT CBaroi Jlyx, BECTU JyXOBHYIO )KU3Hb ;

4) oyxom ycm Ceoux — ‘ npixanueM i ciioBoM CBoum’ (o bore) [14].

Tenepp paccMOTpHM, YTO MOHHMMAETCS B XPUCTUAHCTBE IOJ CBAMOCMBIO.
CornacHo noHuMaHuiO @ombl AKBHHCKOTO, CBSITOCTH MOXKHO BBIPA3UTh 4YEpe3
TBEPJIOCTh WJIM HEMOKOJeOMMOCTh (Ha myTH Bepbl). OH ompenensier ee Kak
no0poieTenpb, C NOMOLIBI0 KOTOPOW YEIOBEK AEMOHCTPUPYET CBOKO MOJYMHEHHOCTH
bory. ®oma AKBHHCKHI NPEANONATraeT, YTO CBITOCTh HACTYIAET MOCJIE UCTIOJHEHUS
O0XECTBEHHOI'O aKTa OCBSIICHUS, YTO SIBJISIECTCA MOATBEPKACHUEM MPUHAJIEKHOCTH
Kk bory. C MomeHTa ocBdlleHns bor onpeznensercss Kak Hadyajao U KOHELl BEPYIOLLETO.
CBSTOCTh CTAHOBUTCSI CLIOCOOOM BBIPAYKEHHUS U YTBEPKICHHS 00KECTBEHHOTO ITpaBa
Yyepe3  HPABCTBEHHO-MOPAJIbHBIE  YCTAHOBKH  BEpbl, I[PUHUMAEMbBIE  IIOCJE
npucoeauHeHus K penurud. [IposiBneHue CBATOCTH KaK OTIECIEHHE OT OCTAJbHBIX,
[JIaBHBIM 00pa3oM 3aKJII0YAeTCsl B BEICHUM HCKIOYUTENIBHO IMPaBEIHOTO 00Opasa
JKU3HH M TIOJIHOTO OTpa)KJA€HUs ce0s OT TaK Ha3bIBAEMOI0 3€MHOTO0 B IOJb3Y
TyXOBHOTO MyTH. Peub HMIET HE MPOCTO O PEryJsipHOM IIOCEIIEHUHU XPAMOB H
3aYUTHIBAHUS MOJIUTB, @ O TIOJTHOM IOCBSIIICHUH CBOCH JKU3HHU CITyKeHHIO [1].

B. H. TormopoB, u3y4ast JaHHBIN BOIIPOC, OTMEYAJI, YTO IIEPBOHAYAIIBHO €UIE B
JOXPUCTUAHCKHE BpEMEHA IMOHSATUE CBIATOCTb B JUCKYpCE JIPEBHEPYCCKOIrO
MU(]OJOTUYECKOTO  MBIIUIEHUS COOTHOCWJIACh € OOMJIMEM  MaTepuaibHOroO,
IJI0JIOPOANEM, OTAEIEHUEM 100pa OT 3J7I0T0 Hayaa, 4ToObl OHO HE ObLIO «3arsi THAHO
1 OBbLIO BO3BPAILEHO K CBOEMY MEPBOHAYAIBLHOMY «YHUCTOMY» COCTOSIHUIO, & TaKXe
CaKpaJIbHBIMM MECTaMHM JJIsl TPOBEACHUS TaMHCTB. BeposiTHO, TOHUMAaHHUE CBSITOCTH
3HAYMJIO BO3BHECEHHE Ha OTJEIbHYIO CTYNE€Hb HaJ 3€MHBIM MHUPOM, HE JOCTUTas Mpu
9TOM PEaJIbHOrO TyXOBHOTO O0kecTBeHHOro [29].

[Tocne nmprxoaa XpUCTUAHCTBA CYLIECTBYIOIIAS OCHOBA MOHATHS CBATOCTH ObLIa
JIOTIOJITHEHA HOBBIM CMBICJIOM TMOSIBUBIICHCS 3TUKU. B 11€JI0M XKM3Hb XpUCTHAHUHA
OblJIa OCHOBAaHA KaK Ha CBOEHW BHYTpEHHEH, TaK Ha3bIBAEMOU «IyXOBHOW» CBSITOCTH,
TaK ¥ TOM, YTO MOCBUIACTCS ¢ HEOEC U ABIISETCS CBEPXUYECIOBEYHOM M HEIOCTUKUMOM.
C 3TOro MoMeHTa II0I0POIUE HE TPOCTO CBITO CaMo 10 ce0e, OHO SBJISIETCS] TAKOBBIM
110 BEJICHUIO BeeBbllHEN cuiibl. B. H. Tornopos orMedaer, 4To U3 3TOro U MpOUCXOIAT
TaKWe MOHATHS KaK «CBSITOE CIIOBO, CBSITOE JIENO, CBITast MBICIBY [29].

B. B. KonecoB, u3y4as ceMaHTUKY IPEBHEPYCCKHUX CIIOB, MPOaHAIU3UPOBAI
pabotsl cBsimeHHOCHyxkutened XI-XI| BexkoB. OH yKka3bpIBaeT, YTO y MHOTUX CJIOB,
KOTOPBIE YaCTO BCTPEUAMCh B TEKCTaX M pedax LEPKOBHBIX CIYXKHUTEJNEH, B pa3HbIe
BpeMeHa MOTJIM ObITh pa3Hble 3HaueHus. TeM He MeHee Bo BpemeHa JpeBHeii Pycu To
K€ CJIOBO «CBATON» ObUIO OOBIYHBIM MpOsiBIEHUEM dTHKETa. Tonbko B Cpennue Beka
CBATOCTh OOJIbIIIE HE COOTHOCHJIACh C MAaTEpUAIU3MOM IPUPOABI, a MOCPEICTBOM
oOpa3a Xpucra Oblla MepeHeceHa Ha 4yeioBeka M Ha uaeanbHoro Jlyxa. OH Takxke
orMmeuas, yto B XI-XI| Beka mroaum He MOIIM HOWTH JIO IIOHMMAHUS BBICIIHX
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PEJIMTHO3HBIX TyXOBHBIX IIEHHOCTEH U MEPEHECTH ATy CBATOCTb HA HOBBIH YPOBEHbD,
KOT'JIa OHA JJOCTUTAETCS 3a BBICIIME KauecTBa U nessHus [15].

Oco0prif akiieHt B pabote B. B. Konecosa cnenan Ha GopMynupoBKU, KOTOPBIE
OBLIIM UCTIOIB30BaHBbI 151 0003HaueHust Cestoro Jlyxa. B oriumunn ot CeiHa boxbero,
Cearoit [lyx Bcerma cesam. KonecoB mnpeamonaraer, 4ro Takasg 4YacTOTHOCTb
ynoTpeOaeHHsI MPUIIAraTeIbHOTO C6:2Mmoti TI0 OTHOIIEHUIO K J{yXy U 3aJI05KUII0 OCHOBY
JUISL TOTO, YTOOBI CEMAaHTUKA CBSITOCTH PACIIUPUIIA CBOE TI0JIE U COOTHOCUIIACH €IIIe U
¢ dyxowm [15].

Takum 00pa3om, KOMIIOHEHTBI VeDUA, OyX W SPIritUS CBsA3aHBI W3HAYAIBHO C
JIBIXaHUEM U JIBIKCHHEM BO3]IyXa, KaK eBpeickoe coBo ruah, omHako B gambHEHIeM
IpUpacTaeT 3HAUCHUSMH, CBS3aHHBIMH C HEKHUMH JyXOBHBIMH CYIIHOCTSIMH.
CeMaHTHKa KOMIIOHEHTOB dy10G, SANCUS W ceamotl OTpakaeT MPEICTABICHUS O
YUCTOTE W TMOCBSIIICHHOCTH BBICIIUM CHJIAM, YTO TIOATBEPXKIACT BEPCHIO O
ceMaHTU4YecKoM KanbkupoBanuu. @Dynkumu Cearoro [lyxa Oonee mnoapoOHO
paccMaTpUBarOTCS B TJIaBe 3.

1.3 Ucaam

B ucname Castoit Jlyx o0o3HavaeTcsi apaOCKUM ClIOBOcOYETaHUEM Pyx anb-
Kyoyc i) zs5. CornacHo «XaMHTO-CEMHTCKOMY ASTHMOJIOTUUECKOMY CIIOBAPIO»
B. Opna u O. Cton0oBo#, ) BOCXOIUT K MPACEMUTCKOMY KOpHIO *rith (‘BeTep’,
‘mbixaHme’, ‘Ayx’), a ¥ K mpaceMuTcKOMy KopHIO *Q-0-§ (‘cBsToii’) [58].
CnepoBatenbHO, apaOCKOE€ CIIOBOCOYETAHHME ASTUMOJIOTHYECKHM HSKBUBAJIECHTHO
nyjaeickomy TepMuny Pyax xa-Koodeut.

PaccmoTpum HEKOTOpbIE CBEIEHUsI OOIIEro XapakTepa O MOHATHU Pyx anb-
Kyoyc B ucname.

B cinoBape A. Jexxoma ¥/ ~s, TpakTyercs Kak OOO3HAu€eHHE aHrela
JIxubpanna (anamor o6udierickoro I'aBpumiia), BRICTYIAIOMIETO TOCPEAHUKOM MEKITY
Annaxom u ipopokamu [66].

B «CrnoBape panmonansubix Hayk» Cauna J>xadapa Camxuau oTMedaeTcs, 4To
nonnMmanue Castoro Jlyxa B TE€OJIOTUH paBHO3HAYHO MOHUMAHUIO CYITHOCTH pa3dyma
B ¢uiocopun. VYdeHbld oOpamiaer BHUMaHUE, B HCIAMCKOW ¢uiocohpuu u
MHUCTUYECKUX HAMPABICHUSAX JAHHOU penuruu Beicimi Pazym Hepenko Ha3bIBacTCA
Pyx anv-Kyoyc [66].

B «Mcnamckom sHUMKIONEANYECKOM clioBape» A. Amnu-zane Jxubpani
ompenensaeTcss Kak OJMH U3 YeThlpex Haubojee OMM3KUX K AJIaxy aHTesoB
(mykappabyn), GyHKIMS KOTOpOTO IepeaaBaTh OOXECTBEHHBIC OTKPOBEHUS
npopokaM. B Kopane B cype 2 «Anb-bakapay ynomunaercs, yto umeHHO Jl>xulpaunnt
nepenan Kopan Myxammeny. I[lomMuMo 3TOro, OH MOKET MpeACTaBaTh IMeEpea
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MOCJIAHHUKaMU AJuiaxa B pa3jMYHBIX 00paszax. Hampumep, coriiacHO MCIamMCKAM
IpeCTaBICHUSM, OH TPEJCTall B 00pa3e yenoBeKa mepes MpopokoM MyxamMmenoMm.
[Io MHenuio aBTOpa cloBaps, BMecTO HMeHU /[{ocubpaun B Tekcre Kopana
yrnotpebmstores ciosa /Jyx wia Cesmou yx [2].

CnoBocouetanue Pyx anb-Kyoyc Bctpeudaercs B Kopane Heckoiibko pa3. CBsTo#
Jlyx ymoMuHaeTcs B CBS3M C Iepefadyel OO0KECTBEHHOTO OTKPOBEHUS WIIH
conpoBoxkaet Ucy (ananmor HUucyca).

B cyraamusme poas CBsaToro myxa otBoautcs anreny Jxudpaniy. Tak B Tadcupe
A0y xaadap ar-Tabapu roBopurcs, uto J>xubpaunn siBisercs CBATBIM TyXOM, TaK
KAaK M3HAadaJpbHO caMm AJuiax Ha3Basl ero Tak. OH SBII€TCS OyXom COTJIACHO JABYM
KpUTEPHUSIM: OH HE OBLIT POXKIICH OT JIFOJICH, a TaK)Ke OH YUCT M HemopodeH. [lox atr
yCIIOBUS TonanaeT u Mca u3-3a Toro, 94to OBLT poKIcH JyxoM Aintaxa [17].

W3BectHbIi ToKoBateab Kopana Myxamman ®axpyaaun ap-Paszu (1149-1209)
YIIOMHHAET HECKOJBKO OCHOBHBIX MPHYWH, TTO3BOJISIIONINX YTBEPKIATh, YTO UMEHHO
Jlxubpann sasercs CBATHIM ayxoM. Bo-nepBbIX, UMEHHO 4Yepe3 HEro IpOpoK
MOJTy9aeT OTKPOBEHUS. BO-BTOPHIX, OH HE OBLT POXKICH €CTECTBEHHBIM YEIIOBEUECKIM
myTeM. B-TpeTbux, OH ObLT HArpaXKJeH 3a CBOM 3aCIyTH Nepea AJUTaXoM U C IPYTUMH
aHrejamMu ObLIT HAIIOJHEH TyXOBHOCTBIO, HO B OOJIbIeH creneHu [17].

HecMoTps Ha aBTOpHUTETHBIE MHEHHS OOTOCTIOBOB O CBsi3M aHTena Jlkubpanna u
Cesatoro /[lyxa, B camom Tekcte KopaHa HeT mpsAMBIX YKa3aHUM Ha UX
ToXXaecTBeHHOCTh. Hampumep, B cype An-Haxnp 16:102 roBoputcs, 4to 310 CBATOIM
JlyX mepeai nociaHue mpopoky:

«Cralisdll 5 5575 538 5 1 gdaf Sudll Eifil GAIL 375 e i Ca 45 By [16].

«Ckaoxcu: «Hucnocnan eco 0yx ceamoit om meoezo I ocnoda 6o ucmune,
umoObl ymeepoums mex, KOmopbule y8eposau, Ha NPSAMOU Nymb, U pAOOCHHYIO 8eCMb
ons mycyromany.»? [16].

Casroit [lyx ynmoMmuHaeTcs Takxke B cype Anb-Maunga 5:110, rae Annax ykpenu
Hcy CBATBIM TyXOM, 4TOOBI OH MOT CYIIIECTBOBAT:

oowcpil) g 30 ST 3 S35 I 5 Sl iaki 585 556 Gl i G AU S 3,

«Bom cxasicem Annax: «O Hca, coin Maptiam! Benomuu munocms Mow mebe u
meoeti pooumenvruye, Kak A nookpenun meos OyXom CeAMBbIM... ».

Tem He MeHee, CyIIeCTBYeT U MHASl TOUKa 3PEHUS, OTIPOBEPraroIias TOXISCTBO
Castoro Jlyxa c¢ anreinom J»xubpansiom. AprymeHTanusi €€ CTOpPOHHUKOB 3MKAETCS
Ha ucrtopuueckux coObIThsX. Kak m3BecTHO, oaHa U3 kinaccudpukanuii cyp Kopana
OCHOBaHa Ha MEPHOJIC UX CO3/IaHUs, T.e. MEKKAaHCKOM M MEIMHCKOM. MecTa B TEKCTe,
rae Obl1 ynmomsHyT CBatod JlyX, OTHOCSTCS K MEIMHCKOMY TEPHOIy, KOTjaa, o
muennto [I'. JI. KpeimoBa, y apa®oB TIPOMCXOMWIM KOHTAKTBI C XPHUCTHAHAMM
ApaBuiickoro noiayoctpona. Takoe B3auMOJCHCTBUE BBIHYXKIAIO0 MPOPOKa B OOprOE

13nech u gajnee Teket Kopana mpuBoasarcs mo [16].
2 3nech U manee IepeBoT MPUBOAUTCS 110 [ 16].
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3a JINJIEPCTBO MYCYJIbMaH BKJIIOYATh XPUCTHAH B CBSIIICHHBIA TEKCT U 0OOCHOBHIBATH
UX CYIIECTBOBAaHME C TOYKH 3peHUs uciaama. HecMoTps Ha MHOTOYHCICHHBIC
TPAKTOBKM OOTOCJIOBOB B TOJIb3Y TOXIECTBA, aBTOP MPUXOAUT K CIEAYIOMEMY
3aKJIIOUEHUIO. MCXOJI U3 UCTOPHKO-KYJIbTYPOJOTHYECKOTo aHanu3a Tekcta Kopana,
KoHIenius CBATOro ayxa Oblla epeHsaTa U3 XpUCTHAHCTBA U HE ObLIa alanTUpOBaHa
B TIOJTHOM Mepe IO TIOKTPHHBI uciiama [17].

CTOUT OTMETUTD, YTO CYIECTBYET TAKXKE M WHAS BEPCUSA O MPOWCXOXKICHHUH
TepMuHa Pyx anv-Kyodyc, nepexiukaromasicst co B3risinamu I'. JI. KpsutoBa. Hecmotpst
Ha TO, YTO Pyx anb-Kydyc STUMOIOTUYECKU SKBUBAJICHTHO HYACHCKOMY TEpMHUHY Pyax
xa-Kooew, caMm TepMHH MOT OBITH PE3yJIbTaTOM OOpPAaTHOTO 3aUMCTBOBAHMS W3
TPEUYeCKOro s3pIKa MyTeM TepeBoaa (CEMAaHTHUECKOTO KAJTbKHUPOBAHMS) TCPMHUHA HA
apabckuii (MBpuT Pyax xa-Kodew —> rpedeckuit [lveduo to Ayiov > apabckuii Pyx
anv-Kyoyc) [43]. Bmecte ¢ Tem, TaHHAs STUMOJIOTHUS HY)KJIAeTCs B BepupHUKanuu.

Manee paccmorpuM mnpenactasieHuss o Cearom Jlyxa B mmusme. [lomumo
TOXJIeCTBa ¢ aHrejaoM Jkubpausaom, uciaMcKue OOrocaoBbl BBICKA3bIBAIA U JPYTUe
U7CH.

B TonkoBanuu ncnamckoro 6orociona u umama [xadap ac-Canuka roBoputcs,
yTo CBsToi Jlyx pacmosaraercs BbIIIE aHTeI0B MO crarycy. llomumo sToro, 310 OH
COIMpOBOXAaT MyxaMmMesia Ha BCEM €ro KM3HEHHOM ITyTH IPOMOBEIOBAHUS, a MOCIIe
CMEPTH IPOPOKA — BCEX IMIMUTCKUX UMaMoB [67].

Upanckuii mmutckuii 6orocnoB Asmtame Tabatabau yTBepxaan, yto CBATOU
Hyx otmeneH ot anrenoB. OH SBISETCA TPAHCUEHACHTHON CYIIHOCTBIO W3
aOCTpPaKTHOrO MHpa, KOTOpasi CTOMT BhIIIIe fAake aHrena J[xuopawnna [71].

DToMy ecThb MoATBepxkAcHUsS B TekcTte Kopana, Hanpumep, B cype AH-HaOa
78:38, rie myX CTOUT B OJTHOM psily ¢ aHTeNamy:

(il s 5 Ga3 5040 531 G ¥ 5 5405 Yt AS00a) 5 9301 4 o5 3,

«B mom Oenwv, K02c0a cmanym Oyx u aueenvl psaoamu; He Oyoem 2080puUmb
HUKMO, Kpome mex, Komy 003801um Munocepousiii, u ckasxcem OH ucmumy».

B cype Anb-Kaap 97:4 sta uaes noBropsieTcs:

«,Jﬁfgf 5 g Al L 79 35 800 J 55,

«Hucxoosam aneenvt u 0yx 6 Hee ¢ 0o036o1enuss locnoda ux O 6CAKUX
NOBENCHUL.

Cornacno cype T'adpup 40:15, Ammax HucnocbuiaeT dyx (B HEKOTOPBIX
NIEPEBOJIaX — OMKPOBeHUe) CO CBOUMH BEIICHHUSIMU:

« 5 53 i ol e ELE 4a e o gl o g S AT el 53 s 53N fk .

«OH 0b1adaem 8038bILUEHHBIMU KAYECMBAMU (LU 8036blulaen O CIENeHsM) U
enaoeem Tponom. On Hucnocwvliaem 0yx (omxposenue) co Ceoumu 8eleHUAMU MeM U3
Csoux pabos, komy nodiceraem, umodwvl npedynpeoums o [ne scmpeuu» [24].

Kax cunraer Tabarabau, Csitoi Jlyx oTiaM4aercst OT aHIeJI0B TEM, YTO OH He
peaseH, a SBIAIOTCS JUIIb AYXOBHOM CYIIHOCTBIO, KOTOpask COMPOBOXIAET UX BO
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BpEMsI CHUCXO0K/ICHUSI U TIOMOTAeT UCIOJIHIATh UX 00513aHHOCTH. B KauecTBe mpumepa
npuBoauTcs cypa AH-Haxnp16:2:
«sdils Ul Y/ Y LT 15530 S slie G L5 (3 (e 0 44 C AL LGS J iy

«On Hucnocovliaem anzenos ¢ oyxom om Ceoe2o nogenenus momy u3 pabos,
KoMy nodicenaem: « ¥Yeewesgatime, umo nem o6odxcecmea, kpome Mens! Ilouumavime dce
Memns!y [71].

ABTOp TaK>X€ OTMEUYAET UHTEPECHBIN JUHTBUCTUYECKNAN HIOAHC: AHTEJIbI BCET1a
YIOTPEOISIFOTCS BO MHOKECTBEHHOM UYHCIIE, a TyX, HA000POT, TOJIBKO B €AMHCTBEHHOM
[71].

Takum o00pa3oMm, B 3aBUCHMOCTH OT Macxaba B HcCJaMe BBIJCISACTCS JIBa
noaxona. Ilepseiit Oosee xapaktepeH mjisi cyHHHTOB. CyTh €ro B TOM, 4YTO
MOCTYJIMPYETCS TOXJAECTBO aHrena-mykappabyna Jlxubpawna ¢ Pyx ane-Kynyc u
MOJYEPKUBACTCS €0 POJIb KaK MOCPEAHUKA MEXKy AJIaxoM U IMpopokamu. Bropon
oAXo0/, 00Jee XapaKTepHBINA ISl UUTOB, TOAYEPKUBAET, YTO Pyx — 3TO oTAenbHAas
JTyXOBHAas CYIIIHOCTh, OTJIMYHASI OT aHT'EJIOB U CTOSIIAs BBILIE UX B UEPAPXUH.

1.4 3opoacTpuszm

CornacHO DTUMOJIOTHYCCKOMY CJIOBapIO MPAHCKHX SI3BIKOB CJIOBO Mainiu B
JPEBHUX sI3bIKax (00IIeapuiiCKOM, aBECTUICKOM TaTUYECKOM M MJIaJ10aBECTHICKOM)
O3HAYaJl0 ‘IyX, Mylla, HeMaTepUallbHAas CYIIHOCTh, MBICIL’, BO MHOXECTBEHHOM
YHUCIIE MOTJIO UMETh 3HAYECHHE ‘OTHOCAIIMKCS K MUPY UAEH . B KauecTBe KOMITOHEHTA
B cioBe dush-mainyu Ha aBecTHHCKOM sI3bIKE MMEET OyKBaJbHOE 3HAYCHHE ‘3JI0-
MBICJISIIIU, T.€. BpakaeOHbIi (B mepc. (<42 [doshman] ‘Bpar’). Bropas yacts cioBa
mainyu B JaHHOM KOHTEKCTE O3HA4YaeT He ‘MyX’ WM ‘AyIia’, a ‘MBICIIH, pa3yM’.

B cpennenepcuackoM sS3bIKE OT IEPBOHAYAIBHOTO Mainyu 00pa3oBaiock CIOBO
manishn co 3HavyeHHWeM ‘pa3MBIIIJICHHE, HaMepeHue'. B mexieBu BceTpedaroTes
NPOM3BOJIHBIC JIEKCEMBI MeENisnh  ‘pasmymbe, pasmbinmuienue’ u  menishniha,
‘ TIyXOBHBIM 00pa3oM, cepaeuno’ [36, c.185-186].

B crmoBape A. Jlexxoma CrnieHTa MauHbIO TpakTyeTcs Kak (s A [Kherad-e
moghaddas] ‘cBsroii pazym’ [73].

M3 BceX pacCMOTPEHHBIX MPUMEPOB OYEBHHO, UYTO CJIOBO HEeceT B cebe
CEMaHTHKY MBICJIIUTEIILHOTO MPOIECCa, HAIUMYNE YEro-TO PasyMHOro. Takke MOXKeT
BBICTYIIAaTh KaK KOMIIOHEHT CO 3HAYCHHEM ‘MBICIISIIHI B COCTaBE JAPYTUX CJIOB.

CioBo SsSpenta B aBECTMHCKOM O3HA4aeT ‘CBATOM’ W BOCXOJUT K
NPanuHI0EBPOIICHCKOMY KOpHIO *KWen- co 3HaueHHeM ‘CBSTOM, cakpayibHbIid” [69].

M. Boiic oOpamaeT BHUMaHUE, YTO OJHUM M3 CaMbIX Ba)XKHBIX MOMEHTOB B
OTKPOBEHHHM 30poacTpa SBISETCS CIIOBO CcHeHmd, KOTOpPOE HCIIONB3YeTCs B
OTHOIIIEHWU AXypa Ma3apl 1 OTHOCUTCSI KO BCEM €r0 TBOPCHHSIM. Y YEHBIN IMOJIaraer,
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YTO MEPBOHAYAIHHO CJIOBO 3HAYMJIO ‘00JIaAfOIINA CUJION’, a B OTHOIICHHA AMerna
CrneHnra o3Hauyano ‘00JIaJaloIIMKA CHJION MOMOYb’, IMO3TOMY IMOSBHIJIOCH 3HAYEHHUE
‘COAEUCTBYIONIN, MOAAEPKUBAIOIINI, IPUHOCAILNNA O3y . M3-32 HEOHOKPATHOTO
YIOMHHAHUS B PEIMTHO3HBIX TEKCTaX CJIOBO cnexma MPUOOpPEIo HOBOE 3HAYEHUE,
KOTOPOE CXOXe ¢ aHTJIMHCKUM ciioBo ‘holy’, T.e. ‘ceésimoii’, XOTs, KaK mojaraet aBTop,
M3HAYAILHOE €T0 3HAUCHHUC OBLIIO ‘MOWHbBIL, CUIbHBIL . ABECTHICKOE CIOBO CHEeHmA
OJIM3KO MO 3HAYEHHIO CIIOBY €85O, OMHAKO OTAEIbHBIE YYEHBIE JI TOTO, YTOOBI HE
JOMYCTUTh TOSIBJICHUS HECBOMCTBEHHBIX JJIA 30pOAcTpU3Ma 3HAYECHHM, NEPEBOJAT
cnenma Kak ‘OOWJIbHBIM, weAapblid’ (aHri. Bounteous). B HekoTOpbIX BepcHsX
NIEPEBO/IA CJIOBA-3KBUBAJIEHTHl HEJOCTATOYHO NEPENAIOT PEIUTUO3HOCTh U TIIyOHHY
MOYMTAHUS, 3AJI0)KEHHBIE B clioBe cnenma. 1lo ston mpuunne M. bolic npenmaraer
NIEPEBOIUTH €T0 KaK cesmotl, baazou [5].

B xnure «Reconsidering the Concept of Revolutionary Monotheism» nonsitue
cnenma TPAKTYETCS KaK «IaroIIui XU3HB». YacTo 3T0O CIOBO mepeBomsaT kak holy,
OJIHAKO €T0 3HAa4€HUE Pa3MbITO. ABTOP CUMTAET, UTO TAKKE NepeBoAbl Kak Ceamoii /[yx
st Cnenrta Maunsto u  beccmepmuvie Ceamole nina Amema CrieHTa ObUIM
BJIOXHOBJICHBI XpPHCTHAHCKOH TepMuHoJoruel [57, €. 342].

CornacHo  «llexneBHiiCKOMY  CIIOBapr0  30pPOACTPUMCKHX  TEPMHUHOBY»
O. M. UynakoBoii, Csaroit [lyx (mexieBu spandg ménog, aBecT. Spenta-mainyav-)
unn Jlyx-TBopel, sIBASETCS OJHUM M3 ceMH 0oxecTB AmaxpacnanjoB. [lo paHHum
npeacTaBieHus M CBATOM yX MPEACTaBIBUICS KakK IPOTUBOIIOCTABICHUE 3JI0MY
Hyxy — Axpumany. B nozauen tpagnuuun Cssaron [yx otoxaectsién ¢ Opma3aom u
ABJIETCS €r0 TBOpUECKOil (hopmoii. 3 Ha3uaaTeIbHbIX TEKCTOB HA TIEXJIEBH, @ UMEHHO
Yuoae-xanoap3z-u nopiiomkewar cienyer, uro Cestoit Jlyx BmecTte co 37bIM
HAxXOJATCA B TeJle YelOBEeKa: y MEpPBOro B TeJ€ >KWIHUILE, a y BTOPOTO — MYTh.
Ob6nananue JIoOpbIM AyXOM O3HA4yajao OBITH COCPEAOTOYEHHBIM Ha JIOOPOW MBICIH,
IIPOU3HOCHUTH JOOpBIE CIIOBA, TBOPUTH A0OpbIe aena. CorjaacHO KHMIM Xauoap3-u
oanazan o mazoecuaHn («Hacmaenenue myopeyoe mazoascnutiyamy), 3T0 03HA4AIIO
«penucuro eam, yucmyrr 000pyio MA30asCHUUCKYIO 6epy, 000poHpasue u nymo
npaseonocmuy [34, ¢. 198-199].

B nexneBuiickol iutepaType B KaueCTBE TBOPIIA BCETO 01aroro BhICTYIAET caM
Opwmazf, npu 3TOM TBOPEHHUE MPOUCXOAUT KaK B JYXOBHOM, TaK U B MaTE€pPUAIbHOM
Mupe. Bmecrte ¢ TeM, y BCEX CO3/IaHUI NEPE] BOIUIOIIEHUEM B MaTEPUAIIBHBIA MUD IS
OOpbOBI €O 3J7I0M OBUIM CO3JaHbl TyXOBHBbIE 00pa3wl [34, c. 167]. OH MOJHOCTHIO
OCBEIOMJIEH O MPOMCXOMSAIIEM B MaTepUabHOM MHUpPE, BCE BHUJAMT, OIIYIIAET BEPY
J0Jed W WX TIOYMTaHHWE uyepe3 coBepliaembie o0psabl. Ilpu stom Opmasn
pacroJjiaraeTcsi B TOpHEM paro WK B 001acTH «0ecKkoHeuHoro cBetay [34, c. 169].

CornacHo sHuuknonenuu «Britannicay, Caroit Jlyx sBiseTcss TBOpEHUEM
Axypa Ma3apl, CO3IaHHBIM ISl MPOTUBOCTOSIHUS PA3PYLIUTEIIBHOMY AyXy AHTIpa
Maunbto. CrieHTa MallHblO — 3TO 3JEMEHT WJIM acleKT BCEBBIIIHEro. Yepe3 Hero
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Axypa Ma3nga oOcCymiecTBIsSIET TBOPEHHE KW3HM HM Bcero nobpa. Cestoit Jlyx
MOJJIEP>)KUBAET M OXPAHSAET CBOU CO3/IAHMS U Peasini: He0O, BOAY, 3€MJTI0, PACTEHHUS, a
TaKKe JIeTeH, KOTOPBIE eIle He POUINCH [72].

CornacHo »HIuKIoneaun «lranica», Anrpa MauHBIO, BO3MOXKHO, SIBJICTCS
OpPUTHMHAIBHOW KOHUENUMEN 3apaTyIITPhl, NOCKOJIbKY KpaliHE PEIKO YIIOMUHAETCS B
['atax. IlpencraBieHne O HEM MEHAJIOCH CO BPEMEHEM, HAIpUMEp, B PAHHUX
MCTOYHUKAX OH BBICTYIAET KaK MOJIHASI MPOTUBOMOI0KHO CrieHTa MaiiHblo, 3TH J1Ba
JlyXa — YYaCTHUKHU TMEPBOHAYAIBHOTO BbIOOpa. B MexyeBHIICKMX HCTOYHUKAX 3TO
MPOTUBOOOPCTBO OTCYTCTBYET, TaM AXpHUMaH YK€ BBICTYNAET KaK MPOTUBHUK, KaK
OTPHUIATENBHBIA TBOMHUK HE NOOpOro ayxa, a camoro BceBblIHero 6ora Opmasna.
CyliecTBYIOT TakK€ W HEKaHOHMYHBIE NPEJCTaBlIeHUs 00 AXpHUMaHE M3 epecei,
COTJIACHO KOTOpPBIM, eciiu OpMasj CyIllecTByeT, TO AXpumaH, HA00OpPOT, HE UMEET
MaTepUaIbHOrO BorutomeHus [41].

B I'atax Anrpa MauHbpio yOMHHaeTCs JIMIIL OAUH pa3. B ¢gparmentax, rie
UJICT TOBECTBOBAHKE O JABYX JIyXaX, /IS OMUCAHUS 3J1a UCTIONB3YeTCs CIIOBO aka, T.e.
‘3501’. TakoM K€ MUTET UCTOJIB3YETCSI, KOTJIa TOBOPUTCS O TOM, UTO J3BbI SABJISIOTCA
noToMkaMu Aka MaHo, OJMIIETBOPEHUS TyPHOTO MbIIUIEHUS. bonee Toro, oouTens
HEUYECTUBBIX B 3arpoOHOM *KU3HU, coriacHo SAcHe 32:13, sBnseTcst 0OUTEIbIO TyPHOTO
MBINUICHHS, a He AHrpa Maunsto [41].

B «Cyxnenusix o Bepe» ropopurcs, 4to Opmaszz npeObIBaeT B MaTepUaIbHOM
MUpE Yepe3 CBOE TBOPEHHE, TOT/1a Kak AXpUMaH HE UMEET HUYETo N0I00HOT0 B MUPE
getig, T.e. B MarepualbHOM MHpe. MarepuanbHble  TBOPEHHS  JABYX
POTUBOOOPCTBYIONIUX CTOPOH HE CHMMETPHUHBI: TBOPEHUS AXpHUMaHa (SIICPHIIbI,
MYXH, 3MEH WJIH JIIOJIN) HE SBJISIOTCS €r0 COOCTBCHHBIMH, a 3aMMCTBOBAHBI Ha BPEMS,
JI0 TeX Iop, ToKa 3710 He OymeT noBepxkeHo [41].

Cnenta MauHbIO BBICTYNA€T B KAUECTBE aKTUBHOTO MPHUHIUIIA, C TTOMOIIBIO
koToporo Axypa Ma3zna coBepiian akTel TBOpeHUs. Takxe uepe3 Crienta ManHbI0 OH
(MPUXOTUT B MUPY» U TTOATOMY MOKET ObITh UIMMAHEHTEH JIJI1 MYJIPOTO U MPaBEIHOTO
yenoBeka [42].

B cratee «Bukunenum» Ha nepcuickoM s3bike CreHta MauHblO — 3TO
BOIUIOLIEHUE >KU3HEHHOW CHIIbI, J100pa W cBera, Onu3Hen AHrpa Maunbio. OH
OXpaHsieT BCE TBOPEHUS, BKIIIOUasi HE0O, BOY, 3eMJII0, PACTEHUS U €1Ie HEPOKICHHBIX
neteit. O0a pyxa ABISIIOTCS IOpoXkaeHneM Axypa Maszel. B 3ypBanu3zme npoucxoaur
ciussaue Axypa Masasl u Cnenra Maunpo. Bmectre ¢ Axpumanom Opmasz
Ha3bIBAETCS CHIHOM 3ypBaHa, 0€CKOHEYHOro BpeMeHH. OJIHAKO TaKue MpeICTaBICHUS
HEe TMpHU3HAITCS 30poacTpuiiiiaMmu. Hu B apeBHel Tpaauiuu, HU B Oojiee MO3IHEM
TIEPHO/IC MTO00HBIE POJACTBEHHBIC OTHOIIICHUS HE MOCTYIMPOBAIKCH [ 74].

B craThe Takxe NpUBOIUTCS LUUTATA U3 KHUTH «HLMKIoneAuss Ma3nascHbD»
(«bamsa e 4aliilay) B KOTOPOWH TOBOPUTCS, uTO Yepe3 CrieHTa ManHbIO BCEBBIIIHUN OOT
JapyeT MocIe0BaTeNSIM MPABETHOTO M YUCTOTO IMyTH U300MIIbHYIO KU3Hb U OJj1aroe
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cyacthe. Axypa Mazna sBasiercst otiioM CrieHta MauHbio, KOTOPBIH, B CBOIO OYEPE/b,
BBICTYIIAET B KAUE€CTBE OTIIA BCEX TBOPSHUM, X CO3JATEIIS U OXpaHUTeNs [ 74].

B cratee ormeuaercs, yto B ['atax Axypa Masznma sBisercs €IMHCTBEHHBIM
TBOPILIOM MAaT€pUAIBHOTO MUPa M UICTOYHUKOM OJlara u cuactbs. AHrpa MaunHblo, win
31101 pa3yM, IpOTUBOIIOCTaBIseTCSA HE camoMy TBopity, a Crienta Maunbto, CBATOMY
Pazymy. 3noit [lyx He mpotuBocTouT Axypa Masne [74].

B mayunoii nurepatype mo mudonornu u penurusim Mpana HeoJZHOKpPaTHO
3aTparuBajcs Bompoc cymHocTh U (QyHKud Cnewma Maunvio. B cratbe
«3opoacTpu3M: (HOPMUPOBAHHE PEIUTHOZHOIO CO3HAHUS» OTMEUAETCs, 4YTO
30p0acTpU3M CUHTAECTCS OJHOW W3 APEBHEUIINX DPEJIMTHM YEJIOBEYECTBA, KOTOpAs
3apoAnIIach 0J1aroaps OTKPOBEHMSIM MPOpoKa 3apaTymITpbl. Ero OCHOBHBIM BKJIaJIOM
CTaJIO HaJieJIeHHE BEpXOBHOIro 0oxkecTBa AXypa Masabl npeiuKaTaMy YUCTOTO OBITUS
Y HPAaBCTBEHHOro A00pa. ABTOp CTaTbU OTMEYAET, YTO 3JI0, IPOTUBOIIOCTABICHHOE
cuiiaM J100pa, cuuTaeTcsi abCOMIOTHBIM NPUHIIMIIOM, U OHO JAOJDKHO OBITh B KOHEYHOM
UTOTE MPEOI0JICHO. Penurus 3apaTymTpbl IbITAETCS BBECTU CUIIBI IPUPOBI B OOPBOY
no0Opa u 3na. IlokazareneM Hepa3pbIBHOCTH OTHOIICHHM PEIUTMH U CHJI MPUPOIBI
ABJIAIOTCS TIOUYMTAHUE DJIEMEHTOB M COXPAHEHHE UX OT OCKBEepHEHUs. Mupy nobOpa
MPOTUBOCTOUT AHrpa MaiiHbl0O BMECTE CO CBOMM MHUpPOM OOMaHa, «KaKUMOCTHU» U
HepeasbHOro. B KauecTBe Bricuiero 0oxxecTBa BeicTynaeT Axypa Maszaa, oH HE UMeEeT
ceOe paBHBIX U CTOUT BO TJIaBE UEPAPXUUYECKON MUPAMHUIBI, B CHCTEMY KOTOPOU TaKKe
BXOJST JyXOBHbIE CHJIbl, HM3BECTHbIE MOJ Ha3zBaHuemM Amema CreHra, Wid
beccmepTHbIe CasTele, 17§ oOpasytoiue «CEMEPKY €AUHOCYIIIHBIX»,
MOKPOBUTEIILCTBYIOIIUX CEMU OJaruM TBOPEHUSIM (YEIOBEKY, CKOTY, OTHIO, 3eMIJIE,
HeOy, BOJIE U pacTeHusiM). BMecTe ¢ 3TUM OTMEUaeTcsl, YTO OHU SABJISIFOTCS MEPBBIMU
U3 BCEX TBOPEHHH, MpoM3BeACHHbBIC ¢ momoiisio Cestoro /lyxa (CrnenTa MalHbIO):
bnaras Meicis (Boxy Mana), JIyumas Uctuna (Ama Baxumra), Cestoe biaaroyectue
(Cnenta Apmantn), Biacte Kenannas (Xmarpa Bapes), LlenoctHocts (XaypBarar)
u beccmeptue (Amdpatar). CaM BCEBBIIMIHMN OOr €CTh HMCTHHA, MPABEIHOCTh M
nopsiIoK, 100po, KW3HB, CBET, Bce Ojarve Jena W HaMmepeHus. AHrpa MauHbio
OJIUIICTBOPSET pa3pylIeHUE, CMEPTh, JI0XKb, MpakK, 3710 1 oecropsiiok [18].

N.B.Pak B kHure «3opoactpuiickas wMudonorus [Mudsl npeBHero u
paHHecpeHeBekoBoro pana)» yTBepk1aeT, 4To B CAMbIX PAHHUX BEPOBAHUSIX CHJIBI
NPEACTABISUINCh SBJICHUSMU TPUPOAbI (3acyXxa) WM YUCTBIMU aOCTpakUUSIMU
(cuactbe). bonee Toro, OT penuruil IpeBHUX apreB K MHIOMPAHLIAM MEPEIIOo MOBEPhE,
YTO B MUPE HET HUYETO «HEUTPAIBHOTO», @ BCE CYLIEE HANEIICHO «IyXOoM» MauHblo,
KOTOPBIA MOKET ObITh WM JOOpBIM, WM 31bIM. CO BpeMeHeM MHU(DOIOrH4YecKoe
CO3HAHUE UHIOMPAHIIEB CTAJIO OJUIETBOPSTH SABJICHUS U TIOHITHS B 00pa3ax O0KeCTB.
O egunom 6ore Axypa Mazze aBTOp MHILET, YTO B 30POACTPUNCKUX UCTOUYHUKAX €r0
OOBIYHO HA3BIBAIOT «JIyXOM», HO KaK 4MCTasi a0CTpaklMsl OH BBICTYNAET TOJBKO B
JTpeBHEUIINX TeKCTaX ABeCTHI, T.€. B ['aTax. B 6osiee mo3muux uctoununkax (Miasmmien
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ABecTe M B CpPEOHENEPCHJICKOW JIMTEpaType), A€ y HEro BO3HUKAIOT YEpThI
A3BIYECKOr0 00KECTBA, OH, KaK U APyrHe OOrM 30pOacTpUIICKOT0 NAaHTEOHA, HE UMEET
TEJIECHOr0 BOIIOEHUsA. OCHOBBIBAsICh Ha 3TOM, OBLJIO BBIABUHYTO MPEAIOJIOKEHHE,
yTo AXypa Ma3na BEpOsITHO SABISUICS PE3YJIbTATOM TBOPYECKOTO MEPEOCMBICICHHUS
3apaTymITpoil KyJapTa axypoB, €ro CIUSHAE B MOHOTEHMCTHYECKUH KyabT. OJHAKO
JaHHas KOHLEMIUs He Oblla NPUHIMIUAIBHO HOBOM: Kak [OoJlaraeT psij
UCCIIE0BATENCH, B MHAOMPAHCKYIO 3MO0XY CpeIyd MHOTHX IUIEMEH CYIIECTBOBAJIO
IpeJICTaBICHHE O BEPXOBHOM axype [22].

Cnenra ManHblO, KOTOPBI POTHUBOIOCTABIsAETC AHrpa MauHblo, SABIISETCS
BOIUIOIIEHHEM Mol u Onaroct Axypa Masnpel. bonee Toro, B 30poacTpHiicKuX
TEKCTaX OH HE OTHOCHTCS K uuciy beccMepTHbix CBSATBHIX, 32 HCKIIOYEHHEM
HECKOJbKHUX (hparMeHToB, Hampumep, Amr 19:16. ABTop oTMedaer, 4To B pa3HbIX
HMCTOYHHMKAX CO3/IaTEJIEM MAaTEpUAIBHOTO MUpa Ha3bIBaeTcs U Axypa Masna, u Cnenra
Maunpo. BpemeHaMu OHU OJHOBPEMEHHO TBOPST MaTepHalIbHbIE OJiara, TOJBKO
Opwma3zn npeObIBaeT B «IyXOBHON» cepe (meroe) U TBOPUT HA YPOBHE «HIEH», a
CsaTon Jlyx BOIUIOIIAET €r0 BOJIKO B MAaTE€pUAIIbHBIE TBOPEHUS B TBAPHOM MHPE
(eemue). Ins npumepa aBTop mpuBoauT Smt 8:48, rae co3marenieM BCEro YKUBOTO
seisieTcs Crienta Maitabio, u [atsl, tae [yx ToknectBeneH Axypa Maszne [22].

Axkanemuk M. M. Crebnun-KameHnckuii B cBoell padore «l'aThl 3apaTyimiTpbby
KOMMEHTHUPYET YCTPOMCTBO PEJUTUH U cChlIaeTcs Ha ciioBa M. bolic o Tom, uto ['aTsl
SBJISIFOTCSI CAMBIMU CJIOKHBIMU MHAOEBPONEHCKUMH TEKCTaMH 711 TOHUMaHus. M3-3a
TOT0, YTO OHH IPOILIM THICAYM JIET MEPEaYu U3 YCT B yCTA, 4 3aTEM MEPEIABATUCH U
B MUCBMEHHON (opMe, CyTh JNOKTPUHBI 3apaTylITpbl HE MOHSATHA /10 KOHIA. YacTb
TeKcTa ['aT coBepllleHHA HE sICHA U TOJIKYETCA WM KaK 3aKJIMHAHUS IaMaHa, WM KaK
U3JI0)KEHHE BO3BBIIIECHHBIX HeanoB. CylIecTBYeT HE OJHA MHTEpIpEeTanusl yYeHus
3apaTymTpsel, 3TO MOXKET OBITh EAMHOO0KHUEM B TyXE COBPEMEHHOI'O ITPOCBEIICHHOIO
XPUCTHAHCTBAY, JTUOO MOXET NPEICTaBIATHCS KaK MOCIEAOBATENIbHBIN Ayalu3M, C
pasrpaHudeHHbIMU noHATUSIMH JloOpa u 3na, 100 Kak MHOroOOXHE SA3BIYECKOrO
tuna. [lo MHEHUIO aBTOpa, MPOLECC IMEPEBOJAa TEKCTOB l'aTr sBIAETCS TOHKOM 3a
OPUTMHAIBHOCTBIO ~ TEPEBO/AA, KOHKYpC Ha  MPEACTaBICHHE COOCTBEHHOMU
uHTepnperauuu. B kadectBe mnpumepa mnpuBogutcs ctpoda 30:4, rae mo ero
MPEANOJIOKEHUIO BEETCS peub O ABYX AyXax. OJHU NepeBOAYMKHI IPU YIIOMUHAHUU
KOpPOBBI BHUIAT ajuieroputo biaroil mpiciu, B macrOumax — OJaromMbICIEHHOE
POCTPAHCTBO, B Oblke — AXypy Mazny. Jpyrue nepeBOIYMKH yCMaTpHUBAIOTCA
0OBIYHOE CKOTOBOJICTBO, PACHIOPSAI0K MACThOBI CKOTA ¥ BOJIOTIOEB, JOOBIBAHUE MOJIOKA
u msca. Kak cunraer M. M. Crebnun-Kamenckuit, cMbIcibl ['aT uHOTI@ MOTYT OBITH
noaymaHsl [27].

Kommentupyst ctuxu I'at, 1. M. Crebnun-KaMeHCKuil mHIIET, 4TO B HUX
MPUCYTCTBYET JBa MMeHU OoxkecTBa Axypa ‘I'ocmoas’ 1 Mazna ‘Myapocts’. Yarie
OHU BCTpPEYAIOTCS MO OTIEIBHOCTU. B Oosee MO31HUX YacTsIX OHU YHOTPEOISIOTCS
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BMecTe Axypa Maszna, co BpeMEHEM CIHMBAIOTCA B OJMH TEOHMM AXypamaszja, a
3aTeM — B cpeaHenepcuackyo dopmy Opmasza. Axypa Mazae npucym Ceston [{yx
(Cnenta Maunblo) U mpoTuBonoctaBieH AHrpa MaunHbio (Axpuman), T.e. 350U
Hyx [27].

ABTOp cuuTaeT, uto B ['aTtax B ctuxe 31:7 MOXKHO HATH aHATOTUIO OUOIeHCKOM
KapTUHbI coTBOpeHust mupa: Jyx boxwuii TBoput CBeT.

«H kmo nomvicaun nepevim.
«ucnorHums O1aza ceemam!y —
Ymom Teopenvsa Hemuny
u Muicno deporcum nyyuyio, —
Teoum, Axypa, oyxom
e3pacmug donvire, Mazoay [27].

«Hcnonnume b61aza céemamy — T.e. HANOJIHUTH OJIaroil MUp CBETamMH (aBECT.
Jocin.: ‘cBeraMM HamoOJHATCA [MYCTh| OJIaKEHCTBA’), TPAKTyeTCsl KaK MaHTpa,
NOJIOKMBIIAS Hadano TBopeHHto. B «cBeTax» akaJeMUK BHUIHUT B LEIOM «CBET»,
«cBeThl Pash» u «CBEThI» CBALIEHHBIX OTHEU. «IlyCTh HAOIHATCS MM «CMEMIAIOTCS,
COEJIMHATCS» CBETHI-OTHU C TEPBO3JAHHBIM CBOOOJIHBIM MIPOCTPAaHCTBOM (Onar,
OnaxkeHcTBAa) W BO3HUKHET TBopeHue (Omaroe). Mctuna tBoputcs [lyxom Axypa
Ma3znel, 1 Ha HEM e 710 cuX 1mop oHa u biaras MbICib qeprkaTcs 1 Bo3pacTaroT [27].

B xommenTapuu k ctuxy ScHsl 44:7 ydeHbId OTMEYAET, YTO JAHHBIN IMACCAXK
BBI3BIBAET Pa3HOE MOHMMAHHE, TOTOMY YTO caM TEKCT HesiceH. OJIHU MepeBOIUMKU
MUIIYT «KTO JEJNAET ChIHA MOCIYIIHBIM OTIy (yBa)arollUM OTLHA)?», a JPYrue «KTO
JielaeT ChlHA MPEBOCXOIAIIMM OTHa?». B KauecTBe pa3pelieHHs] 3TOM HESICHOCTH
N. M. Crebnun-Kamenckuii ccputaercst Ha TonkoBanue M. H. boronto0oBa u cunraer
ero Oonee nmpuemieMbIM. biaarogapsi pereH’Io 3THX OCHOBOIOJIAraloIUX BOIIPOCOB,
3aparymrpa Xo4eT no3Hare TBopia Mupa ¢ npucymmm emy Ceatbim [lyxom [27].

«Tebs cnpowy:
npamo ckaxcu, Axypa!
Kmo comeopun
co Brnacmwio 30pasomvicive?
Kmo coenan, coin
omuyy umob 3apoaicoancs?

A smumu
sonpocamu, o Mas3oa,
Tloznaio Hyx
Cssamoti Coz0amens sceco» [27].

Kommentnpys fcHy 45:2, wuccinenoBaTenb yKa3blBa€T, 4YTO BO BCEX
MPOSIBIICHUSX J[yX1 MOJHOCTBIO MPOTUBOIIOIO0KHBL, NOCKONIBbKY CBsiTOM JlyX 3asBiser,
YTO HU MBICJIM, HU CJIOBA, HU JieJla HE UMEIOT HUYEro o0Ilero, HU Bepa, HU UX TYIId
HE COIIACYIOTCS MEXIy coboit [27].
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«Bom eozenawy
CYWUX 08yxX 0YX08 Nepaulx,
Tom, ceamee,
mMax nPoMoaeun Ovl 310My:
Hu nomuwicv
Hawiu, HU peyu, Hu yM,
Hu 6vi60pl,
HU CNI06A, HU O€sAHbA,
Hu sepw,
HU Oyuiu — HUumo — ne coanachuly [27].

B crnoBape k cBoeMy kommeHTapuio Crtebnun-KameHCkuil mpeaoctaBisieT
ONpENEIICHUs] TIOHATHM, OTHOCSIIMXCS K JaHHOM penuruu. Hampumep, npo
beccmepTHbix CBSTBIX TOBOPUTCS, YTO OHHU SIBJISIIOTCA IIECTHIO AMAHALUSAMHU H
noMoImHuKamMu Axypa Ma3zjbl, KOTOpbI€ ObUTM COTBOPEHBI MPEXIE BCETO B CAMOM
Havaze npu nomowmu Cesroro Jlyxa.

N3 onpenenenus Cesroro [yxa wmmm Ceareumero Jlyxa ciemyer, 4To OH
npucym; Axypa Masne. Crienra MaliHbplo npoTuBOnONIOXkeH 3imon Jlyx Axpumas,
SIBIISTIOIIMIACS TIPOTUBHUKOM AXxypa Masznsr [27].

B knure «History of Zoroastrianism» Cnenta MauHblO TpakTyeTcs Kak
nposBisitonas ceds aestenbHocTh Axypa Maszael. Axypa Ma3na ecTh HEU3MEHHOE,
COBEPIICHHOE JYXOBHOE €IUHCTBO. UTOOBI OOBEAMHUTHL HEU3MEHHYIO MPUPOIY
BEPXOBHOIO0 0OECTBA C€ M3MEHSAIONIMMCS MHUPOM, MOCTYJIUPYETCS MNPUHIIMIT
HAXOXKIEHUSI MEXAY ABMKYIIMMCS U HENoABMXXKHBIM. CBsiToil [[yX — 3TO cpencTBo
Axypa Ma3znpl. CrneHta ManHbpIO  NPEOAOJIEBAET  MPOCTPAHCTBO  MEKIY
CBEPXUYBCTBEHHBIM M UYBCTBEHHbIM. OH OOBEAMHSET TPAHCUEHIAEHTHOCTh U
MMMaHEeHTHOCTh Axypa Ma3znpl. CnieHta ManHbIO, KOTOPBIA SIBISETCS aKTHUBHBIM
pabouyuM npuHIMIOM TBOpLA, €CTh MPOEKUUS UM MPOSBIEHUE TBOPUECKOW BOJHU U
Mmbiciu. Cesitoi Jlyx Becerna Obul BHYTpU Axypa Maszabl U ObU1 BMECTe ¢ HUM. XOTs
OH U M300pa’kaeTcs KaK 4acTh BCEBBILIHETO, KaK MPOSBICHUE JIEUCTBYIOMIETO «S»
Axypa Ma3nel, TeM He MeHee CnieHTa MaunHbto oTiimyaercs oT Hero. OH He OTAeNbHas
CYLIHOCTh WJIM JINYHOCTB, CBATOM [[yX 3TO ecTh 00pa3, konus BceBbiHero. CrieHTa
MauHblo — 3TO TBOpUECKUI aTpuOyT OOra B OTHOILLIEHWU K COTBOPEHHOMY MUPY, OH
ABJISIETCS CHMBOJIOM HJICAJIBHOTO M COBEPIIEHHOIO CYLIECTBOBAHHWS, 33 yMaHHOIO
Axypa Ma3znoii [45].

B I'atax Crienta Mannbo ipeAcTaBiieH o-pa3HoMy. OH MOKET BBICTYNIAaTh KAK
aTpuOyT, HAMECTHUK MJIM TTOMOLIHUK Axypa Ma3fpl, a Takxke ObITh B OJHO BpeMs U
OTOXJECTBJIEHHBIM C BCEBBIITHUM OOrOM, TaK OTJIMYHBIM OT Hero. CrieHTa MaunHbiO
CO3/1a€T MaTepualibHble TBOpPEHUS (CKOT, BOJLYy, pacTeHus M T.1.). Yepe3 Hero
IIPABEIHBIM JA€TCs COBEPILIEHCTBO M OeccMepTHe, Yepe3 HEro JIIAU MpociT Axypa
Ma3zny ycnslmaTte UX MOIUTBEL. [Ipopok 3aparymirpa 3agaeT BOIPOC BCEBBIIHEMY O
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Harpazae, KOTOpyIO OH IPENOJHECET JM0AIM depe3 ¢Bor [[yx. B KoHIEe Bcex BpeMeH
Axypa Maszga BbIiIET BMECTE CO CBOMM JyXOM, 4Ye€pe3 KOTOPbIA MOXKHO OOpEecTH
cuactbe B pae. CBaAToi JlyxX 3HAET OTHOLICHHE Ka)XJ0ro U3 JroAeil k Mupy. CneHra
Maunbio 3anuIaeT nNpaBeJHOCTh B 000MX MUPAX OT TPEXOB U KapaeT HEUYECTUBBIX.
On taxxxe umenyercst Ceamotu /[yx, Joopwuit /yx, Jhyuwuii /{yx vin Cameti Cesamot
Jlyx. TlpeBocxonusblil crenens (Ceametiwuii /{yx) WHOTJAa TPUMEHUMA U K CAMOMY
Axypa Ma3ne. Ho Takoii MMEHOBaHHE HCIIOJIB3YETCS WM MO OTHOIIEHHIO K CreHTa
Maunsbto, Korja 3apaTyurpa, oopamasicsk K Axypa Mazie roBopurt, 4To OH BbIOUpAET
1 cebst camoro Cesitoro yxa [45].

B knure «Ouyepku CpaBHUTEIBHOTO pEIUTHOBENCHUs» Onuaige Mupua
yKa3bIBa€TCsl Ha TO, YTO CJIEAyeT OOpaTUTh BHHUMAHHE Ha J1030pOACTPUHCKHE
npezcTaBieHus 00 Axypa Masze kak o deus otiosus®, koTopsiii TBoput yepe3 CrieHTa
MauHplo, a HE HEMOCPECTBEHHO. Takoe MOCPEIHHYECTBO YEpe3 «A00pOoro ayxan
HAallOMUHAET aBTOPY JEMUypra, KOTOpbI compoBokaaeTr BepxoBHoe HeOecHOE
CYIIICCTBO B NIEPBOOBITHBIX penurusx [37].

JIx. Moau ykasbiBaeT, yTo CrieHTa MaiiHblO0 KOT/1a-TO OBbLT OTOXIECTBIIEH C
Axypa Ma3znoil. ABTOp IPUBOAUT LIUTATY, B KOTOPOX TOBOPUTCS, YTO HEACHO, CIIETYET
JIM OTOXKAECTBIATH M3HauanbHbIil J{oopsiid yx ¢ Axypa Maznoit. OH oTmeuaer, 4ro,
UCXOJI U3 HEKOTOPBIX YacTeil ABecThl, UMl Axypa Ma3zoa Ha4ano NPUMEHSITHCS 1O
otHouieHuto Kk Joopomy Jlyxy, T.e. kK Cnenta Maunsto. B rnase 1 Benaunana Axypa
Masna nporuBonocraBieH Anrpa Maunnbsto. [[x. Moau cunraer, yto 3xech Axypa
Masny ToxxaectBeHeH JJoopomy Jlyxy, Cnenra Maunsio [53, ¢.108].

Takum oOpa3zoM, B OTIMYME OT aBpaaMHUYECKHX PEIUTHM, IJ1€ Y UMEHOBAHMMA
CasiToro Jlyxa 4eTKO HPOCHEKHUBAETCA CBSI3b C BO3IYyXOM, JBIXaHUEM M BETPOM,
aBeCTUUCKUN TepMUH Cnenma Maunvio CBSI3aH C Pa3yMOM U MBICIIBIO. DTO HEKas
pa3yMHas JIyXOBHAasl CYIIHOCTb, KOTOpas MPOHUKAET M3 JAYXOBHOTO MHpa B MHp
MaTepUaJIbHBIA 11 CO3UJIAHUS M TIPOTUBOCTOSIHUA 37I0MY 1yXy (AHrpa MauHbio).
Oynkunu CrieHta Maunbio 6oJiee mogpoOHO pacCMaTPUBAIOTCS B TJaBe 2.

1.5 BeiBoabI K ri1aBe 1

1. B aBpaamnueckux penurusax y uMeHoBaHuM CBsaroro Jlyxa dYeTko
IIPOCJIEKUBACTCS CBA3b C BO3YXOM, IBIXaHUEM, BETPOM U IOHATUEM YUCTOTHI, B TOM
YHUCJIE€ PUTYAJIbHOM, OYMILEHHUS, HEMOPOYHOCTH, KOTOpPOE TpaHC(HOpPMHUpPYETCS B
IIOHSATHE CBATOCTU. B aBECTUNCKOM TPaAULIMUA TEPMUH COCTOUT U3 IBYX KOMIIOHEHTOB:

$B GorocnoBuu deus otiosus («mpa3aHbI 00r») — 3TO OOr-co3aaTellb, KOTOPHIM B 3HAYUTEIHHOU
CTETICHU YAAJSIETCSl OT MUPA U OOJIBIIIE HE YIaCTBYET B €0 MOBCEIHEBHOM JEITEIILHOCTH.
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CBATOCTh (JaJbHEHIAss 3TUMOJIOTHUS HESCHA, CYIIECTBYET HECKOJBKO THIOTE3) U
MBICJIb, Pa3yM.

2. B wuynamsme Pyax xa-Kooew — 3TO HE OTAENbHas CYIIHOCTh, a
nposisienue bora.

3. ['peuecknii XpuUCTUAHCKUI TepMuH [lveduo. 10 Ayiov sABIAETCA
CEMaHTHYECKOM KaJbKOW C MBpUTA. JIAaTHHCKOE M CIIaBIHCKOE MMEHOBAHUE BOCXOIAT
K rpedeckoMy TepMuny. B xpuctuanctse Cstoii Jlyx mpuoOpeTaer 4epTsl OTAECTBHON
CYILIHOCTH.

4, B Hcname tepmun Pyx anv-Kyodyc STUMOJIOTMYECKH UJIEHTUYEH Pyax xa-
Kooew na uBpute. B 3aBHcMMOCTH OT Macxada, MOJ HUM MOKET MOAPa3yMeBaThCA
an6o aHren JxuOpuwii, J1UOO TpaHCIEHAEHTHAs CYIIHOCTb, KOTOpas B HEpapXUH
pacnosiaraeTcsi  Bbllle  aHresoB. (OCHOBHBIMM  €ro  (DYHKIUSIMU  SIBIISIFOTCS
conpoBoxeHue lcel, mepenaya OOKECTBEHHOIO OTKPOBEHHS MPOPOKY, a TaKKe
MOKPOBUTEIILCTBO UMaMaM (B IIMU3ME).

S. [lonsitue ceamoti B XPUCTHAHCTBE OOO3HAYAET BBICULYIO CHIeNneHb
npedanHocmu 6epe, 01a20CMb, YUCMOMY WA MOTJO paCUEHUBAThCS KaK 3HAK,
OTJIMYAIOLIUI TOCIEA0BATENECH PEIUTUU OT SI3bIYHUKOB.

6. CnoBo cnenma MHOrO3Ha4HO. HeKOTOpble YyYeHbIE MOJArarT, 4YTO
NEPEBOJI CneHma KaK CeaAmol SBISAETCS PE3yJbTaTOM BIMSHUS XPHUCTHAHCKOM
TepMUHOJIOTHH. TaKkke mpeanaratoTcsi pa3inyHble BApUAHTHI IEPEBOAA: ‘001a0arouuti
cunoi’, ‘obnacarowuli Cuiol NomMouw’, ‘codelcmeyrwuil’, ‘No00epHCUBAIOWULL’,
‘npunocawuti nonwv3y’, ‘MowHvIU, ‘cunbHblli’. BMecTe ¢ TeéM, STUMOJIOTUYECKHU CIIOBO
BOCXOJHWT K TPauHAOCBPOICHCKOMY KOpPHIO *KWen- co 3HaueHUEeM ‘CBSATOM,
cakpasbHblld’. KOMNOHEHT Maunbio 03HAYAET HE TOJIBKO ‘AYyX’, HO U ‘MBICHb, pa3yM’,
IIOATOMY JOIYCTHMBI CIEAYIOIIME BAPUAHTHI IEPEBOIA: ‘CBATOM IyX’, ‘CBATAsI MBICIb ,
‘CBSITOM pasym’.
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I'JIABA 2 OBPA3 CIIEHTA MAUHBIO B ABECTUMCKOMN U
NMEXJJEBUUCKOMU JIUTEPATYPE

s ananuza obpaza Cnewma Maunvio METOJOM CIJIONIHOW BBIOOPKHU ObLIH
OTOOpaHbI UUTAThl U3 ABECTUUCKON M MEXJIEBUUCKOW JTUTEPATYPhl C YIIOMUHAHUSIMHU
JTaHHOTO TepcoHaxa (cM. mpuitokerne A). /lanee ocymecTBIsIICS TEKCTOIOTHIECKUI
aHaJIN3.

2.1 I'aThl

I"aTel — 3TO MpeBHelIas u Haubosee cakpaibHas yacth ABecTol [33]. Tepmun
["aTel gaba o3Hauaer ‘eumn’ u ‘memp’ (CTUXOTBOPHOE CIOXKEHHUE) U MPOUCXOJUT OT
IPOTO-MHIOUPAHCKOTO KOpHs *gaH ‘nems’ [10]. DTa yacTh ABECTHI SBISCTCS CaMOM
CJIO)KHOW JJIsl TIOHUMAaHUs, JOJTO€ BpPeMsl TEKCThI MEPENaBaIiCh U3 TMOKOJCHUS B
MOKOJICHHE B YCTHOM QopMe, moka He ObUIM KOAUPHUIMPOBAHBI NPH JTUHACTUU
Cacanujios [5].

Tekct fcubl 44:7 yka3pIBa€T Ha TO, YTO AKT TBOPECHUS IMPOUCXOIAUT YEPE3
Casaroi Jlyx:

«tat thwad peresd eresh-moi vaocd ahurd, ké berexdham tdsht xshathra mat
darmaitim ké uzemém coret vyanayad puthrem pithré azém tdish thwa fraxshni avami
mazdad spefitd mainyi vispanam datdrem»*.

«9mo sy Tebsa cnpawuearo, npagouso mMue ckadxcu, Axypa, Kmo comeopu
nouumaemoe bnacouecmue emecme ¢ Bnacmwvro? Kmo owcusnennvlm cniemeHuem
coenan 01 omya oessmenbHo20 cvlHa? B nosnanuu (3moezo) s nomoearo Tebe, o Mas3oa,
(6cem) amum xax Teopyy ecex (seweii) nocpedcmeom Ceamozo Jdyxa»® [9].

B fcue 31:9 TBOpLIOM KOPOBHI sABisieTcs pasyMm Jlyxa. Jlomyckaem Ciaeayronryro
TPaKTOBKY: TOCKOJbKY CrnieHTa MauHbIO SIBISETCS HEMOCPEICTBEHHBIM TBOPIIOM
BCETr0 MaTepUajbHOIO, TO MOXKET CUUTaThCsl U TBOPIIOM KopoBwl. Tak kak TBOpeHHe
MPOUCXOIUIIO CUJION MBICIH, T.€. C IOMOUIBI0 pa3yMa, 3TO MOKET yKa3blBaTh Ha TO,
yTto Cnenra Maunsbto siBigsercst Jlyxom Pa3yma, KOTOpBIM BBICTyNaeT B KaueCTBE
CO3UJIaTEJILHON CUJIBI:

«thwai as drmaitish thwé a géush tasha as xratish manyéush mazda ahurd hyat
ah'yai dada patham vastryat va dité yé va noit anghat vastryoy.

«Teoum 6vino Bnacouecmue. Teoum 6wvin Teopey Koposwt — paszym Jlyxa, o
Maszoa Axypa, koeoa Tel 0an eti (6b1O0p) nymeii: uOmu au 3a NACMYXOM ULU 34 MeEM,
Kkmo (Huxoeoa) ne cmanem nacmyxom [9].

4 31ech ¥ Jaiee TEKCT MPUBOIUTCS IO MaTepraiam caiita avesta.org [44, 48, 49, 54, 78, 79, 80].
% 31ech M asee epeBo T MPUBONTCSA IO MaTepHalaM caifta zorostrianism.su [9, 12, 31, 32, 39, 40].
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SAcuHa 51:7 moaTBepkKAAET, YTO KOPOBY COTBOpMI Axypa Maszna ¢ mOMOIIbIO
Hyxa:

«ddidi-moi yé gam tasho apascd urvardsca ameretdtd haurvdtd spénishtd
mainyii mazdd tevishi utayiiti mananghd vohii sénnghéy.

«/lapyii mue, o Tol, kmo comeopun Koposy, 600vl u pacmenus, Llenocmnocms u
beccmepmue Ceameiimum /lyxom, o Maszoa, cuny u eeunocmo llomvicnom brnaeum,
UmoobwL B036eCMUMDb (0 HUX)».

B Scue 47:3 ormeuaetcs cBsazb Mexay Axypa Masmoi u CesateiM Jlyxom, a
Takke ynomuHaeTcst poib CrieHTa ManHbI0 B COTBOPEHUH KOPOBBHI:

«ahyd manyéush tvém ahi ta speiité yé ahmdi gam ranyo-skeretim hém-tashat
at hoi vastrai ramd-dd darmaitim hyat hém vohii mazda héme-frashtd manangha.

«Tot (npunaonescuwv) smomy Jyxy. Ceam um Tvi, Komopwviti comeopun 0
He2o [uenoeexa] padocmo necywyro Koposy. U Tol ycmanoeun ons neco bracouecmue
— nokou nacmouwgy, koeoa o cogewancs ¢ brazum [omviciomy.

B fcue 43:6 Cnienra ManHbo NpeACTaeT B BUJIE CYIITHOCTH, CBSI3aHHOM ¢ AXypa
Ma3z ol 1, BO3MOKHO, IBY€IUHOM:

«yahmi speiitd thwd mainyii urvaésé jaso mazda xshathrd ahmi vohit mananghd
yehyad shyaothandish gaétha ashd fraderité aéibyo ratish sérighaiti armaitish thwahyd
xratéush yém naécish ddabayeiti!»

«Ha nosopome, na komopom Tet npudews co ceoum Ceamuim /[yxom, O Ma3zoa,
O Maszoa, na nem c¢ Brnacmwvio u Bbnacum I[lomviciom, ubumu OesHusmu dHcugvie
meopenusi ¢ Aweu npoyeemarom, Oas Hux bnacouecmue o3gecmum npuco8opbl
(ucxooswue) uz meoe2o pazyma, KOMopbwlil HUKMO He 0OMaHemy.

B fcue 45:6 roBoputcs o Tom, uto uepe3 Craroit yx Axypa Ma3aa nonydaer
BOCXBaJICHHS U OOpallleHUs], TOCIaHHbBIC JIFOIbMHU:

«at fravaxshya vispanam mazishtem stavas asha yé huda yéi henti speta
mainyi sraotz mazdd ahuré yehyd vahmé voha frashi manangha ahya xrati fro-ma
sasti vahishtay.

«A s npososzenauly eenuuatiuee us ecex (seweti), eocxeanss ¢ Awei Toeo, Kmo
Jloopooemenen k cywum. Ja ycuviwum Ceamwvim Jlyxom Maszoa Axypa, 6 eumme
Kkomopozo 5 becedyro ¢ bnacum Ilomvicrom. Ceoum pazymom nycmes On Hacmasum
MEHS HQUTyYuiemyy.

B flcue 47:5 Axypa Mazna B3anMOJEUCTBYET € MpaBeAHUKAMH depe3 CBATON
Jyx, mocblnasi uMm oOiara:

«tdca speiitd mainyit mazda ahurd ashduné coish ya-zhi cica vahishtd hanare
thwahmat zaoshadt dregvd baxshaiti ahyd shyaothandish akdt ashyas mananghoy.

«U smum Ceamoim /[yxom, o Mazoa Axypa, Tei onpedenun npageoHomy 4mo
Obl HU ObLlo Haunyywezo. bez meoeco 00006penus pazdaem (braza) adCUBLLL,
HCUBYWULL CBOUMU OCSTHUAMU 8 CO2NLACUU CO 3TTbIM HOMbBICTIOMY.
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B fcue 30:5 rosopurcs o ToMm, yto CBsATOM Ayx n30pan nyts Amu-Mctunsl, a
OPYroM AyX — IyTh JIKHU:

«ayd maniva varatd yé dregva acishta verezyo ashem mainyush spénishtéo yé
xraozhdishtérig aséné vasté yaéca xshnaoshen ahurem haithyadish shyaothandish
fraoret mazdamy.

«Bvibupas uz smux 08yx 0yxoe mom, KOmMopblil JIHCUBBLL, MEOPUM HaAuxyouiee.
Awy (oce usopan) [yx Ceameituwinii, oo1auenusviil 8 msdceseiiiue KamHuy .

Axypa Ma3ga ABISIETCA CaMbIM CBATEHUIIMM JyXOM, HO IIPU OTOM B
YIOOMUHAHMAX JEUCTBUHA O CO3JAHUM WJIM HUCIIOCIAHWH IPEBOCXOAHAs CTEICHb
«CBSITEHIIMI), WCIIONB30BAaHHAS Kak AmuTeT Axypa Masznbl, 3ameHseTcs 0a30BOM
dbopmoli 11 TOrO, YTOOBI MOKa3aTh, 4To peub uaer o CearoM J[lyxe, KOTOpBIi
JEUCTBYET B 3¢MHOM Mupe oT Jinua TBopua. Pa3Hbie popMbl MOKa3bIBAIOT, YTO 3TO
pa3HbI€ CYIIHOCTH, OJTHAKO OHU CBSI3aHBI MEXAY COOOM, MOCKOIBKY UCIOJIB30BaH TOT
K€ KOpeHb. BO3MOXKHO, 4epe3 NMpeBOCXOAHYIO CTENEHb c8ameuuiuti TOAYEPKUBACTCS
TO, 4T0 AXxypa Ma3zna npeObIBacT B UACaIbHOM JyXOBHOM MHUpPE, a CBA3aHHBINA C HUM
Cnenra MauHblo, 4yb€ HMS COJEPXKHUT 0a30Byr0 (HOpMy ceamoil, SBISETCS €ro
SMaHAIMEN B HEUJICATBHOM MaTEPUAIbHOM MUPE.

2.2 SIcua

SlcHa (‘moyWTaHMe, JIUTYPrUsi’) — 3TO YacTh ABECTBI, COJCpIKallas TEKCThI
mutyprur. Ocoboe BHMMaHuE 3acinykuBaeT cTtux 1:1, a uMeHHo, Ppasza «komopuwiti
€030ail Hac, KOmopwvli 0yx cesmeuwiuily. Y UUTbIBas, 4TO B JAHHOM OTPBIBKE UJET
MePEYUCIICHNE KAaYECTB U MUTETOB TBOPIIA, a B KOHIIE BO3BEIIACTCS, YTO OH — CaMbIi
CBATOM AyX, MOKHO MPEJINOJIO0KUTh, YTO JAHHOE BHICKA3bIBAHUE YKA3BIBAET HA CBS3b
Cnenta Maunbto u Axypy Masznel, 1.6. CBaron [yx — 3TO Hedto, IpuUCyllee
CO3JaTENIO:

«nivaédhayemi harikdarayemi dathusho ahurahe mazda raévato hvarenanguhato
mazishtaheca vahishtaheca sraéshtaheca xraozhdishtaheca xrathwishtaheca
hukereptemaheca ashat apanotemaheca hudhamano vouru-rafnanghé yo noé dadha yo
tatasha yo tuthruyé yo mainyush spertotemaoy.

«A eo3sewaro, s coouparo Teopya Axypa Maszoer bocamoco, XeapHoco,
Benuuatiwweco, Haunyuweeco, Ilpexpacneuwezo, Kpenuatiwezo, Pasymneiwezo,
Camozo [Jobpogopmennoco, Aweti Camoco Bozwiewennoco, bnacoeo Bsazamens,
Lupoxozco 6 noodepoicke, Komopuuii hac cozoan, Komopuiii npuoan gpopmy, Komopuwiii
Hac ynopsioouun, Komopuwiii /Jyx Ceameituiuiiy.

B Scue 1:16 nocTtynupyercs, 4to Bce TBOpeHUs npuHaiexar Ceitomy Jlyxy.
C yyeroM BeIIEyNOMAHYTOro ctuxa 1:1, Mbl cuutaem, yto CBsitoi Jlyx — 3TO He
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HE3aBUCUMAs CYIIHOCTh, a CBS3aHHAs C HUM 0co0as Cuia, WIOCTach WIH JKE
WHCTPYMCHT:

«nivaédhayemi  hankdarayemi  dngham  asanghdamca  shoithranamca
gaoyaoitindmca maéthananamca avo- hvarenandmca apamca zemamca urvarandmca
ainghdsca zemo avaingheca ashno vataheca ashaoné stram mangho hiiré anakhranam
raocangham hvadhdtanam vispandmca spefitahe mainyéush ddmanam ashaondm
ashaoninamca ashahe rathwamy

«A so3z6ewaro, s cobuparo smux mecm u odracmel, U 8bI20HO8, U IHCUTULY, U
KOpMYWiex, u 800, U 3emMenb, U pacmeHuti, u 5mou 3emMau, U moz2o Heba, u eempa
npageoHo2o, 36e30, JIyHbl, COIHYA, OE3HAUANbHBIX CUSHUL, CAMOYCMAHOBIEHHbIX, U
ecex meopenuti Ceamozo Jlyxa: npageonuxos u npageonuy, pamos Auiuy.

ScHa 18:6 moaTBepxkaaeT nonoxenue Cearoro Jlyxa B KaueCTBE MHCTPYMEHTA
TBOPEHUS U MEAMATOPa BO B3aUMOJICHCTBUN C MAaTEPHAITBHBIM MHUPOM:

«taca spefita mainyi mazda ahura ashauné coish ya-zi cica vahishta hanare
thwahmat zaoshat dregva baxshaiti ahya shyaothandish akdt ashyas mananghox.

«U omum Ceamuim /lyxom, o Mazoa Axypa, Tel onpedenun npasednomy umo
Obl HU OBLIO HAUTYHULE20) .

B Slcue 19:1 o6pamenue «/lyx CsTeiinii» UCMOAB3YETCS MO OTHOIIEHUIO K
Axypa Ma3zne, YeM NOAYEPKHUBACTCS €ro  MNPEBOCXOACTBO.  3apaTylITpa
HEIMOCPEICTBEHHO OOLIAETCSl C CAMUM CO3JaTENIEM:

«peresat zarathushtré ahurem mazdam, ahura-mazda mainyé spénishta datare
gaéthandam astvaitindm ashdum, cit avat vaco ds ahura-mazda yat mé fravaocor.

«Cnpocun 3apamywmpa Axypa Ma3zoy: Axypa Maszoa, /dyx Ceameiiwuil,
Co3zoamens dHcusvix meopenuil niomckux, llpaseonuwiii!».

Cornacno fcue 57:17, gBa 1yxa — CBSITOM M 3JI0M — BBICTYIIAIOT CO3JATEIIAMHU, a
Cpaoia — xpaHuTenem OJarux TBOPEHUI:

«y0 noit pascaéta hushhvafa yat mainyii daman daidhitem yasca sperito
mainyush yasca angré hisharé ashahe gaétha yo vispdish ayanca xshafnasca
yuidhyeiti mazanyaéibyo hadha daévaéibyoy

«Komopuwiii nukoeoa e 3aceinan ¢ mex nop, Kax co30aiu meopeHusi 08a 0yxa:
Ceamoit u 3n01. (On) Xpanumeinb JHCUBbIX MEOPeHUll Auiu, Komopuwlli 6ce OHU U HOYU
Obemcst ¢ MA3AHUUCKUMU 038AMUN.

2.3 Bucnepen

B cruxe 12:4 ynomunaercs mup Crnienra Maunnbto. [IpennonoxurensHo, 3To
MOKET O3HayaTb, YTO JIIOAM ObUIM MNpaBeJHbIMU JylllaMu, T.€. (paBaliy,
CYILECTBOBABIIMMMU IIE€PE] BOIUIOLICHUEM B MAaTEPUAJIbHBINA MUP U NEpEAarOMMHU Ha
3€MJII0 CMBICIIBI U MYAPOCTh PUTYyasioB. Bo3MokHa M MHas TpakTOBKa: Ojarojaps
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TOMY, YTO JIFOAW 3aHUMAIOTCS Tepefadeil CMBICIA PUTYallOB M COXPAHCHHEM €ro
3HAUYMMOCTH Cpenu W30paHHBIX, OHHM CMOTYT HallTH cebe mecto B Mupe CrieHrta
Mawunsto:

«atha-zi-né humayotara anghen, humaya aéta daman dademaide humaya
cishmaide humaya mainyamaide ya dathat ahuré mazda ashava thraoshta vohu
manangha vaxsht asha yd hatam mazishtaca vahishtaca sraéshtaca, atha-zi-né
humayotaraca izhyotaraca anghama yaish spesitahe mainyéush daman yat hish
humayaca izhydca cinathamaidey.

«Hbo, maxum o6pazom, OHU MO2Yym cmame OAsi HaAc 0Oonee NOIHLIMU
nOOYIHCOEHUNl U MYOpPOCMU, U NOIMOMY Mbl Npeoarazaem dmu Myopvle pumydibHble
Oelicmausl 8 MmeoOpeHUlU, Ymoodbl Mbl COOOWANU UM UX MHOLOUUCTIEHHbLE CMBICTIbL, 8 MO
8peMsl KaK Mul (camu) 8ce euje paccmampusaem ux kax me, komopule Axypa Ma3zoa,
C8mMot, 00CmMasul Ham, Komopule (Kax 6yomo) numaromest om Boxy Mana, a pacmym
onacooaps Ilpaseonomy Illopsaoky, komopvle A6AIOMCA BEAUHAUUUMU U3 BCEX
cywecms, JIYHMUMU U CAMbIMU Kpacusvimu, ubo maxk oHu Oyoym O0as Hac 0Oogee
ROJIHBIMU MYOPO2O CMbICLA U O0.Jiee NOJHLIMU NOOYHCOeHUsl, U NYCMb Mbl 0y0em cpeou
mex (kmo) uz mupa Cnenma Maunvto 8 mom, umo muvl nepedaem (U30paHHbIM) SMu
HACMABNIEHUL CaMO20 MYOpPO20 CMbICAA U MU NOOYHCOeHUs, KOMmopvle 8 HeM

cooepacamcar®.

2.4 BumBaan

Bumasaan npeacrasisier coOoi quanor npopoka 3apatrymTpsl ¢ Axypa Masznoii.
3amaBas BOIPOCHI, 3apaTylITpa Ha3bIBae€T TBOPIIA IO UMEHHU, a TAKXKE W HAa3bIBAET €ro
Llyxom Ceametiuuum. CTOUT OTMETUTH, YTO caM AXypa Mazzna B OTBETE UCIIONB3YET
6a30By10 GopMy B KOHTEKCTE TOTO, YTO BCE TBOpEeHUS NpuHaiexaT Crienta ManHsio.

O®parapn 5:36:

«dat mraot ahuré mazdd, yatha vazakhacit vish-husho taro ydare mereto, jvo zi
spitama zarathushtra mainyo drvd bizarigré avatha ashemaokhoé anashava speritahe
mainyéush damanam ham- raéthwayeiti jvo paiti-raéthwayeity

«U crazan Axypa Maszoa: «Kax scaba vicoxwas, ymepuias mpu 200a HA3ao.
Hb0 orcusoii, o Cnumama 3apamywmpa, 14Cusblilt. 08YHO2UL, MAKOU KAK aulemao2a
Henpaegeomnvlli meopenuss Ceamozo /lyxa npsamo ocKeepHsaem, JHCUBOU — KOCBEHHO
OCKBEPHACY ».

O®parapn 7:1:

6 [TepeBoa ¢ anrnuiickoro si3pika Ham — 4. K.
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«peresat zarathushtré ahurem mazdam, ahura mazda mainyé spénishta datare
gacthanam astvaitinam ashaum kat té nara irista aésha druxsh ya nasush upa-
dvasaiti»

«Cnpocun 3apamywmpa Axypa Ma3zoy: «Axypa Mazoa, /[Jyx Ceameitwuii,
Co3zoamens dcusvlx meopenuti niomckux, Ilpagseounwlii, ko2da 100U ymuparom, Ko2oa
obpyuusaemcsi OpyoA*c MpPYNHAsL? »».

2.5 Xanoxt Hack

Bo BTOpoii rnaBe «Cyab0a Iyliy NpaBegHOro Mocjiae CMEPTH CIOBOCOYETAHHUE
Ceametiwuu /[yx ACTIONB3YETCS IO OTHOLIEHUIO K AXypa Maszze:

«peresat zarathushtro ahurem mazdam, ahura mazda mainyi spénishta ddtare
gaéthanam astvaitinam ashdum, kahmi te aévahmi paiti vaco vispandm vohunam
vispandm asha- cithranam fravdakemy

«Cnpocun 3apamywmpa Axypa Ma3zoy: «Axypa Mazoa, /[yx Ceameitwuii,
Co3zoamens dcusvix meopeHuti niomckux, IIpaseonuviii, koeoa npageomuvlii ympém, 20e
8 21y HOUb npebvleaem e2o Oyula? »».

2.6 Xopad ABecrta
2.6.1 SImTel

B Awmrax ynomunaercs u Axypa Masna, u Cnenra Maunpto. O6a BBICTYNAIOT
TBOPIIAMU, TIPOCIICIKUBACTCS B3aUMOCBS3h MEKy HUMHU.

B Tuwmrap-smre 15:48 roBoputcs o ToMm, uro CesaToit Jlyx — 3TO co3unarenbHas
CHUJIa, & ero MUp OECKOHEUEH U Oe3rpaHUyEH:

«tishtrim starem raévaiitem hvarenanguharitem yazamaide

yim vispdish paitishmarerite

vaish spefitahe mainyéush daman adhairi-zemdishca upairi-zemdishca ydca
updpa ydca upasma ydca frapterejan ydaca ravascardn ydca upairi tda akarana anakhra
ashaono stish daidhiy»

«Muvl npunocum srcepmsy Tuwimpuu, ApKoU u CiaHoU 36e30e, paou KOmopou
00/120€ 8peMst Haxoounucy ce cozoanus Cnenma-Maiinwvto, dxcusyujue noo 3emueli u
JHCUByUUEe HAO 3eMilell; ACUBYIUE 8 800AX U JCUBYWUE HA Cyule; me, YMO Jemarnm, u
me, Ymo Oe2arom NO PAGHUHAM, U 8CeX meX, KMO JCUem 6 d3mom Oe32paHudHoOM U
becxkoneunom mupe Ceamozo /Jyxa.

B ®apBapaun-simre 3:29 u 22:76 Cesitolt [{yX BICTynaeT COIO3HUKOM (ppaBaiiu
U UX CO3/1aTeNeM:
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@apBapauH-aT 3:29:
«vidharayat speiito mainyush
va amavaitish tushnishadho
hudoithrish verezi-cashmano
sraoithrish darekho-raromano
va berezaitish berezyadsta
yd huyaond perethu-yaona
ravo-fraothmané dasathavaitish frasrita
upa-darayen asmanem!»

«Cnenma-Maitnbio noodepoicusan Hebo, U OHU NOOOEPIHCUBATU €20 CHU3Y, OHU,
cunbHbvle hpasauiu, KOomopule CUuOsm 6 MUUHe U NPUCMATLHO CMOMPSM, Ubl 271434 U
YUY CUTIbHBL, KOMOPble NPUHOCAM 0012Y10 PA0OCHb, 8bICOKUE U ONOACAHHbBIE; XOPOULO
nepeogueaemcs u 08Udcemcs oanexe, 2pOMKo ¢hvlpraem, obaadaem 602amcmeom u
8bICOKOU U3BECHHOCTBIOY .

QapBapauH-awT 22:76:

«td zi heriti ydskerestemd
vayd manivd daman
Yd ashdunam vanguhish
surd speiitd fravashayo
vd tadha eredhwa hishternta
vat mainyu daman daidhitem yasca speiité mainyush yasca angro»

«Hbo onu camvle OeticmeeHHble cpedu B030YUIHBIX MBOPEHUll 08YX 0YX08 -
onacue, mo2yuue, ceamole hpasauwiu npaseoHvlx, Ymo CMosIU Mmeepoo mozod, Ko20d
meopunu meoperue 0sa oyxa: Ceamoii /{yx u 31015,

Mecto obutanust Csaroro {yxa — Jlom neceH, Beiciias cdepa pasi, 4To clieayeT
u3 3am-sra 6:44:

«avanayeni spesitem mainyam
haca raoxshna garg-nmana
uspatayeni angrem mainyzm

erekhata haca duzhangha,
té mé vashem thasijayarite
spefitasca mainyush angrasca yezi mam noit jandt naire-mand keresaspo, tem jandt
naire-mand keresaspo
avi apanem gayehe
sanem ushtanahey
«A evikuny Ceamoczo /lyxa
uz ceemnozo /loma Ilecnu,
5 NOOHUMY 371020 0yXa
U3 Mep3K020 aod.
OHu nose3ym Mo no6o3Ky -
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ceamoit 0yx u 37101,
ecaiu MoabKo MeHs He Yobem mydxcecmeenno muicaawuil Kepecacna.
E2o youn mysrcecmeenno moicnawuil Kepecacna, omusg scuzns, YHUUMONCUS
ovixanuey.

B 3am-sire 7:46 roBoputcs o ToM, 4To roHiamu Caaroro [[yxa B ero 6opsoe ¢
AHrpa Maussto sBisitoTcst Boxy Mana, Ama Baxumra u Atpa.

«yahmi paiti parehvdithe

spefitasca mainyush angrasca aétahmi paiti at ahvarete, adhat ashte
frangharecayat dsishte katarascit, speiitéo mainyush ashtem frangharecayat vohuca
mané ashemca vahishtem dtremca ahurahe mazda puthrem, angro mainyush ashtem
frangharecayat akemca mano aéshememca xrvi-drim azhimca dahdkem spityuremca
Yyimo-kereritemy

«3a xomopoe bopromcs

Ceamoii 0yx u 3101,

3a He2o, Heu3bblBHOe.

U nocoinaem kasicowiii 20Hya dbvicmpetiuie2o.

Ceamou /[yx nocvinaem conya: bnazou [lomvicen, Auwy Haunyuwyro u Ozonp,
cviHa Axypa Mas3ov..

3101 dyx noceiiaem 20HYA: 370U NOMbICEN, APOCMb, KpPoB8agoe Konve, Adicu
JNaxaxy [3mes ocansawezo] u Cnumwiopy, pazpybueuwezo Humy».

2.6.2 101 umst Axypa Ma3sjasbl

B crnucke umen Axypa Maszpl eCTh TPH MMEHH ¢ KOMIIOHEHTOM MINU ‘Oyx;
oyxosnwvul’. minustigar (‘meopey ecenennoii Oyxoeno’ WAM ‘meopswuil 6 oyxe’),
aminugar (‘meopey Ooavwuncmea 0yxo6Hocmu’ WA ‘“Meopswull meiecHulit Mup’),
minunahab (‘ckpoimotii 6 dyxax’ v ‘maiinvui oyx’) [32;54].

dopma aminugar coctout u3 npedukca a- (‘He’, CPaBHH: JOSUUHBIL W
ano2uunslil), KOpHs -Minu- u cyddukca -gar (‘aesrens’). Takum 00pa3oM, UM MOXKET
MEPEBOUTCS KaK ‘TOT, KTO TBOPUT HE-TyXOBHBIN (MUp)’. YUHUTHIBAs YIOMSHYTHIC
BBIIIIE ()parMEHTHI, B IAHHOM CJTy4ae OueBH IHA TIpsiMast CcBsi3b ¢ CrienTa ManHbo.

2.7 Beanknii Bynaaxumx

B Benmukom bynnaxumine CieHta ManHblO HE YIOMUHAETCS, HA MEPBBII IJ1aH
BbIXOIUT Axypa Mazna.

B rnaBe 26:46-48 Opmasza BBICTYNMAET B Kaye€CTBE XPAHUTENS IyII B UX
OYyXOBHOM  cocTtosiHuM, a Cpaoma  («CiIyWaroolluid»)  MOKPOBUTEIbCTBYET
MaTepHalbHbIM TBOpEeHUAM. OpMa3[ Ha4YaJbHUK JYXOBHOTO U MaTEPHAIIBHOIO MUPA,
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a Cpaomra — Tosbko MaTepuanabHoro. Ha Ham B3rmsin, ogHa yacts Qynkumii CrieHTa
Maunsto Obuta nepenana Opmasny, a apyras — Cpaorie:

«Cpowt oxpansem mamepuanvuviil mup Opmazoa ons sauumol. 47. [10000HO
momy, kak Opmazo A615emcs Ha4aIbHUKOM Hao oyxom u mamepuei, Cpow sensemcs
HayanbHukom Hao mamepueu. 48. Kax eoeopsm: «Opmazo — 3auumHux Oywu 6
oyxogrnom cocmosinuu, a Cpowt — 3auumnux meia 8 MamepuaibHom cocmosuuy [48].

Cpaoia nepBoHa4aJIbHO HE MPEACTABISIICS KaK MOKPOBUTENIb MATEPUATIBLHOTO
MHUpa, B paHHEH JUTEepaType OH OYKBaJlbHO O3HA4al nociyuianue. B nexaeBUMCKHUX
MCTOYHMKAX OH TAK)KE BBICTYIACT KaK OJMH U3 3arpoOHBIX cynael [ 76].

Ha nam B3msia, orcyrcTBue ynoMuHaHuid CBsaroro Jlyxa Kak CHIIbI WM
MHCTPYMEHTA CBSI3aHO C TEM, YTO OH SIBISIETCS MIOCTAchlo Axypa Masznel. Caron
Hyx, obOutatroumii B MaTepuaJibHOM MHpe, U Axypa Masna, npeObiBaroluii B
JYXOBHOM MUpE€, BMECTE 00pa3yroT AByeIUHOro TBopia, mogoOHo ToMy, kak Orell,
ColH u Casaron /JlyxX SBIAIOTCA HMIIOCTAaCAMHM TPUEIMHOIO bora B XpHUCTHMAHCTBE.
OpHako B MEXJIEBUIICKUX TEKCTaX pPOJb TBOPLUA MHpa MOJHOCTBIO MEPEXOIUT K
Opmazny.

2.8 Cy:xxknenusi [lyxa Pazyma

Bo Bcrymnennn k «Cyxaenusim Jlyxa Paszyma» (46-50) roBoputcs o cuie
BPOXKICHHOTO pa3yMa TBOpIIA:

«kii: az nekih 1 6 mardoman raséd xrad weh,

ce getig pad nérog i xrad sayéd rayénidan

ud ménog+iz pad nérog i xrad o xwés sayéd kardan,

ud én+iz paydag kit ohrmazd én dam ud dahisn t andar gétig pad asn xrad dad
ested

ud getig+iz ud menog rayénidarih pad xrady.

«Camoe nyuwee 0ns arooetl - pazym,

Max Kaxk 3eMHOU MUpP MONACHO 00yCMpoUms pa3ymMom

U OYXOBHBIU MUP MONHCHO HOOYUHUMD cebe CUNIO pa3yMa.

U uszeecmno, umo Opmaz0 co30an >mu mMeEOpeHus Ha 3emie (Cuoi)
8DOJHCOEHHO20 pa3yMa.

U 3emna u nebo ynpasnaiomcs pazymomy.

[Tockonmbky B OoJjiee paHHUX HCTOYHHKAX TOBOPHIJIOCH O TOM, YTO IPOIIECC
TBOPEHHUS BCETO MAaTEPHAIIBHOTO Ha 3eMJIe MPOUCXOIUI TyX0BHO, uepe3 Csroit Jlyx,
KOTOpbIM ObUT yacThio Axypa Masznbl, Mbl CUMTAEM, YTO TMOJ CUJION BPOXKIEHHOIO
pazyma MoxkeT noHuMatbest Crienta MauHblo.

B Bomnpoce 56 roBoputcs cieayoliee:
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«ud én+iz paydag ki no+hazar sal i frasegird ta rist-axéz ud tan 1 pasen
hamoyén dam ud dahisn xrad dared ud rayenédy

«H36ecmno maxoce, umo (6 meuenue 9000 nem (00) 8ockpeuienus, 6niomv 00
B0CKpeuleHUss MepmebiX U KOHEeUHO20 BONJIOW|eHUs, 6Ce MBOpPeHUs U CO30aHUs
OXPAHAIOMCS U YNPAGTAIOMCSL PA3YMOM .

[Tockonbky MaTepuanbHbI MUpP — 3TO cepa nearenpHocT CnieHta MaunHblo,
MbI cuuTaeM, 4to Jyx Pasyma M3 mexineBHHCKOro TeKCTa — 3TO (DYHKIMOHAJIBHBIMI
ananor Casroro Jlyxa u3 Oojiee paHHMX TEKCTOB WM €ro Oojiee IO3IHEe
HauMeHoBaHue. TakuM 00pa3oM, BeCh AUAJIOT B MPOM3BEICHUN BEIETCA HE ¢ AXypa
Maspoii, a ¢ ero unocraceto — /lyxom Pazyma, Cnenta Mausio.

2.9 BeiBOaBI B ri1aBe 2

1. JItoGoe B3auMOAEHMCTBUE NYXOBHOIO MHpa C MaT€pUaIbHBIM MPOUCXOIUT
yepes Ceamou [[yx, TOCKOJIBKY OH — COEUHUTEIBHOE 3BEHO MEXKIY IBYMSI MUPaMHU.
Axypa Masga oTcTpaH€H OT mpolecca, OH NMPEACTAET B BUIAE TPAHCLEHAEHTHOIO U
a0CTPAaKTHOr'O BO3BBILIEHHOIO 00pa3a /il IOYUTAHHUS.

2. B Tekcrax mpeBocxomHas creneHb Jfyx Ceametiwuil MCTOIB3YETCS TI0
OTHOWIEHHI0 K AXxypa Maszne, torna kak mno oTHomeHuto K CrneHra MawnHbio
UCIIOJIB3YyeTCs 0a30Bas (popMa, 4TO MOXKET CIIY>KUTh MOJTBEpKIeHHEM uaen o CrieHTa
Maunbio kak 00 smaHanuu TBopiia.

3. B aBecruiickoil nuTepaType MMEET MECTO pasrpaHUYeHHE 00pa3oB AXypa
Ma3zaer 1 Cnenta MauHblo, XOTS OCIIETHUN BBICTYIIAET B POJIM UIIOCTACH MEPBOTO,
MI03TOMY MOKHO FOBOPHUTH 00 MX JIBYEAMHOM XapakTepe. B nexieBuiickoi nuteparype
Cnenta Maunbpto ucue3aer u3 namsTHUKOB. OcHoBHble (PyHkuuu Csitoro [lyxa
ITOJIHOCTBIO BOo3naratrorcs Ha Opmasna.

4. B nexJIeBUICKUX TEKCTax YTBEPXKAACTCS, YTO 3€MHOM M JIyXOBHBIA MU
MO>KHO MOJYMHUTH C TIOMOIIBIO CUJIbI pasyMma. OyHKIIMOHAIBbHBIM aHanoroMm CrieHTa
Maunsto cranoButcs Jlyx Pazyma. Bosmoskno, Jlyx Pazyma — 310 6osiee mo3inee ums
Casitoro Jlyxa, MOCKOJIbKY C HUM BEIET AMAJIOT MyApel u3 namatHuka «CyxIeHus
Hyxa Pazymayn. Yacts pynkuuii Cnenrta Maunbto nepexoaut k Cpaoiiie, KOTOPBIi
CTAHOBUTCS IOKPOBUTEJIEM MAaTEPUATBLHOTO MUPA.
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I'/TABA 3 OBPA3 CBATOI'O IYXA B HOBOM 3ABETE

JIns comocTaBi€HUsT XPHUCTHAHCTBA C 30p0OACTPU3MOM Ba)XHO YCTaHOBUTH
XpOHOJIOTHYECKHE paMKd. Ha Haml B3risi, HWKHEH TpaHULIEH SIBIIETCS IEPUOL
BO3HMKHOBEHHUs1 xpucthHancTtBa (I Bek H.3.), a Hambojee ONTUMAIbHOW BEpXHEH
rpanutieit — VI Bek Hamielt spbl. K 3TOMy BpeMeHHM cOCTOSUIMCH MsiTh BceeneHckux
coOOpOB, TPU U3 KOTOPBIX MPHU3HAIOTCS MPAKTUUECKH BceMHu KoHpeccusimu. Kpome
TOT0, Ha ATOT NEPUOJI MPUXOAUTCS PACUBET 30poacTpusMa rpu CacaHuax, TOraa Kak
K MOMeHTY 6-To Becenenckoro Co6opa HauMHaIOTCsl TOHEHUS Ha Ma3/IasiCHUMIIEB MTOCIIE
3axBara Mpana apabamu 1 Hayana uCIaMU3AIHH.

PaccmarpuBaemblil mepuosl XapakTepU3yeTcsl Kak BpEMs CTAHOBJIEHUSI HOBOU
peIurum, KOrja eme I0paldaThBaINCh OCHOBHBIE HJAEH U JOorMatbl. YTOOBI
MPEAOTBPATUTh TMOJHBIM Xa0C U HE JIOMYCTUTh PACHPOCTPAHEHHUE albTEPHATHUBHBIX
ujel (Tak Ha3bIBAEMbIX €peceil) IEpKOBHBIMU HepapXaMH ObLUIO MPUHSATO PEIICHHUE
BBIHOCHUTH CITOPHBIE BOTIPOCHI Ha BceoOIiee o0cyxaeHune B Buje BeeneHnckux codopos.
[Io utory Kakaoro coOpaHusl OIJIANIAIUCh OCHOBHBIC MPUHSATHIC TMOJOXKEHUS, B
OTIICJBHBIX CIydasX CO3/JaBaJINCh CUMBOJBI Bepbl. B HHUX TIJaBHBIM 00pazoM
OTpakaJlaCh CyThb PEJIIMTHO3HOTO AHMCKypca. BMecte ¢ TeM, Tonbko Hukeickuil u
Hukeo-KoHcTanTHHOTONBCKUE  cOOOPHI, T.€. TEpBbIE JBa, MPHU3HAIOTCS BCEMU
KoH(peccusiMu XxpuctuancTBa. Hampumep, oHUM U3 BaXKHBIX BOMPOCOB ITHX JBYX
co0opoB ObuTa cymHOCTh CBsATOrO JlyXa u ero mojo)keHue 1Mo OTHOIICHHIO K bory
Oty u Chiny.

CambpiM  cTapbIM cudTaeTcsi ATOCTOJBCKUA CUMBOJI, HANUCAaHHBIA 10
poBeieHUs] COOOPOB M TMOJTYYUBIIUN CBOE PACIIPOCTPAHCHHUE B YUCHHSX 3aIaIHbIX
niepkseit [25].

[IpuBenem TekCT AMOCTOJBCKOTO CHMBOJIA BEpbl Ha JIATBIHU M IEPEBOJ Ha
PYCCKHU A3BIK:

«Et in lesum Christum, Filium eius unicum, Dominum nostrum, qui conceptus
est de Spiritu Sancto, natus ex Maria Virgine, passus sub Pontio Pilato, crucifixus,
mortuus, et sepultus, descendit ad inferos, tertia die resurrexit a mortuis, ascendit ad
caelos, sedet ad dexteram Dei Patris omnipotentis, inde venturus est judicare vivos et
mortuos.

Credo in Spiritum Sanctum, sanctam Ecclesiam catholicam, sanctorum
communionem, remissionem peccatorum, carnis resurrectionem, vitam aeternam.
Ameny [3].

«Bepyro 6 boea, Omya Bcemozywezo, Teopya neba u 3emu.

U 6 Uucyca Xpucma, Eouncmeennozo E2o Cuina, I'ocnooa nawezo, Komopuiii
ovin 3auam Ceamwvim Jlyxom, pooxcoén Jlesoii Mapueti, cmpaoan npu Ilonmuu
Iluname, Ovin pacnam, ymep u nozpedOén, cowén 6 ao, 8 mpemuil 0eHb 80CKpeC U3
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MEpmEvIX, 6ocuén Ha Hebeca u eoccedaem oodecHyro boca Omya Bcemozywezo,
ommyoa npuodém cyOums HCUBbIX U MEPMBBLX.

Bepyio ¢ Ceamoczo /lyxa, Ceamywo Bcenenckyio llepkoev, obwenue ceamvix,
npoujerue epexos, B0CKpecenue meid, HCusHb eeunyio. Amunsvy [3].

B Ttexcre moctymupyercs TpuemuHcTBOo bora. Kpome Ttoro, k dyHKImSIM
CasToro Jlyxa OTHOCHTCS y4acTHE B aKT€ HEITOPOYHOTO 3a4aTHsI.

Panee yxke ymomuHanoch, uro Bompoc o CBsitom [lyxe Obul BbIHECEH Ha
pacCMOTpEHHE B TME€PUOJ MPOBEICHUS MEPBBIX JBYX BceneHckux coOopoB.
[IpenocTaBUM KpaTKyIO XapaKTEPUCTUKY KakJIOT0 U3 HUX.

ITepBoiii BeeneHnckuil 1iepkoBHBINM coOop ObuLT mpoBeaeH B 325 romy. Ha
MOBECTKY JHs ObliIa BEIHECEHA MpoOsieMa npoucxoxaeHust CeiHa boxkbero. Apuanckas
LIEPKOBb, U3-32 KOTOPOU U ObLI CO3BaH cOOOP, BBICTYIUJIA C UJ€EH B CBOEM CUMBOJIE,
yTo ChIH boxuii — 310 TBOpeHue bora, oH CylecTBoO, KOTOPOE MOKET MEHATHCS, KAK
U OcTalibHble TBOpEeHUSI BeeBrbiiHero. Takoe MHEHHE ObLIO Cpa3y MPU3HAHO €PECHIO,
TaK Kak He ObLIO MOAKPEIUIEHO AokazarenbcTBamu H3 CpsmienHoro Ilucanms. C
JPYyroi CTOPOHBI, KAHOHUYECKAs LIEPKOBb J0Ka3bIBaia, YTO OH HE MPOCTO CMEPTHHIN
YeJIOBEK. TeM HE MEHEE€ BBICKA3bIBAHUS MPABOCIABHBIX CIIYXKUTEJIEH O BBICHICH
CYIIHOCTH OBLIM OTKJIOHEHBI CO CCBUIKOW Ha TO, yTo MHCyc COTBOpEH HapaBHE C
JIPYTUMHU CylllecTBaMH. B kauecTBe KOMIIpoMHUcca ObLT IPEAJIOAKEH CUMBOJI, KOTOPBIN
YAOBJIETBOPSI ObI CBOEH POPMYTUPOBKOM U TEKCTOBOIM OCHOBOM 00€ CTOPOHBI. 3ByUas
OH II€JICHANPABIEHHO HEOJAHO3HAYHO, YTOOBI KaXKJblii YCMOTpPEN B HEM HYXHOE cede.
PaccMmoTtpum pycckuil nepeBoa Tekcta Hukelckoro cuMBosia BEpHI:

«Bepyem 6o Eounoco boea Omya, Bcedepacumens, Teopya ececo uoumozo u
Hesuoumoeo. U 6o Eounoco I'ocnooa Hucyca Xpucma, Coina Boowcus, posxcoénnozo
om Omya, Eounopoonozo, mo ecmo us cywynocmu Omya, boea om boea, Ceema om
Cseema, boca ucmunnozo om boca ucmunH020, pPOHCOEHHO20, HECOMBOPEHHORZO,
edurnocywrHozo Omyy, yepes Komopoeo [a umenno Coina] 6cé npouzouiio Kaxk Ha Hebe,
maxk u Ha semie. Hac paou uenosexkos u nawieco paou cnacenus, couieouie2o u
BONIOMUBULE20CS, B0UEN0BEYUBULIE20CS, CIMPAOABULEO U BOCKPECULE20 8 MPemuUli OeHb,
soculedue2o Ha Hebeca u epsadyue2o cyoums xHcusvix u mépmevix. M 6 Ceamozo /lyxa.
A eoeopsawux, umo 6wi10 8pems, ko2oa He oviio Coina, unu ymo OH He OblLl npedcoe
POdICOeHUs. U NPOU3OULEN U3 He cyujezo, unu ymeeposcoarowux, yumo Coln Boorcuti uz
UHOU UNOCMACU UMU CYWHOCMU, UIU CO30AaH, UIU U3MEHAeM — IMAKOBbIX
anapemamemeyem rkaghonuuecxasn [u anocmonvckas] yepkoso. Amumsy [55].

B Hukeiickom cumBose Bepbl CBsATOM JlyX nuIb yHOMUHAETCS KAK KOMIIOHEHT
Cestoii Tpounpl. CHOpHBIM MOMEHTOM CTalO MPEIJIOKEHUE BHECTU CJIOBO
eOUHOCYWHbILl JUIsl TOTO, YTOOBI B MHTEpECax MPAaBOCIABHOM LEPKBU YPOBHSTH
no3uuuu CeiHa boxbero u bora Otua. s npeacTaBuTeneld apuaHCKoOW HEPKBU TaKas
dbopMyIMpOBKa MPOTUBOPEUYMSIA CYHIHOCTH HX HAEH, OAHAKO OOJBIIMHCTBO IMOJ
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CTpaxoM TIepeJ HMMIIepaTopoM corjacuiocb. B Tekcre anademsbl, Hao0OpOT,
COZIEPKAIMCH (POPMYITMPOBKH apHaHCKUX BO33peHuid [28].

Jlo mpoBeaeHusT BTOPOTo cOO00pa 0TMEUaIoch pasneieHue MuHeHn 1o CBSITOMY
Jlyxy, TOUHEe 10 TOMY, KaK €ro ciaeayer nmouutarb. [lountaTe MOrau AesitHUEM, Yepes
TBOpeHUs, yepe3 bora mbo BooOIIe HUKAKUM 00pa3oM, YTOOBI HE HaBPEAUTh U HE
ockopOuTsk ero. PazHornacus Ha nouse BocxBasieHus CBaroro Jlyxa nmpuBenau K Tomy,
YTO BONPOC O €ro CYIIHOCTH OBbUT BBIHECEH Ha odepenHoe coOpaHue BceneHckoit
[lepkBu B 381 roxy.

Ha BTopom cobope Ob11 yimyurieH nepBolii HUKeickuii BaApuaHT CHMBOJIA BEPHI,
coJiepKallnii B ce0e He TOJIBKO BOIIPOCHI KacaTesIbHO CBATOrO AyXa, HO ¥ IONOJHEHUS
B (popmynupoBkax nmo Oty u CeiHy. Heobxoaumo ObUIO TPOSCHHTH, YTO OH
CYILLECTBOBAJI HE TIOCIIE TOT0, KaK ObLT POXKIAEH OTLIOM.

ApuraHe, BBICTYIIAIOIIME NPOTHUB IOHATUSA ‘€AUMHOCYIIHOCTH U Tpouunsl, B
1enom, npeacrapisuia cede Cesaroit Jlyx kak otaenbHyo oT Otia 1 CblHa UTIOCTACh.
W3-nop Kpbliia apuaHCTBa BBIIETUIOCH OT/IETIbHOE TE€YEHUE, IPEACTABICHHUE KOTOPOTO
OCHOBBIBAJIOCH HA TOM, 4TO CBSTOU IyX — 3TO TBOPEHHE, a HE O0)kecTBO. B nrore ot
BCEX ATUX MPEJICTABICHUN OTKA3aJIUCh, U OHU HE BOUUIM B KOHEUHBIN TEKCT CUMBOJIA
Bephl [28].

HoBas penmaknusa cumBona Bepsl OTpaxkaia uuer toro, 4yro Cesarom [lyx
ucxoaut ot Otua. Takas hopmynnpoBKa He OblIa 0JJ0OpEeHa KaTOJIUYECKOU IIEPKOBBIO,
MO3TOMY B JIATUHCKYIO BEPCHIO 3TOTO CUMBOJA MO3ke Obuio ao00aBieHo, yTo [yx
UCXOAMT He ToJbKO oT OTia, Ho 1 oT ChiHa (punuokee).

B kadecTBe OgHON W3 MPUYMH pa3[e/ICHUSI LEPKBEU TAK)KE HA3bIBAIOT B TOM
YUCII€ W pa3HOIJIacHs KacaTenbHO 3TOM Bepcun CumBona Bepbl, XOTS HEKOTOpBIE
TEUCHUS] BHYTPU KaTOJUIM3MA JOMycKaroT hopmynupoBky 0e3 Ceina [25].

Paccmorpum  Texker  Hukeo-KOHCTaHTMHOMONBCKOTO ~ CHMMBOJIA  BEpHI
(kaToMueckast BepCHsi) Ha PYCCKOM SI3BIKE:

«Bepyro 60 edunozo boza, Omya ecemocyujezo, Teopya neba u 3emau, 8UOUMO20
8ce20 U HeBUOUMO2O.

U 60 eounoco l'ocnooa Hucyca Xpucma, Ceina boowcus Eounopoonozo, om
Omya pooicoénnoco npedicoe ecex eexkos, boea om boeca, Céem om Ceema, boeca
ucmunHo2o om boea ucmunH020, pOMCOEHHO20, HECOMBOPEHHO20, EOUHOCYUIHO2O
Omuyy, uepesz Komopoeo écé comeopeno. Paou nac, nooeii, u paou nawezo cnaceHus
coweduteco ¢ Hebec, u onnomusuiecocs om Jlyxa Ceamozo u Mapuu Jlegvl u
cmasuieco Yenogexom, pacnsamoezo 3a nac npu llonmuu Iluname, cmpadaguieco u
noepebénnozo, 6ockpecuieco 8 mpemuii 0eHv no llucanuam, ocuieouieco na Hebeca u
cuosawe2o odecHyio Omya, 6HO8b 2ps0yUe2o CO CIABOI0 CYOUMb HCUBLIX U MEPMBDIX,
u Llapcmey E2o ne 6yoem xonya.
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U 6 Myxa Ceamozo, [ocnooa Kusomeopsaweco, om Omya u Ceina
ucxooaweco, Komopomy emecme ¢ Omyom u Coinom nooobaem noxkionenue u ciasd,
Komopuwiti sewyan uepes npopokos.

U 60 eounyro Ceamyro Bcenenckyio u Anocmonwvckyro Llepkosv. Hcnosedyio
eodunoe Kkpeujenue 6o omnyujerue pexos. Oxcudaio 0CKpecenuss MEPMEbIX U HCUIHU
Oyoywezo sexa. Amunvy [26].

[IpuBeneM Takke TEKCT JTATUHCKOM si3bIKe 0e3 yrmomuHanus ChiHA:

«Creédimus in znum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae,
visibilium omnium et invzsibilium. i Et in 2num Dominum Iésum Christum, Filium Dei
inigenitum, et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, liamen de lamine,
Deum vérum de Deo vera, genitum, non factum, consubstantialem Patrz, per quem
omnia facta sunt. lii Qui propter nos, hominés, et propter nostram saliitem déscendit
dé caelis. Et incarndtus est de Spiriti Sancto ex Maria Virgine et Homo factus est. IV
Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato, passus et sepultus est. V et resurréxit
tertia die secundum Scriptiiras, vi et ascendit in caelum, sedet ad dexteram Patris. Vii
Et iterum ventiirus est cum gloria iiidicare vivos et mortuos, cuius régni non erit finis.
Viii Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem, qui ex Patre procédit. Qui cum
Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur: qui lociitus est per prophetas. IX Et
unam sanctam catholicam et apostolicam Ecclesiam. X Confitemur inum baptisma in
remissionem peccatorum. Xi Et expectamus resurréctionem mortuorum xii et vitam
ventirt saeculi. Ameny [55].

CpaBHuBas pa3Hble BEPCHUU CUMBOJIa BEPbl, OTMETUM, YTO, UCXOMS U3 TEKCTa
ArmnocTonibckoro cumBosiia Bepbl, CBsToil [lyX MoxeT cuutarbesi (HaKTHUECKU
¢usnueckum pogutenem Mucyca u3-3a UCHOJB30BAaHHOTO riaroia owl1 sayam. B To
e Bpemsi B Hukeo-KoHCTaHTHUHOMOMBCKOM CHMBOJIE BEpPhl Mbl BUJIUM H3MEHEHUE
TPaKTOBKH, T.K. MPOU3OIJIA 3aMEHa Ha GONIOMUBUIULCSH, T.€. YK€ HET HUKAKUX
yKa3aHHUU Ha akT 3a4aTus CBATBIM [yxoMm.

PaccmoTpeB TEKCTHI pa3HBIX CHMBOJIOB BEpHI, IepenaeM K aHaimu3y Hosoro
3aBeTa Kak IEHTPAJbHOIO TEKCTa, CO3JaHHOTO B MEPHOJ PAHHETO XPHUCTUAHCTBA.
Metonom cruioniHOM BBIOOPKH ObUTM OTOOpaHbl Bce (parMeHThI, COACpKAIlKe
cinoBocoueranue Ceamoti /[yx. Jlns Gojiee TOUHOrO MCClIeOBaHUSI U BepUUKaLUU
CHHOJAJBHOTO TIEPEBOJIa HA PYCCKOM SI3bIKE B BBIOOPKY TakKe OBLIM BKIIFOYCHBI
TEKCThI Ha JIATUHCKOM U TPEYECKOM SI3bIKAX.

3.1 EBaHrenus

B Emanrenuu Castoit Jlyx mpeacTaeT B KauyecTBe OOXKbEro IOCIaHHUKA,
KOTOPBIN B3aMMOJEHUCTBYET C JIIOJIbMUA B MAaTEPUATILHOM MUPE.
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OtuM 00BsicHsIeTCA U poxaeHue camoro Mucyca ot [lyxa, kak ynmoMsHyTO B
EBanrenun ot Matdes 1:18:

«Poorcoecmeo Hucyca Xpucma 6vi10 max: no oopyuwenuu Mamepu Eco Mapuu
¢ Hocugom, npesicoe nesicenu couemanucy oHu, okazanocs, ymo OHa umeem 0 upesge
om Jlyxa Ceamozo»' [20].

VYyactue Cssaroro Jyxa B poxaenun Mucyca ynomunaercs u B EBanrenuu ot
Jlykm 1:15:

«ubo on 6ydem eenux npeod I'ocnooom,; ne 6yoem nums una u cuxepa, u /lyxa
Céamozo ucnoanumcs ewé om upeea mamepu ce0eu).

B EBanrenmuu ot Matdes 4:1 (takke or Mapka 1:12, ot JIyku 4:1) ymomunaetcs
Cesaron Jlyx B KauecTBe NpoBOAHKKA Mncyca B IyCTHIHIO:

«Tozoa Hucyc 6o3z6eden dvin [yxom 6 nycmolHio, 0l UCKYULEHUSL OM OUABOAN.

N3 EBanrenus ot Matdes 12:28 taxxe cnenyert, yto Mucyc, usronsst 6ecos rnpu
nomortu Cesitoro Jlyxa v Becrynast B 00pb0y co 310M, mpuOamxkain jiroaei k Lapcteuro
boxbemy:

«Ecnu orce A Jlyxom Bosrcuum uzeonsio becos, mo, KOHeuHO, 00CMUI0 00 8AC
Lapcmeue boowcuer.

Kak cnenyer u3 EBanrenue ot Matdes 3:16, 3:17 (ot Mapka 1:8 1:10, ot JIykn
3:22, ot Noanna 1:32) Cesaroii Jlyx siBisiercss B 00pa3e roiay0si BO BpeMsl KpEeIIeHHS
Nucyca u CTaHOBUTCS UHCTPYMEHTOM pUTyaa:

«OH 6yoem kpecmumo sac Jlyxom Ceamuim u ocrem. <..> U, kpecmusuiucs,
Hucyc momuac evluien uz 600vwl,- u ce, omeepsnuce Emy nebeca, u yeuoen Hoann /[yxa
boowcusa, Komopuiii cxooun, kax 2onyows, u nucnyckanca na Hezo. U ce, enac ¢ nebec
enacomowuti. Ceti ecmv Cotn Mot 6o3noonennsiit, 8 Komopom Moe 6aazosonenuey.

N3 EBanremne ot Mapka 13:11 cienyer, yTo 3a mpaBWIbHOE NoBeAeHHE bor
MOKET J1apoBaTh cBoil Jlyx CBSTOM TeM, KTO 3TOTO NoxkenaeT. Ha Hai B3risia, B 3ToM
(dparmMeHTe HIET OTChUIKA K TOMY, YTO B MOCIEACTBUU CTaJO HA3bIBATHCS JlapaMu
Casitoro Jlyxa (pa3auyHble TaTaHThl U CHOCOOHOCTH, CIUCOK KOTOPBIX Pa3InyaeTcs B
3aBUCUMOCTH OT KOH(peccuil):

«Umak, eciu 6vl, 6yOyuu 31vl, ymeeme OasHus baazue 0asamv 0emsm 8aAuUM,
mem 6onee Omey Hebecnwiti oacm /lyxa Ceamozo npocswum y Hezor.

B narunckoii Bepcun EBanrenus ot JIyku 10:21 Mucyc Bo3panosancs CBATHIM
Hyxom, koraa roBopui ¢ borom OTOM, OJHAKO B PYCCKOM IEPEBOJIE CIOBO C8AMOU
OITYIIEHO:

«B mom uac eospadosanca oyxom Hucyc u ckazan: cnaeno Tebs, Omue,
l'ocnoou neba u semau, umo Tvl ymaun cue om MyoOpvlX U PA3YMHBIX U OMKPbLI
maaoenyam. Eti, Omue! Hbo maxoso 6wvino Teoé bnazosonenues

" 3neck n nanee Texct npuBoguTes 10 [20].
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«In ipsa hora exsultavit Spiritu Sancto ez dixit: “Confiteor tibi, Pater, Domine
caeli et terrae, quod abscondisti haec a sapientibus et prudentibus et revelasti ea
parvulis; etiam, Pater, quia sic placuit ante te» [56].

B EBanrenuun ot Jlykm 12:12 Cstoil Jlyx Ha3bpIBaeTcs T€M, KTO MOMOXET
OCO3HATh UCTUHY U TOBOPUTH MPABUIIBHO:

«ubo Ceamoun /{yx nayyum eac 8 mom uac, 4mo 00JHCHO 2080PUMb Y.

Kak cnenyer u3 Eanrenus ot Moanna 16:13, Cesroit Jlyx HacTaBiseT aroaei
Ha MyTh MIPABEIHOCTHU:

«Kozoa orce npuuoem Own, /Jyx ucmunst, mo Hacmagum 6ac Ha 8CAKYIO UCHUHY:
u6o ne om Cebs cogopums 6yoem, HO OyOem 2080pums, YMo ycaviuum, u oyoyujee
8036€CMUM BAM.

EBanrenue ot Moanna 3:8 noctynupyer Be31eCylmHocTh [yxa.

«/lyx Oviwum, 20e xouem, u 20710C €20 CIAblUUUDb, A He 3HAeulb, OMKYOd
npuxooum u Kyoa yxooum. max 6vieaem co 8CAKUM, poxicoeHHbiM om Jyxay.

3.2 JlesiHusI alIOCTOJI0B

Crux 1:5 noareepxnaer, yto CeaTon [[yX BhICTYyIIaeT B KAYECTBE HHCTPYMEHTA
B 00psiie KpeleHus:

«ubo Hoanu kpecmun 600010, a 8vl, Uepe3 HeCKOIbKO OHell nocie ce2o, byoeme
kpewervl /lyxom Ceamuimy.

[Tocne kpeuienus: yenosek HamonHsuics Cestoro Jlyxa, oOperan ero aapsl (B
JAHHOM Clly4ae — OBJAJCHUE WHOCTPAHHBIMU S3bIKAMH). OTO I[OMOTAJIO
MOCJIEIOBATENSM PACIPOCTPAHSAT CBOIO BEPY CPEAU APYTUX HAPOJIOB, O YEM TOBOPUTCS
B cTuxe 2:4:

«H ucnonnunuce ece [Ayxa Ceamozo, u Hauanu 20860pUms HA UHBIX A3bIKAX, KAK
Jlyx 0asan um npogewesams»

B ctuxe 10:38 roBopurcs, uro Mucyc 0bu1 nomazan borom ¢ momoipio CBsTOro
Hyxa:

«xax boe lyxom Ceamuim u cunoro nomazan Hucyca uz Hazsapema, u Ou xoouu,
bacomeops u ucyenss ecex, 06aadaemvix Ouagoiom, nomomy umo boe o6vin ¢ Hum»y.

B Jlesuusx AmnoctonoB (28:25, 11:12, 13:2) Jlyx MoOXeT BCTyHath B
KOMMYHHKAIIHIO HE TOJIBKO C TIPOPOKaMH, HO U CO CMEPTHBIMHU:

«byoyuu oice ne coenacnvl medcoy cobor, onu yxoounu, koeoa Ilasen ckazan
cnedyrowue cnosa: xopowo /yx Ceamou ckazan omyam HAwuM depe3 Npopoxa
Hcaurn.

«/lyx ckazan mue, umooOwvl s WEN C HUMU, HUMANLO He cOMHesascy. Tlownu co
MHOIO U CUlU Wecmsv 6pamves, U Mbl NPUULIU 8 OOM MO20 4eN08eKA) .
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«Koeoa onu crnysrcunu I'ocnody u nocmunuce, /lyx Ceamoii cxasan: omoenume
Mmue Bapuagy u Casna na oeno, k komopomy A npuzean uxy.

3.3 Ilocianus IleTpa

B IlepBom mocnanuu Ilerpa 1:2 ymommHaercsi, 4TO OCBAIIEHHE HCXOIUT OT
Casroro [lyxa:

«no npeogeoenuto boeca Omya, npu oceawenuu om Jlyxa, K nociywlanuio u
oxponnenuto Kpoeuio Hucyca Xpucma: 61azo0ams 6am u mMup 0a yMHONCUMCAY.

[Tockonbky CBsiToit Jlyx Be3aecylll U MOXKET OBITh U B CaMOM 4YesioBeke, To Jyx
Cnasel B ctuxe 4:14 nonycTumMo paccMaTpyuBaTh B KAYECTBE €ro CAHOHMMA. J[yX CiaBbl
3aIMIIAET, OrPAKIAET OT KJIEBEThI, PACIPOCTPaHAEMON TEMH, KTO HE MOCIEI0Bal
XPUCTHAHCKOMY YYEHHIO:

«Ecnu 3n0cnosam eac 3a umsa Xpucmoso, mo 6wt oaadxcennst, ubo /lyx Cnaewt,
yx boxcuit nouusaem na eac. Temu On xyaumcs, a amu npociasisiemcy.

Bo Bropom nocnanuu Iletpa 1:21 roBoputcst 0 TOM, 4TO IpaBEAHUKHA OOPETAIOT
Jap npopoyecTna 1o Boje Cpstoro Jlyxa:

«Hb0 nuxoeoa npopouecmso He OBIIO NPOUSHOCUMO NO 80J€ YEN08EeHUeCKOU, HO
uspexanu e2o cesamole boowcuu uenosexu, 6yoyuu osusicumol /yxom Ceamuvimy.

3.4 IlepBoe nocaanue Moanna

B cruxax 3:24 u 4:13 roBopuTtcs o ToM, uto bor Hagenun mroaei YacTHIKON
cBoero nyxa. Ha Ham B3rasii, 1OMyCTUMO MPEANOIOKUTh, YTO B TAHHBIX (PparMeHTax
peub unet o Cesatom Jlyxe:

«H kmo coxpansiem 3anoeeou Eco, mom npebvieaem 6 Hém, u On 6 mom. A umo
OHn npebvisaem 6 Hac, y3Haém no 0yxy, komopuwiti On 0an Hamy»

«Ymo mu1 npedvieaem 6 Hém u On 6 Hac, y3naém uz moeo, umo OH 0an Ham om
yxa Ceoezo».

B crtuxe 5:6 IlepBoro nocnanus Moanna rosopurcst o Tom, uro Cearou [lyx
ydacTByeT B BoruionieHun Mucyca. Kpome Toro, ormevaercs, 4to Jlyx TOXIeCTBEHEH
HCTHUHE!

«Ceu ecmv Hucyc Xpucmoc, npuweowuti 600010 u kpoguio u /[yxom, ne 600010
MOJILKO, HO 800010 U Kposuio, u JIyx ceudemenvcmayem o Hem, nomomy umo /yx ecms
UCmuHay.
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3.5 Hocaanue Uynmbi

B cruxax 1:18-20 roBoputcs, uro Csitoii JlyX BbBICTYyHaeT B KadecTBE
WHCTPYMEHTA MOJIMTBBI:

«Onu  2o6opunu 6am, uYmo 6 NocieOHee 8peMs NOAGAMCA py2ameu,
nocmynarmoujue no C6OUM HeueCmubLM NOXOMSM.

Imo oou, omoensiowue cebs (om eOuHcmaa eepul), OyuLesHvle, He umeruue
oyxa.

A b1, 8o3110061€HHbIE, HA3UOAA cebsl Ha ceamelulell sepe sauietl, Moasicy /Jyxom
Ceamoimy.

3.6 Ilocsianue K pUMJISTHAM

B cruxe 5:5 ormeuaercs, uto Jlyx CBsaTOi, JaHHBIA JIOASM, HECET
00KeCTBEHHYIO JII0OOBH B cepla:

«a Haodedcoa He nocmulacaem, NOMomy 4mo a00606b bodcus uznuiacs 6 cepoya
Hawu /lyxom Ceamvim, OGHHbIM HAM.

B ctuxe 8:16 Caaroii Jlyx sBIseTCsS CBUAETEIEM OTIIOBCKOTO OTHOIIEHUS bora
K JIFO/ISIM:

«Ceti camvuit /[yx ceudemenvcmeyem 0yXy Hawemy, 4mo movl — oemu boowcuuy.

Crux 8:23 moaTBepkaaeT nmpucyrcTBre Jlyxa B KaKI0M YEIOBEKE:

«U He MOJbKO OHA, HO U Mbl camu, umes Hayamoxk /lyxa, u Mol 6 cebe cmenaem,
02CUOAsL YCLIHOBNEHUS, UCKYNJICHUS MeNd HAULe20).

N3 ctuxos 8:26-27 cneayert, uto Jlyx, CyIIeCTBYIOMINN B JIFOJISX, TOAICPKUBACT
WX ¥ IOKPOBUTEILCTBYET CBATHIM 10 BoJjie bora:

«Taxorce u [{yx nookpennsem Hac 6 HeMowax Hawux, ubo mvl He 3HaAeM, O YéM
monumucsl, Kak 0oaxcro, Ho Cam Jlyx xodamaticmgyem 3a HAC 6030bIXAHUIMU
Heu3peyueHHbLMU.

Hcnoimyrowuti sce cepoya 3naem, kakas mwviciv y Jlyxa, nomomy umo O
xXooamaticmeyem 3a cesimulx no eo.se boocueiiy.

B cruxe 15:15-16 roBoputcs o BaxkHocTu KpeuieHus CsaTeiM Jlyxom Kak o
O0royrojgHoOM JACHCTBUM:

«HO nucan eam, opamus, ¢ HEKOMOpO CMeNOCMmblo, Omyacmu Kaxk Obl
HanomMuHanue éam, no OanHou mre om bozca brazooamu

ovimb  cnyocumenem  HMucyca Xpucma 'y A3bIMHUKO8 U COBepuIAMb
cesaugeHHooeticmsue barazosecmeosanus boowcus, 0abvl cue npuHouleHue A3bIYHUKOS,
0yoyuu ocesauerno [yxom Ceamowim, 6vi10 b1a2onpusmuo bozyy.
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3.7 llociianus K KOpUHPsIHAM

B IlepBom mocnanum k xopuHgsHamu 3:16 u 6:19 roBoputcs o TOM, TEO
yesnoBeka sBisiercsa xpamoM Cesroro Jlyxa, Jlyxa boxbero, )XxUBylero B JOI5X:

«/[yx 0osncuil dcusem 8 KaxscOoM yenogexe
Pa3zese ne snaeme, umo evt — xpam boowrcuti, u /[yx Bosrcuit scusém 6 sac?»

«He 3naeme JauU, umo meja eawiu Cynb Xxpam s@Cusyuieco 6 6ac Ceamozo ﬂyxa,

Komopozo umeeme o1 om bozca, u vl ne ceou? .

Crtuxu 12:8-9 nocssmiens napam Cpstoro Jlyxa:

«Oonomy oaémcs Jyxom cnoso myopocmu, Opy2omy C1080 3HAHUSL, MeM Hce
Jlyxom; unomy eepa, mem xnce /lyxom, unomy oapul ucyenenut, mem sxce Jyxomy.

B Bropom mocmanunu x xopunHpsHam 3:17 yTBepxkaaeTcs TokecTBO CBSTOTO

Hyxa un Otna:
«l'ocnoow ecms /[yx; a 20e /lyx I'ocnodens, mam c60600ay.

3.8 [Toci1anue K rajiaram

B ctuxe 5:22 nepeuncnstoTcs MIOABI 1yXa, K KOTOPBIM OTHOCHUTCS IIEJBIA Psil

MTO3UTHBHBIX SBJICHUH B )KM3HU YEJIOBEKa:
«llnoo oice Odyxa: n0b606b, padocmv, Mup, OolcomepneHue, 01a20Ccmo,

Munocepoue, 8epay.

3.9 Mocaanus k Tumodero

B IlepBom nocnanuu k Tumodero 4:1 Caroit [lyx cBsizaH co crnocOOHOCTBIO K

MPEIBUACHUIO:
«/lyx oice sicCHO 2060pum, UmMo 8 NOClleOHUEe BPeMeHa OMCMYNAN HeKOmMopble Om

8epul, GHUMAS OYXAM-00016CMUMENAM U YYeHUAM DECOBCKUM).
Bo Bropom nocianuu k Tumodetro 1:14 roBopurcs, yto 100poaeTeab BHYTPU

YeJoBeKa coxpansercs npu nomomu Cearoro Jlyxa:
«Xpanu 0o6puuii 3an0e2 /lyxom Ceamuim, HCUBYUWUM 8 HACY.

3.10 ITocs1aHue K eBpesiM

Bosnasiaus ot bora, cornmacHo ctuxy 2:4, npoucxoast yepe3 Cpsatoi Jyx:
«npu  3aceudemenvcmeosanuu om boea 3namenusmu u yyodecamu, u
paznuuHvimu cunamu, u pazoasaruem /lyxa Ceamozo no E2o eone? ».
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B ctuxe 9:14 roBoputcst o Tom, 4TO 1Jig cnacenus jrojen Mucyc npu nomoum
Cesroro Jlyxa npunec ce6st bory Oriy:

«mo xonomu nave Kposv Xpucma, Komopuwiii /[yxom Ceamuim npunéc Cebs,
Henopounozo, boey, ouucmum coeecmv nHauty om mMEpmewix Oen, 0ns cayxcenus bozy
HCUBOMY U UCTNUHHOMY ! ».

3.11 OrkpoBenne Moanna borocioBa

B ctuxe 2:7 roBoputcs 0 ToM, uto Jlyx OyIaeT TOBOPUTH C IIEPKBSIMHU:

«Umetowuil yxo oa civiwum, umo /yx 2cosopum yepxeam. nobexicoarowemy 0am
BKYUIAMb OM 0pesa HCU3HuU, Komopoe nocpeou pas boowcusy.

B cruxax 3:22 u 4:1-2 onuceiBaetrca ombiT obmenus Moanna borocmosa ¢
JlyxoM, KOTOPBIH IMOKa3bIBAET €My BHUJICHHE OyAYIIETO U past:

«HUmerowuil yxo oa crviwum, ymo Jyx cosopum yepream.

llocne cezo s @3enamnyn, u eom, 08epb omeepcma Ha Hede, U NPed*CHUl 2070c¢,
KOMOPWILL 5 CILIUAT KAK Obl 36VK MPYObl, 2080pUSUIULL CO MHOIO, CKA3A: 830U0U C1004,
u noxasicy mebe, uemy Haoexcum Ovims nocie ce2o.

U momuac s 6v11 6 0yxe; u 60m, npecmon Cmosil Ha Hebe, U Ha npecmone Ol
Cuoswutiy.

B 4:5 n 5:6 peus naer o cemu ayxax boxbpux, mociaaHHbIX Ha 3eMi1t0. CUMBOJIOM
CEMH JTYXOB BBICTYIIAIOT CEMb CBETHUIILHUKOB.

«H om npecmona ucxoounu MOIHUU U 2POMbL U 2AACHI, U CeMb CEEeMUTbHUKOS
OZHEHHbIX 20penu nepeo npecmoiom, Komopwle cyms cemb 0yxo6 boowcuuxy

«H 5 632namyn, u 6om, nocpeou Npecmona u 4emvlpex HCUBOMHbIX U NoCpeou
cmapyes cmosin AeHey Kax Obl 3aKIAHHLIL, UMEIOWUL CeMb PO208 U CeMb ouell,
Komopuvle cymb cemb 0yxo6 boxrcuux, nociannsix 6o 6cro 3emaion.

3.12 BuiBoabI K ri1ase 3

1. [IpoGnema TpakToBaHusi mpupoasl Cesaroro J[lyxa Opuia omHOM U3
KroueBbiX TeM Btoporo Bceenenckoro (ITepBoro KoHcraHTHHOMONBCKOTO) cobopa.
bemo nmpunsTo, yto CBaron Jlyx ucxomut ot bora Otma, ogHako Karoauyeckas
IIEPKOBb JI00aBUJIA, YTO OH Takke UCXOaUT U oT ChiHa (punuoxee).

2. CoryiacHO TeKCTaM pa3HbIX CHUMBOJIOB Bepbl, CBsiTol Jlyx ydacTtByer B
poxaenun Mucyca (B ero 3a4aTuy WJIA BOIUIOIIEHUH).

3. Casaroit Jlyx BcTpeyaeTcsi pakTU4eCKu BO Bcex kHMrax Hosoro 3asera.
B OCHOBHOM OH OTBedaeT 3a CBA3b MeXAy borom u moapmu. Yepes ocBslleHHE
npuoOIaeT K BEpe, YTO SBISETCA O00s3aTelNbHBIM (AKTOPOM JJIs IOJIyYEHHUS
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nobpozaetenu ot bora Otua. [IpeObiBast B MaTepuanbHOM MUpPE BE3J€, B TOM YHCIIE B
JIOASIX, OH HACTABIISIET HA MPAaBEIHbIN HCTUHHBIN MyTh. Kpome TOro, OH BBICTYyMAET B
pOJIM TOCPETHUKA U HHCTpYMEHTa BoJii bora.

4. Jlyx cnaewi, [[yx Ucmunol, [{yx Bootcuii BRICTYNIaIOT B Ka4€CTBE CHHOHHUMOB
tepmuna Ceamoti /[yx.
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I'JIABA 4 CIIEHTA MAVWHBIO Y CBSITOHM 1YX:
O YHKIIMOHAJIBHBIE CXOACTBA

B npenpinymux rinaBax 0su1 paccmotpeH o0pas Cesroro [[yxa B 3opoactpuszme
U XpucTHaHcTBe. Ha OCHOBaHMU pacCMOTPEHHBIX TEKCTOB MOXKHO YTBEPXKJaTh, UTO
Casroii lyx u CieHta ManHbio UMEIOT cX0xkue PpyHKIuu. Bo-nepBbix, 00a sBistoTCs
acniektoM TBopiia. Bo-BTOPBIX, BBICTYNAIOT MEIWATOPOM MEXKIY MaTepuaibHbIM U
JTyXOBHBIM MUPOM U UHCTpYMEHTOM BoJii bora. B-tperbux, siBnsitorcs lyxom McTunbl
(Pazyma), npuHOCAIIMM OTKPOBEHHUS MPOPOKAM M YKAa3bIBAIOIIMM JIOJSM Ha
npaBeHbIN MyTh. PaccMOTpuM QyHKITMOHATIbHBIE CXOJICTBA OOJiee AETAIBHO.

4.1 UucTpyMeHT

OtnunuurensHol yeptoii CieHTa ManHbIO B 30p0acTpU3Me SIBISIETCS TO, UTO OH
MPEACTAET HEMOCPEICTBEHHBIM YYAaCTHUKOM KOCMOTOHHUYECKOTO Ipolecca, Tak U
MHCTpYMEHTOM TBOpIIa, Ha YTO yKa3bIlBatoT cTuxu 1:16, 31:9 u 44:7 ScHbl.

B mnacrosimieit pabGore Mbl orpaHuueHbl pamkamu HoBoro 3aBera Kak
LHEHTPAJIbHOTO PAHHEXPUCTHAHCKOTO TEKCTa, IMOATOMY BETXO3aBETHHIE KHUTH HE
paccMmarpuBaiuck. Bmecte ¢ TeM, TaM HE OMUCHIBAETCS MPOLECC COTBOPEHUS MUPA, a
B Berxom 3aBere 5ta posib orBoamiack He CBsAToMy JlyXy, Kak yKa3blBalOT MHOTHE
OoJee Mo3AHNE XPUCTHAHCKHUE OOTOCIIOBHI, a camoMy bory.

BBuny orcyTcTBHS OmMcaHUs COTBOPEHUS MHpPAa B PAHHEM XPHUCTUAHCTBE,
oOpaTUM BHUMaHUE Ha HHCTpyMEHTaIbHY0 pyHkiuio B [lesuun Anocronos 10:38, u3
KoToporo cienyet, uro bor-Oter, 6y1arocnoBmsis Ha AeSTENBHOCTD, MoMasan Mucyca
Cesatem lyxom. Kpome Toro, corinacHo pa3HbIM BEPCUSIM CUMBOJIA Bepbl, cam CBATOM
Jlyx yuyacTByeT B 3auaTuu Wid BorulomeHun Mucyca. YuuteiBas ponb U MacmTad
oOpa3za bora CriHa B paMKax XpUCTHAHCKOM TPAIUIIUN, 3TO B KAKOM-TO CMBICIIC MOYKHO
CUMTATh aKTOM TBOPECHHUSI.

Hpyras ocobas ¢yukmus Csaroro Jlyxa B KauecTBe HWHCTPyYMEHTa B
XPUCTUAHCTBE — 3TO MPUCYTCTBUE MPU KPEIICHUMU.

[ToaTBepxkaenueM nanHou QyHkiuu spiusercs EBanrenune ot Matdes 3:16 u
3:17. Oto nHe xapakTepHo 11 CrieHTa ManHbi0, TaK Kak OO0JIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX
30pOAaCTPUICKHUX OOIIKH JAOMYCKAIOT MPOBEACHUS pUTYyalia HHUIHAIUK (cedpe-nyuiu)
TOJBKO I 3apTOIUTHU-33J€, T.€. JUISl POXKICHHBIX OT POAUTENCH-30pOACTPUMIIEB.
BwmecTe ¢ TeM, peGeHOK-30poacTpHel] B X0/Ie puTyasia nepes OOImMnHON 1aeT OOeIIaHme
CJIEOBaTh YYCHHWIO 3apaTymTphl, Kotopoe Obuto mepenaHo Crenta MawuHbo.
CrnenoBareslbHO, 4Yepe3 NMPEEeMCTBEHHOCTh MNOKoJieHHd CBsAToil Jlyx B HEKOTOpOW
CTEIMEHU MPUHUMAET KOCBEHHOE y4acTHE B JaHHOM IPOILIECCE.
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OOpaTuM BHMMaHUE Ha CXOXECTb cedpe-nyuiu ¢ OOPSIOM KoHdupmayuu B
KarosmuecTtBe. [IpoBeneHHMe KpeleHuss B JETCTBE ITO3BOJIIET ITPUYACTUTHCS K
HACTOAIIEH TyXOBHOW XPHUCTHAHCKOW >ku3HH. KoHpupmanus ke, mpoBoauMas IO
JOCTH)KEHUIO COBEPLICHHOJIETHETO BO3pacTa, IOJpa3yMeBaeT Mo COOOH JuIIb
IyXOBHBIM pocT. Kpenienne nmomMoraer HaJIAJWTh CHaydajga BHYTPEHHUHN IMOPSIOK B
cebe, a KOH(pUpPMAIHUS YK€ OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTHU MOIYYUTh CHILY Ui OOPHOBI CO
3J7I6IM HavayioMm [1].

4.2 TlocperHUK MeXKIAy MUPAMM U TYXOBHBI HACTABHUK

B Eanrenuu Cpsroii Jlyx mpeactaeT B KadecTBE O0XKBEro MOCIAHHUKA IS
CBS3M C JMobMH. JTO commkaer CaToil Jyx co Crnenta ManHbplo, KOTOPBIA TaKkKe
B3aUMOJICMCTBOBAJI C MUPOM JIFOJICH, IEPEAABa JIIOASM MOCIaHusa OT Axypa Masasl u
JIOHOCHJI JTO BCEBBIIIHETO BOCXBAJICHHS IIPOCTBIX CMEPTHBIX.

B EBaHrenun mMoHO BCTPETUTH CleAyromne uMmeHoBanus: /yx Ceamou, /[yx
boorwcuu, /{yx Omya, /{yx Hcmunwl, {yx bracou.

B xauectBe npuMmepa QyHKIMH MeAHATOpa MEXAY MHUPAMHU MOXHO IPHBECTH
EBanrenue or Mardes 4:1, rne Csaroit Jlyx yrnoMuHaercs B Ka4eCTBE MPOBOJIHUKA
Nucyca B nycteinto. 3 EBanrenus ot Matdes 10:20 cnenyeTt, uTo nmociie oopaiieHus
B Bepy Ha 4yenoBeka cHUcXoauT nap [yxa Ortua B Buzae Jlyxa, KOTOpBI TOBOPUT
BHYTPH KaXI0T0 Bepyromiero. Cxoxas unes Bcrpedyaerca U B EBanrenuu ot Moanna
3:34. B EBanrenuu ot JIyku 12:12 otmeuaercst cnocoOHOCTh [{yxa yuuTh, 4TO AOTKHO
roBopuTh. B nonosHenue k pynkuuu cBsizu bora ¢ Mupom moneit uepes Jlyxa, ctour
oOpaTUTh BHMMaHUE Ha OTphIBOK M3 EBanrenus ot Jlyku 11:13: oOpatuBmmce c
npocb00il k bory HanpsiMyo, TpaBeIHbII YET0BEK MOKET COMTPUKOCHYTHCS C TyXOM.

Cornacuno EBanrenuto ot Mapka 3:29, mo6oe nopunianue Csstoro Jlyxa Oyaer
paclEHUBATbCSI HEraTMBHO M HE OYAET 3acily>)KMBaTh IMPOIICHHS, MOITOMY MOXKHO
MPEANOJIOKUTh, YTO TAKOE IMOBEICHUE MOYKET OLIEHUBATHCS M KAaK HETaTHBHOE IIO
otHouieHuto k bory Ortiy. B 30poactpusme sxe jroOble MJIOXHE MBICIU, CIOBa U
MOCTYNKK OTJAISIOT 4YelloBeka oT Axypa Masznpl, MOCKOJBKY CIOCOOCTBYIOT
YKPEIUICHHIO CUJI 3714 B MUPE.

O6paTuM BHUMaHUE Ha OTPBIBOK U3 SIcHa 43:6, rae Crienta ManuHbIO IpeicTaeT
B BHJIC CYIIHOCTH, CBsi3aHHOW ¢ Axypa Masnoit (« 7ol npuodewv co ceoum Cesimvim
Hyxomp»). B xpuctuanctse Bo Btopom mnocnanumu k kopuHpsiHam 3:17 MbI BHIUM
CXOXKyr Huer ToxectBa bora u Jlyxa («/ocnoov ecmv [lyx»). JlaHHbBIC OTPBHIBKH
MOHO PacCMaTpuUBaTh KaK CBUAETEIBCTBO O €AUHCTBE CymIHOCTH bora m CBsTOro

Hyxa.
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Tenepp paccMOTpUM CIEAyIOUIME UJIEH U3 ABECTbI, HA OCHOBAHUHM KOTOPBIX
MO>KHO ITPOUJUTIOCTPUPOBATH cx0kecTh CBsAToro Jlyxa u Cnenta ManHblo B KaueCcTBE
Meouamopa u HaCmagHuKda.

Scna 18:6 noaTBepxkaaet nonoxenue Cparoro Jlyxa B KauecTBe HHCTPYMEHTA
TBOPEHUS U OJHOBPEMEHHO MEAUATOPA BO B3aUMOJEHCTBUN C MAaTEPUAIbHBIM MUPOM.
U3 Scubr 47:5 caemyet, yto AXypa Maszga moceutaer Onara mpaBeJHUKAM 4Yepes
Cestont lyx. B fcae 45:6 roBoputcst 0 TOM, YTO MOCJIaHUSI U OOpAIllEHUs IO K
bory 6ynyt nepenansl uepe3 Casitoit [yx. B fAcna 28:11 MbI Buanm, uto Kk AXypa
Masne obpararorcs ¢ mpoch00i HAyYUTh TOBOPUTH OT €T0 KIMEHH M €TO CIIOBAMHU.

B [esnusx AnoctonoB CesaToit [{yx npencraer B KauecTBE MOCPETHUKA MEXKIY
borom u moibMH. ATIOCTOJIBI pa3rOBAPUBAIOT C HUM, MTOJIYYalOT OT HETO HACTABIICHHUS.
Tax, nanpumep, B ctuxe 5:32 bor naet [lyx Tem, kto mokopsiercs emy. B ctuxe 10:44
CesTon [[yX CHUCXOIMT Ha BCEX, KTO CIyLIAET IpaBeaHyto peub. B ctuxe 11:28 Jlyx
IPEABENIAECT O HACTYMAIOIMIHNX OEICTBUSIX.

Oco0oro BHMMaHUs 3aciykuBaeT ctux 6:10, cormacHO KOTOpOMY MYyAPOCTbH,
ucxomsamas ot bora Oroa, nepemaBanacek uepe3 Cearou [lyx, T.e. Cesaroun lyx
ABJIsIETCA HocuTeneM mynapocty bora Otna. B kauecTBe emeé o1HOro npuMepa CBs3u
Hyxa ¢ MmyapocTtbio paccmotpuM llepBoe nocnanue k kopuHdsiHam 12:8, u3 koToporo
cienyer, 4ro Jlyx ngaer Kak CJIOBO MYApPOCTH, TakKk U CJIOBO 3HaHuA. g
NOATBEPKAEHUs Toro, 4to Jlyx cam Jaetr MyJIpocTb, CTOUT 00OpaTUThCs KO Bropomy
nocyanuio K kopuHgsanam 3:17. B nanHom ¢parmente ropopurcs, yto bor — 310 ayx.
B Ilocnanuu x edecsanam 1:17 moctynupyercs Hajexaa Ha To, uTo bor Bo3Harpaaut
JlyxoM mpemyJIpocTH M OTKPOBEHHUSA, YTOObI MOKHO ObL1O TosiHOCThIO Ero (bora)
MO3HATb.

B xpuctuaHcTBe TakkKe MOXXHO BCTPETUTh oOo3HadeHue Cmsitoro Jlyxa kak
Ilyxa Uctunbl. B EBanrenue ot Moanna 14:17, 15:26, 16:13 BcTpevyaeTcs yHoMHHAHKE
Hyxa VcTuHBI, KOTOPBIA €CTh B Ka)KJOM BEpPYIOUIEM M KOTOPBIA JOJIKEH OBITh
otrnpasieH borom OTHOM 1151 HACTABJICHUI HA IPABEIHBIN IIyTh.

CornacHo paHee pacCMOTPEHHBIM TeKcTam EBaHrenuii, B HYXHbI MOMEHT,
KOI'/Ia Bepyloluid He OyJeT 3HaTh, Kakue cioBa mpousHecTH, Cearoi lyx Oyner 3a
HEro BeIaTh CJI0Ba 00’KECTBEHHOM UCTUHBI. TakuM 00pa3oM, Mbl MOKEM MPOCIEAUTD
napayiens B odpaze Cestoro yxa u Jlyxa Mctunsl, onupasch Ha Te€ (parMeHThl,
KOTOPbIE YKa3bIBAIOT HAa X 00IIMe (DYHKIHUU U BBIABUHYTH MPEANOI0KEHNE, YTO ITO
€CTh OJIHA U Ta K€ CYUIHOCTb. bojiee TOro, o0CHOBBIBasiICh Ha TOM (haKTe, UTO B CIy4yae
Hucxoxaenuss Jlyxa WVcTuHbl [y  4YemoBEYECTBA OTKPOIOTCA BO3MOXKHOCTHU
HACTOSAILETO TO3HaHUs OO0XbeW NEeMCTBUTEIBLHOCTH, M omupasch Ha llocnanue kK
edecsaHam 1:17, MOXKHO MPEANONIOKHUTH, YTO JlyX MpeMyApOCTH MOXKET BBICTYIATh B
kadyecTBe cuHoHuMa [[yxa Uctunel u Cestoro [yxa.

Jiig cpaBHEeHUs: OOpaTUM BHUMaHHUE Ha BCTYIUIEHUE K 30pOacTPUIICKOMY TEKCTY
«Cyxnaenusm [lyxa Paszymay» (0:46-50), B KOTOpOM TOBOPHUTCS O CHJIE BPOKICHHOTO
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pazyma TBopia Kak O HawiIydiied cuiie Jisi 00yCTpPOWCTBa 3€MHOTO MHUpPA W JUIS
NOTYMHEHUS TyXOBHOro. B 00oux cimyyasx mMbl BUAuM, uyTo Jlyx HaleJaeH pazyMoM,
0COOBIM 3HAHUEM.

B o0oux penurusx upges O pasyMHOM MOKPOBUTEIE UMEET CXOXKHE YEPTHI,
MIOCKOJIBKY BC€ TBOPEHHS B 30pOACTPU3ME OBUIM O] NOKPOBHUTEIHCTBOM (CBSITOrO
Hyxa, wmu Jlyxa Pa3zyma, a B XpUCTHAaHCTBE MHpP CMEPTHBIX — 3TO0 cdepa
orBercTBeHHOCTH CBAToro Jlyxa. IlpeGwiBass B Mbicimsax monaen, Cssartoir [lyx
OTKpBIBAaCT MCTUHY WJIH, TO KpalHeH Mepe, MOMOraer MNpPUOIU3UTBCA K HEW.
MopaibHO-HpaBCTBEHHBIE KA4ECTBA JIFOJECH HE OCHOBAHBI JIMIIb HA BEJICHUH CEpALA,
OHU amneJUTUPYIOT K OJIaTUM MBICIISIM, C KOTOPBIX U HAUMHAETCS MIPABEIHBIHN My Th.

B Otkposennu Moanna borocinoBa mHTEpeC BBI3BIBAIOT aBa ctuxa (4:5 u 5:6).
B ctuxe 4:5 peub uaeT 0 ceMU OTHEHHBIX CBETUIIBHUKAX, KOTOPbIE UMEHYIOTCSI CEMbIO
boxbeumu nyxamu. B ctuxe 5:6 mHbopmaius meramu3upyeTcs: MOBECTBYETCS 00
ATHIIE C CEMBIO I1a3aMU U POTaMH U O TOM, YTO CEMb IyXOB OBbLIN pa30CiIaHbl 110 BCEH
3eMI€.

CylecTBYIOT pa3HbI€ TOJKOBaHUsS cemMu nayxoB. B knure HMcamm 11:23
ynomuHaoTea [yx ['ocmonenp, a Takke AyXd MNPEMYIPOCTH, pa3yMa, COBETA,
KperocTH, BéaeHus u omarodectus. B Kaure Tosuta 12:15 TOBOpUTCS O C€MU CBATHIX
aHrenax. B 2TOM cwbIciie MHTEPECHOM SBISIETCSA MAPAIIIENL C 30POACTPUUCKUMHU
Awmema CneHTa, SMaHaMsAMHU U IOMOIIHUKaMH Axypa Maszasl. Kak yxxe ormedanoch
B NpENBIAYIINX IIaBax, yucino Amema CrneHTa BapbHpyeTCs B Pa3HbIX TEKCTaXx:
Ha3bIBA€TCsS ILIECTh WM ceMb beccMepTHhIX CBaAThIX. [IpoGnema Bo3HUKaeT ¢
CeIbMbIM, IJIaBHBIM U3 HHUX, TOCKOJIBKY 3TO MOXKET ObITh, Kak caMm Axypa Maszna, Tak
n Cnenra MaunHbI0.

M. Boiic oTrmedaeTr, 4YTO HACA CO3JAaHHUS CEMH OOXKECTB cCTaja TJIaBHBIM
HOBUIIECTBOM B YYEHUU 30p0acTpa, XOTs UX OCHOBOW ObUIM CTapble MPEICTABICHUS O
npoucxoxaeHnu mupa. Kak nmonaran 3opoactp, Axypa Ma3zna BHayase ¢ MOMOIIbIO
Casitoro Jlyxa coTBOpuiI 1IecTh 00Jiee HU3KUX OO0XKECTB, KOTOPBIE «U3JIy4YaJId CBET
CYILIECTB», MOSIBUBIIMXCS B NEPBOM BHACHUM Ipopoka. M BMecte ¢ camum Axypa
Ma3znoit onu oOpa3zoBajii ceMb OOXKECTB M BMECTE CO3/1alld T€ CEMb TBOPEHMIA,
KOTOpble 00pa3zoBasii Mup. TeM He MeHee, aBTOp MOAYEPKHUBAET, UTO COTBOPEHHUE
HIECTH OOKECTB B Pa3HBIX 30POACTPUNCKUX HCTOUYHUKAX OMUCHIBAETCS MO-Pa3HOMY, HE
BO BCEX cCllyyasx MoOJpa3yMeBaeTcsl 00s3aTresibHOe MX €AUHCTBO. B ogHOM MecTte
roBopurcs, 0ynro Axypa Masza siBisieTcst UX OTLIOM, B APYTHX UICTOYHUKAX OH BXOIUT
B MX YHUCJO, a B MEXJIEBUICKON JIUTEpaType CO3/aHHE BCEBBIIIHUM IIECTH OOXKECTB
CPaBHUBACTCS C 3A)KUTAHUEM OJTHOTO CBETHJIBHHKA OT Apyroro [5].

ABTOp Tak K€ YyKa3bIBaeT, YTO COIJIACHO YYEHHUIO 30p0acTpy, 3TU OoKecTBa
ABJIIAIOTCA H3MaHauusAMH Axypa Masma, ¥ 1oL €ro HadajuoM  CTaparoTCs
COOTBETCTBOBATh CBOEMY IIPEIHA3HAUEHUIO B IIpoLlecce TBOpPEHUs Ja00pa U
YHUUTOKEHUS 371a. DTH O0KECTBA HA3bIBAIOTCSA A3amd, T.€. ‘AOCTOMHBIN MOKJIOHEHUS
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wm Amdma-Craara (‘becemeprabiii Cesitoii’). [Tocnennee Ha3BaHUE HE BCTpeUYaeTCs
B ['aTax, ogHako, kak npeamnosnaraeT M. bolic, 0HO MOriI0 ObITh MPUAYMAaHO CaMHUM
MPOPOKOM C LIEJIbIO0 OTJIMYUS 3TUX OO0XKECTB OT OOJBIIMHCTBA SI3bIYECKUX OOTOB, K
KOTOpBIM B Benax oOpamiaroTcst Kak Ko «BceM OeccMepTHBIMY [5].

H. B. Pak ormeuaer, yto Amema CrneHTa MOJIYyYWIM CBOE Ha3BaHUE B
auTepaType, 0osee mo3aHel, ueM ['aTel, 1 moguepKuBaeT uX abCTPakTHYIO CYIIHOCTb,
UX OCOOEHHOCTh Kak KauyecTB Axypa Maznpl. Jlumb wu3peaka OHM  UMEIOT
C1a00BBIPAKEHHBIE YEPTHl CAMOCTOSITENBHBIX OO0KECTB CO CBOMMHU OTAEIbHBIMU
(yHKUMSIMU TOKPOBUTENEH. JTO ABOsIKast mHTepnperanns Amema CrieHTa, CorjaacHO
aBTOPY, UCXOJUT U3 HEAOPAOOTKH O €AMHOO0KHH: OJlarue CyluHocTH Oora obmaganu
YepTaMu CaMOCTOSITENIbHBIX O0KECTB, MOCKOJIbKY MM ObUIM IPUMHUCAHBbl (DYHKIIHH
nokposurene. Tepmun beccmepmuvle Cesamule mnosBisiercss B CemMuriaBbe, Te
JAHHBIE MIEPCOHAXKH MPEICTABISIUCH YKE KaK 00KecTBa MY»KCKOIO U KEHCKOTO IoJja
Y MOKPOBUTENH, OJHAKO HE OBbUIM MPOMHMCAHBI UX POJU M HE Ha3BaHbl MX HMMEHA.
Onnako, kak ytBepxaaer . B. Pak, pa3BuBaTbcs MOrja TOJBKO Tratudeckas
TpaauLuys, e CBATON yX BHICTYNAET B KAUECTBE MOKPOBUTEINS POJia JIF0JICKOT0, Boxy
Mana — ckota, Ama Baxuiira — oras, Xmatpa Baupss — Metanmios, HeOec (CO31aHHbBIX
U3 MeTajlyla) U CWIbHOW TpaBenHOM BiacTH, CrieHTa ApMauTd — 3€MIIM, OCEIJION
KHU3HU U «KMUPHOH MacThObI», XaypBaraT — BOJbI, @ AMepTaT — pacteHwui [22].

B byHnmaxumHe ynmnoMHHAEeTCs eCcTh AMaxpacllaHioB, CEAbMBIM SIBJISIETCS CaM
Opwmasn, BeitecHuBImi Cienta Mannsbto. Kak numier W. B. Pak, Mudsi o poxaeHun
beccmepTHbix CBATBIX NMPOTUBOPEYMBBI, Hampumep, B Muanmein ABecte Axypa
Mas3na BBICTYNaeT B KaueCcTBEe UX OTLA, B OJHOM Oosee no3nueM mude oH, Opmasg,
M00YEPEIHO 3a)KUTACT CEMb CBETHIILHUKOB — AMaxpacranjoB [22].

Hcxons u3 BIIIECKA3aHHOTO, MOXHO YCMOTPETh MOX0XHUE MOTUBBI B 00pa3ax
ceMu OO0XKecCTB, MpeAcTaBIIMX Mpen mpectosioMm bora Otma, 1 Amema CrnieHTa B
3opoacTpusme. B ocobeHHOCTH mpuMeuaTeneH (akT ceMu CBETHJIHBHUKOB, UTO
COOTHOCHUTCSI ¢ OJHHUM M3 KOTOPBIE B MEXJIEBUHUCKOW JMTEPATYPE COOTHOCUIIUCH C
OJITHOW U3 BEPCUU O MPOUCXOkKAeHNH beccMepTHBIX CBATHIX.

4.3 IlpucyTcTBHE B MATEPUATBLHOM MUPeE

B xpuctnancte noctynupyerca BesaecymHocTh Jlyxa. CormacHo llepBomy
nocinanuio Kopundsauam 2:10, oH mpoHUIaeT BO BCE W Jaxe B IIyOuMHbI boxuu.
[Tomumo 3toro, [Jyx Boxuii MoxkeT mpeObIBaTh B TEJ€ YEIOBEKE, SIBISIOLIEMCS €ro
XpaMoM, Kak caeayet u3 ctuxa 3:16. B ctuxe 6:19 yrounsiercs, uyto u cam Casitoit Jlyx
KUBET B KaXJO0M ueloBeke. I10CKOoIbKy Teno — 3To Xpam, B KOTOPOM CYILECTBYET
Cesaroit [lyX, 3HQUUT OH MOJKET HACTaBJIATh JIIOJEH, OKa3blBasg TakuM O0pa3oM
BIIMSIHUE HA UX MBICIIH.
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B 3opoactpuszme ymomuHanHus o wMecte mpeObiBanms Crnenra MaunHbiO
BcTpevaroTcs B SAmrax. B Tumrap-amre 15:48 roBopurcsa o Tom, uro Cearoi Jyx —
Be3lecylmi cosuaartenb Mupa. OH Takxke oOuraer B [lome meceH, T.e. B BBICHIEH
cdepe pas, T/Ie pacnoyiokeH TpoH Axypa Maspl.

Cnenra ManHbIo HE UMEET BOIUIONICHHS B TeJIeCHON (popme B mupe roaei. B
cratbe «Dunocodekas cymuocts ABectsl» . T. MaxmynoBa oTmedaer, 4to AXypa
Ma3za He uMeeT NpPUPOJHBIX MHpHU3HAKOB. OH €CTh AyX, JOOpBIA M CBITEHUILIHNA,
OJIMIICTBOPEHUE UAeH J00pa, mpaBasl u OmaroponactBa [19, €.139-140].
MartepualibHbIii MUP IO CBOEH CYHTHOCTH M Ha3HAYEHUIO co3/iaH CBAThIM [JyxoMm s
OJIarOTBOPHOM M CYACTIIMBOM JKU3HHM TTocieaoBarenet Axypa Masasl [19, ¢.194-195].

B xpuctuancTBe ynoMuHaeTcs eJMHCTBEHHAs TenecHas popma Jlyxa — rony0s.
OT0oT OOJAMK OBUI MPUHAT JUIIb OJHAXKIBI JJII COLIECTBUS Ha 3EMII0 BO BpEMs
kpemenust Mucyca (EBanrenue or Matdes 3:16, ot Mapka 1:10, ot Jlyku 3:22 u ot
Noanna 1:32). Takke ymoMHHaeTCs, YTO IOCJE KPEIICHUS pa3Bep3iiuch Hebeca,
OTKyJla CTaJl CHycKaTbCsi ronyOb. Ilpum comecTBuM B JAaTMHCKOM BEPCHHM TEKCTa
ucnonb3yetcs Gpaza sicut columbam, a B rpedeckoit woel mwepiorepay, 9TO 03HAYALT 8
610e\n0006HO 201Y010.

Taxxe oOparuM BHMMaHWe Ha ctuxw u3 JlesHus AnocroyoB (2:3 u 2:4), rue
TOBOPUTCA, YTO NEpea TeM, Kak HcrnoiaHuTcs Caroro Jlyxa, amocTtojam SIBUIHCH
HEKHE A3bIKU, TIOXOKUE HA OTHEHHBIE, YTO MOYKET CUUTATHCS €Ille€ OJHUM MPUMEPOM
nposiBienus Jlyxa B MmaTrepuanbHoM Mupe. [Ipu 3ToM, coriiacHo HOBO3aBETHBIM TEKCTA,
B Apyrux obOpazax Cesroi Jlyx He mnosiBiasiercs. B ¢uznmueckoM Mupe KakIbIid
paBeAHbIA MOXKET JIMIIb OLLYTUTh €r0 MPUCYTCTBUE, HE BUJIA €TI0 MPHU ITOM.

4.4 BoiBoabl B riaase 4

1. Cnenrta Maunbto u CBsiTO# JlyX UMEIOT psi/i CXOKUX YEpT:

a) Cnenra Maunpto u Cssaroit Jlyx sBASIOTCS 5SMaHAIMSIMH TBOpLA B
MaTepruabHOM MHUPE;

b) Cnenra Maunbto 1 CBsaroit Jlyx BeImonHsOT QyHKIUIO HHCTpyMeHTa. CrieHTa
MaunHbI0 y4acTByeT B KOCMOTOHHUYECKHUX MPOLECCAX U KaK JEHCTBYIOLIEE JIULIO,
Y Kak nposiBieHue Boau Axypa Maznpl. CBATON IyX B XPUCTUAHCTBE SIBISETCA
MHCTPYMEHTOM B 00psAJax, a TakKe MPUHUMAET yyacTue B BorulonleHun bora
CrIHa,

c) Cnenra Maunbto u CsTol [lyx WrparoT pojib MOCPEIHUKA TPU OOIICHHH
monen ¢ borom, a Takke MOryT mepenaBaTh OTKPOBEHHUs U HACTaBIATH HA
BEPHBIU MYTh;

d) Cnenra Mawunbio u CsaToit JlyX UMEIOT psii CHHOHUMHAYHBIX HAMMEHOBAHUI:
Hyx Pa3zyma, [lyx I[Ipemynpocty;
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e) Cnenra Mawunbto u Cesaroii Jlyx Be3necymiu;

2. OTnuuus 3aKIr04anTcs B ToM, uTo y CBatoro Jlyxa B XpHUCTHAHCTBE €CTh
OJTHOKpPATHOE BOILIONIEHHE B TEIECHOM BuUje (roiay0n). Kpome Toro, oH yyacTByeT B
aKTe HETIOPOYHOIO 3a4aTHsl.

3. B xpucTHaHCKMX TEKCTax TaKXe YIOMHMHAIOTCS CeMb OyXoB boxbux,
KOTOpBbIE HMMEIOT P CXOXKUX 4YepT ¢ cembio beccmepTHbiMH CBSATBIMH B
30p0acTpU3ME.

Takum o6pazom, o6paszsl CrieHTa Manmnapio u Cesitoro Jlyxa meldCTBHTEIHHO
UMEIOT MHOTO OOIIUX YepT, YTO OTIMYAET XPUCTUAHCTBO OT APYTUX aBpaaMHUUECKHX
penuruii. 3To MOXKET CBHJIETENBCTBOBATH O TOM, YTO PAaHHUE XPUCTUAHE OBLIH
3HAKOMBI C TOJIOKCHUSIMH yUEHUSI 3apaTyIITpbl U MEPEOCMBICIUIN HEKOTOPHIE €To
UJIeH B paMKax CBOEH TpaTUIIH.
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3AK/IIOYEHUE

B xoje uccnenoBanus ObIIH PEIICHBI BCE MOCTABICHHBIE 33a4H.

B pe3ynbrare npoBEIEHHOIO UCCIIEI0BAaHNS Mbl MIPUILUINA K HHXKEH3I0KEHHBIM
BBIBOJIAM.

1. Jns umenoBanuii Cestoro /lyxa B aBpaaMUYECKUX PEJIUTUSIX XapaKTepHa
CBA3b C BO3JIyXOM, JIBIXaHWEM, BETPOM U IMOHATUEM YHUCTOTHI, B TOM YHCIIE
PUTYaIbHON, OYUIICHUS, HETTOPOYHOCTH, KOTOPOE TPaHCHOPMUPOBAIIOCH B MOHSITHE
CBATOCTU. B aBecTHIICKON TpaJuluu TEPMHUH OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM SBJISIETCS
MBICJIb, Pa3yM, KOTOPBIl COYETAETCS CO CBITOCTHIO.

2. B wuynausme Pyax xa-Kodew sBnsiercsi mnposiBieHruem bora, a He
OTAEJIBHOM CYIIHOCTBIO. TEHIEHIMsS OTOXKAECTBIIITh BETX03aBeTHbIA Jlyx CBsiTOCTH
co HOBO3aBeTHbIM CBATHIM JlyXoM XapakTepHa it Oosiee MO3JHEH XPUCTUAHCKOU
OOroCI0BCKOW TPaJHIIMH.

3. ['peueckuit Tepmun [lveduo to Ayiov mpeacraBisieT coOON pe3yibTaT
CEMAHTUYECKOTO KaJIbKUPOBAHUS HyAEeHCKOro tepmuHa Pyax xa-Koodew:. JlaTuHckoe
(Spiritus Sanctus) u ciaBsiHCKOE UMEHOBaHHS KaJTbKHPOBAHBI C TPEUYECKOTO TCPMHHA.
B xpuctuanctse Cpstoil [yx npuoOpeTaeT 4epThl OTAEIBHON CYIIHOCTH.

4, MycynpManckuii  TepMuH  Pyx  ane-Kyodyc — sABIF€TCS  MOJHBIM
TUMOJIOTHYECKUM COOTBETCTBUEM Pyax xa-Kooew na uBpure. [log HUM noHUMaeTcs
6o anren [[xuOpuun, 1ub0 Hekas TPAHCUECHACHTHAas CYIIHOCTh, 3aHUMArOIIasi B
HeOecHOU uepapxuu 0ojiee BBICOKYIO CTYIEHb, YeM aHresbl. K 4uciay OCHOBHBIX
bynkuuii Pyx anv-Kyoyc oTHOCHTCS cotnipoBoskaeHue Mcel, nepeaada 605KeCTBEHHOTO
OTKPOBEHHMSI MPOPOKaM, a TAKKe, B IUNU3ME, TOKPOBUTEILCTBO NMaMaM.

S. ABECTHICKOE CIIOBO cneHma MHOTO3Ha4HO. HekoTopele ucciaenoBarenu
CUMTAIOT, YTO MEPEBOJI CHeHma KaK c@samoli MOXKET CBUAETEIbCTBOBATh O BIIUSAHHUU
XPUCTHAHCKON TEPMUHOJIOTUU. Y UEHBIE NMPEIIaratoT pa3IMuHbIE BAPUAHTHI IEPEBOAA:
‘obnadarowuii  cunou’,  ‘obnacarowuli  Curou  NOMOUb ',  ‘cooelcmeyiowull’,
‘nooodepoicusarowuti’, npunocawull noawv3y’, ‘mMownsii’, ‘cunvroiti’. KopeHb cioBa
BOCXOJUT K MPaWHAOEBPONCHCKOMY KOpHIO *Kwen- ‘CBATOM, CaKpaJbHBIN .
KOMIIOHEHT Mmaunblo O03HAYAET HE TOJIBKO ‘AyX’, HO M ‘MBICIb, pa3yM’, MO3TOMY
JIOITYCTUMBI CJICAYIOIIME BAPUAHTHI IEPEBOIA: ‘CBATOM IyX ', ‘CBATAsI MBICIb , ‘CBATOMN
pasym’.

6. B 3o0opoactpusme o6pa3 Crnenra Maunbio MHoOrorpaneH. OH MOXeET
BBICTYNIaTh B Ka4yeCTBE KOMUM 0Opa3a BCEBBIIIHETO, HACATBHOIO CYIECTBOBAHMS,
3agymaHHoro Axypa Masznoil, u npoTtuBHuka AHrpa Maunsto. JlioGoe
B3aMMO/JICHCTBUE JYXOBHOIO MUpPa C MaT€pUaIbHbIM NPOUCXoauT uepe3 Ceamotu /]yx,
KOTODPBIN SIBJIAETCS CBS3YIOLIMM 3BEHOM MEXKIy AByMs MuUpamu. Axypa Mazna He
Y4acCTBYET B IIpolieccax, MPOUCXOMSIIMX B MHUpPE, SBISAACH TPAHCLEHIACHTHBIM M
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abCTpakTHBIM BO3BBIIIEHHBIM 00pa3oM s mouuTanus. Tepmun /[yx Ceametiwiuii
(mIpeBOCXO/IHAsI CTEINEHb) UCIOIb3YyeTCA MO OTHOIIECHUI0 K Axypa Ma3zne. B cinydae
Cnenta Maunpio wucnonb3yercss 0Oa3oBas (Qopma, UYTO MOXKET CIY>KUTh
noateepkaeHueM uaen o Cnenra Mannbpio kak 00 amaHanuu Topua.

7. B aBectuiickoii muteparype oOpa3bl Axypa Masnsl u Cnenta MauHbio
pasrpannuuBaroTcs. [I0CKOIBKY MOCIEIHUM BBICTYNIAET B POJM MIIOCTACU IEPBOTO,
MO>KHO T'OBOPUTH 00 UX JIByeJMHOM Xapakrepe. B nexieBuiickoil ureparype CrieHra
Maunpio He ymomuHaeTrca B mamsTHHKaX. OcHoBHble ¢yHkiuu Caaroro Jlyxa
MOJIHOCTBIO nepexoAsaT K Opmazny. @yHKIMOHANBHBIM aHanoroM CrieHta MauHbio
craHoButcs [yx Pazyma, BeposATHO, 3T0 Oosiee no3nHee umeHoBanue Cesroro Jlyxa.
DTO NOKa3bIBaeTCsA TeM, 4yTo MMeHHO ¢ Jlyxom Pa3yma Bemer muanor myzapen us3
namsaTHuka «Cyxnenus Jlyxa Paszyma». Kpome Toro, Jlyx Pasyma ynomunaercs B
oaHoMm psny ¢ Opmazgom u bececmeptHbiMu CBsiThiMu. @yHkun CrieHTa ManHbIO
TaK)Ke€ 4YacTUYHO nepexoAsT kK Cpaoile, KOTOpbId B 0ojiee MO3JHEH JUTEpaType
ITOKPOBUTEIILCTBYET MAaTEPUAIILHOMY MUPY .

8. CornacHo TEKCTaM pa3HBIX CUMBOJIOB Bephl, CBsATON JlyX y4dacTByeT B
poxnaenuu Mucyca (B ero 3auatuu wiM BoruionieHuu). Cpstoil Jlyx BcTpeudaetcs
IIPAKTUYECKA BO Bcex KHurax Homoro 3aBera. B OCHOBHOM OH OTBEYaeT 3a CBSA3b
Mexnay borom m mogemu. Uepe3 ocBsiieHME NPUOOLIAET K BEPE, UTO SIBISETCA
o0si3aTenibHbIM (pakToOpoM i noydeHus: poopoaerenu ot bora Otua. [IpeOniBas B
MaTepUaIbHOM MHPE BE3/J€, B TOM UYHCIE B JIIOASIX, OH HACTaBIIAET HA NPABEIHBIN
VMCTUHHBIA ITyTh. KpoMe TOro, OH BBICTYIIA€T B POJIHM IMOCPEAHUKA U HHCTPYMEHTA BOJIHA
bora. CMHOHMMWYHBIMH TE€PMHHAMH BBICTYNAKT /[yx craewvi, /[yx Hcmumnwvi, /[yx
boorcuii.

Q. Ha ocHOBe KoMmapaTMBHOIO aHajiM3a TEKCTa ObUIO BBISBICHO, YTO
Casatoil Jlyx B xpucrtuancte U CrnieHTa MauHblO B 30p0acTpU3Me MMEIOT 00Ine
YEPTHI:

a. DMaHaIus 1 Urocrach bora B MaTepuasbHOM MHPE;

b. Besnecymmii mHCTpymMeHT Bosm bora (mpu mnpoBeaeHuu OOpSIOB |
peanuzaluy ero 3aMbICIIOB);

C. CBS3YIOILIEE 3BEHO MEXKAY MAaTEpHUAbBHBIM M JTyXOBHBIM MHUPOM, OCHOBHOM
KaHal JBYCTOpOHHEW mepenaud wuHpoOpManuyu (BOCXBAJICHUM, HACTaBJICHUI,
OTKPOBCHUH);

d. cuHOHUMMUHBIC HanMeHOBaHus (JlyX pa3syma B MEXJICBUHCKOM JIUTEpaType U
Hyx npemynpoctu B HoBom 3aBere).

10.  OTAMYMTENbHBIMU YepTaMU SBIISIFOTCS MX MPeObIBAHUE B MAaTEPUATIBHOM
Mupe. XpUCTUAHCTBO PACCMATPUBAET TEIO KAXKIOTO YEJIOBEKa Kak OCOOBIM Xpam
Casroro Jlyxa, Torna kak CneHta ManHbpi0 HE MIMEET KOHKPETHOIO MECTa OOUTAHUS.
Kpome toro, B HoBoM 3aBere 3aukcupoBaH €IMHUYHBIN 3MHU30] MaTEpUaIbHOIO
BorutomieHus Cestoro /lyxa B Buzae roay0s Bo BpeMs kpeuienus Mucyca.
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Takum oOpa3oMm, Ha OCHOBaHMM TIPOBEJECHHOTO HCCIEAOBAHUA MOXHO
KOHCTaTUpOBaTh, 4To 00pa3pl Crnenta Maunbio u Csitoro Jlyxa nelcCTBUTEIHLHO
UMEIOT MHOTO OOIIMX YepT. ITO OTVIMYAET XPUCTHAHCTBO OT JAPYTHUX aBPAAMHYECKUX
penuruii. Henp3st 0IHO3HAYHO yTBEPKIATh O BIMSHUM 30pOACTpU3Ma Ha 3TOT aCHEKT
XPUCTHAHCKUX MPEJCTABIEHUM, OTHAKO, BO3MOXKHO, 3TO CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO
paHHHME XpUCTHAHE OBUIM 3HAKOMBI C TIOJOXKEHUSMU YYEHHUS 3apaTyiiTpbl H
NIEPEOCMBICIHIIM HEKOTOPBIE €r0 WJEU B PAMKAX CBOEU Tpaguluy.

JlaHHOe wWcCcleoOBaHUE SIBISETCS MEPCHEKTHUBHBIM, IOCKOJIBKY Ooiee
JETAIbHOTO M3Y4YeHHs] TpeOyeT MOTHB O CEeMHU AyXax BOXXbHX B XpHUCTHAHCTBE B
KOHTEKCTE 30p0acTpUUCKUX MpeAcTaBiaeHU o ceMu beccmepTHbIX CBATHIX.
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INPUJIOKEHUE A

YIIOMUHAHWUS CITEHTA MAHHBIO B 30POACTPUMCKOM
JINTEPATYPE?

s ananuza obpaza Cnewma Maunvio METOJOM CIJIOIIHOW BBIOOPKHU ObLIH
0TOOpaHbl (PparMEeHTHl U3 30POACTPUICKON JUTEpaTyphl ¢ YHOMHUHAHUEM JTaHHOTO
HEepCOHaXka.

8 Ipusomurca no: [6, 7, 9, 12, 31, 32, 39, 40, 44, 48, 49, 78, 79, 80].
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S3bIk opuruHana

AHrnuickuii nepesost

Pycckuii nepeson

HcTtounnk

Slcna

hvarexshaétahe ameshahe raévahe aurvat-aspahe, | and of the resplendent sun, immortal, radiant, of the fleet | Connna ~ Custromiero, 0eccMepTHOTO, Goraroro, Scna 0:9
vayaosh uparo-kairyehe taradhat6 anyaish daman, | horses, and of Vayu, (of predominant influence and) | GeictpokonHOrO,
aétat t& vayo yat té asti speiitd- mainyaom, | working on high, set over the other beings in the creation | Bato BBICOKOJEHCTBEHHOTO, MPEBOCXOMASAIICTO HHBIE
razishtayd cistayda mazdadhatayd ashaonya | [(Pazand); that is for thee thus (O Vayu) when thine | TBOpenwus.
daénaya vanghuya mazdayasnoish, influence is that which appertains to Spenta Mainyu], | 3to TBoe, 0o Baw, 4YTO ecTb CBATOIYXOBCKOE,
and for the propitiation of the most just knowledge | mpunamiexaiee Tebe,
Mazda-given, and of the holy and good Religion, the | CnpaBeasuseiimero co3HaHus, cOTBOpeHHOro Masmoi,
Mazdayasnian Faith npaseaHoro, Bepsr biaroit Ma3nascHuCKOH.
nivaédhayemi hafikirayemi dathushé ahurahe | | announce (and) carry out (this Yasna) for the creator | SI BosBemato, s cobupato Tsopua Axypa Masasl Scna 1:1
mazdd raévatd hvarenanguhatd mazishtaheca | Ahura Mazda, the radiant and glorious, the greatest and | Boratoro, Xsaproro, Benuuaiimero, Hawunydrrero,
vahishtaheca  sraéshtaheca  xraozhdishtaheca | the best, the most beautiful (?) (to our conceptions), the | Ilpekpacueiimero,  Kpemnwaiiniero,  Pa3zymmeiimero,
xrathwishtaheca hukereptemaheca ashat | most firm, the wisest, and the one of all whose body is | Camoro JloGpodopmeHHOTO, Amreit Camoro
apanOtemaheca hudhdmand vouru-rafnanghé y6 | the most perfect, who attains His ends the most | BoseiBiiennoro, bmaroro Bsizarens, Illupokoro B
né dadha yo tatasha y6 tuthruyé yo6 mainyush | infallibly, because of his Asha, to him who disposes our | momnepxke
speiitotemd. minds aright, who sends His joy-creating grace afar; | Koropsiit Hac co3nai, Koropsrit mpunan gpopmy,
who made us, and has fashioned us, and who has | Kotopsrii Hac ynopsinoumt, Kotopsrii Jyx Cesiteiiuuii.
nourished and protected us, who is the most bounteous
Spirit!
nivaédhayemi hafikrayemi &nghdm asanghidmca | | announce (and) carry out (this Yasna) for these places | I Bo3Bemiaro, s coOupar0 STHX MECT W OOJacTel, H Scua 1:16
shoithrandmeca gaoyaoitindimca maéthanandmea | and these lands, and for these pastures, and these abodes | BBITOHOB, W KWIMIIN, ¥ KOPMYIIEK, U BOJ, U 3eMellb, U
avo- hvarenanamca apamca zemamca | with their springs of water(?)2, and for the waters, land, | pacrennii, u sT0o#f 3emim, u Toro HebGa, W BeTpa
urvarandmca ainghdsca zemd avaingheca ashnd | and plants, and for this earth and for yon heaven, and for | npaBeanoro, 3Be3m, JyHBI, COJHIA, O€3HAYAIBHBIX
vataheca ashaond strim manghd hard anakhranam | the Asha-sanctified wind, and for the stars, moon, and | cusiHuit, caMOyCTaHOBIICHHBIX, U BCeX TBOpeHUH CBATOro
raocanghdm hvadhatanam vispandmca speiitahe | sun, and for the eternal stars without beginning, and self- | yxa: npaBequukoB u mpaBeaHHII, paTOB AIIN.
mainyéush dimandm ashaondm ashaonindmca | disposing, and for all the Asha-sanctified creatures of
ashahe rathwam. Spenta Mainyu, male and female, the regulators of
Asha.
ayese yeshti ahuraéibya mithraéibya berezafibya | And | desire to approach Ahura and Mithra, the loftyand | SI compsirato mountanuem Axype W MUTpPe BBICOKUM, Scua 3:13

aithyajanghaéibya  ashavanaéibya  stardmca
speiito- mainyavanim damandam tishtryeheca
stard0 raévatd hvarenanguhatdé manghaheca
gaocithrahe hvareca xshaétahe aurvat-aspahe
doithrahe ahurahe mazdd mithrahe dah'yunam
dainghupatbish, ayese yeshti (...r6z...) ahurahe
mazdd raévatd hvarenanguhatd, &ayese yeshti
(...mah...) ashdun@m fravashinadm!

imperishable two, the holy, and with the Yasht of those
stars which are the creatures of Spenta Mainyu, and
with the Yasht of the star Tistrya, the radiant, the
glorious, and with that of the moon which contains the
seed of cattle, and with that of the resplendent sun, the
eye of Ahura Mazda, and of Mithra, province-lord of the
provinces, and with that of Ahura Mazda (as He rules
this day) the radiant, the glorious, and with that of the
Fravashis of the saints, (who rule this month),

HEYCTpalINMbIM, IPaBEIHbIM,
3Be3n, TBopeHuit Cpsatoro Jlyxa, u Tumrpuu-3ses3nsl,
Ooraroii, xBapHoil, u JlyHbl, ceMenu Obika, u CoJHIa
BnmcrarensHOro OBICTPOKOHHOTO, OKa AXxypa Masnpl,
MuTpsbl napem CTpas.

51 conpsirato mountanueM (1eHb) Axypa Mazast boratoro,
XBapHoOro.

Sl conpsirato mountanueM (Mecsir) Gppapaiiy MpaBeHbIX.
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vaso-xshathré hyat ashava, avaso-xshathro hyat | Absolute in power may the holy be, bereft of all free | CBoGonHo BrmacTByrommM 1a Oymer NpaBeaHHK! ScHa 8:6
drva gatd hamisto nizhberetdo haca speiitahe | choice the wicked ! Gone (may he be), met as foe, | HecBoGoaHO BiacTByrOIINM Jia OyaET JKUBBIA!
mainyéush damabyé varatoé avaso-xshathro. carried out from the creatures of Spenta Mainyu, | (a Oyzaer) oH ycTpaHeH, MOOEK/ICH, yAAICH OT TBOPEHHIA
hemmed in without power over any wish! CasiToro Jlyxa, CkoBaH ¥ HEBOJIbHOBJIACTEH.
tim  zemargar6  akerenavd  vispe daéva | And thou didst cause, O Zarathushtra! all the demon- | TsI CKpbIThCS 3aCTaBHI IO/ 3EMITIO Scna 9:15
zarathushtra yoi para ahmat virg-raodha apatayen | gods to vanish in the ground who aforetime flew about | Bcex m3BOB, 0 3aparymitpa,
paiti 4ya-zema, yo aojishtd yo taficishtdé o | this earth in human shape (and power. This hast thou | xoTopsie mpexe B yeToBeUECKOM O0IHKE
thwaxshishté Yo asishtd yo as verethrajastemo | done), thou who hast been the strongest, and the | sBisumrch Ha 3Ty 3eMitio,
abavat mainiva daman! staunchest, the most active, and the swiftest, and (in | (TbI), KOTOpBIii CHIBHEHIINM, CAMBIM CTOHKHM,
every deed) the most victorious in the two spirits' world. | ycepaueiimmm, GeicTpeiimmm,
mo6EeTOHOCHEHIITIM CTa
Cpeny TBOPEHHH IBYX AYXOB'.
ashem voha vahishtem asti ... (3)! daidi méi yé | Grant me, Thou who art maker of the Kine, plants and | TTomaii mue Tbi, uTo coTBopun KopoBy, Bombl, Scua 18:1
gam tasho apasca urvarasca ameretata haurvata | waters, Immortality, Mazda! Grant, too, Weal, Spirit | Ilenoctaocts u Beccmeprue CsithiM Jlyxom, o Masna,
spénishtd mainy@d mazda tevishi utayditi | bounteous.. JIBE BEYHOIOHBIE CHIIBI, YTOOBI BO3BECTUTH (0 HUX) Biarum
manangha vohi sénghé! TTOMBICIIOM.
speiitd mainyii vahishtacd manangha haca ashat | For his holy Spirit and for Best Thought, deed, and | Ceareim Jlyxom u Haunyuumm [Tombiciom ScuHa 18:2
shyaothanaca vacanghacd ahmai dan haurvatd | word, in accordance with Right Mazda Ahura with | B cornmacuu ¢ Ameii qessHUEM U CJIOBOM
ameretata mazda xshathra armaiti ahuro. (spefitdi | Dominion and Piety shall give us Welfare and | Emy maxyr IlenoctHocts u Beccmeprue:
mainya ... armaiti ahuro (2).) Immortality. (On) Ma3zna Bnacteio, bnarouectnem Axypa.
3
taca speiitd mainya mazda ahura ashauné coish | And all the best things which by this Holy Spirit thou | 1 stum CeaTteim Jdyxom, o Masna Axypa, Scua 18:6
ya-zi cica vahishtd hanare thwahmat zaoshat | hast promised to the righteous, O Mazda Ahura, shallthe | Ter onpemenun npaBegHoMy d9rto OB HH  OBUIO
dregva baxshaiti ahya shyaothanaish akat ashyas | Liar partake of them without thy will, who by his actions | mawmyudrero.
manangho. is on the side of 11l Thought? Be3 TBoero 0100peHus pasaaet (61ara) IHKUBBII
)KI/IByI_LII/Iﬁ CBOMMH [NOCAHUAMH B COIJIaCHMH CO 3JIbIM
IIOMBICJIOM
ta da speiitd mainyd mazda ahura athra vanghau | Through this holy Spirit, Mazda Ahura, and through the | 3tum Cesateim Jdyxom T qaius, 0 Masaa Axypa, Slcua 18:7
vidaitim  randibya  armatdéish  debazangha | Fire thou wilt give the division of good to the two | Bo3masaue Ormem B (cocTsi3aHmu 3a) Onaro AByM
ashah'yaca ha-zi pourdsh isheiit6 vauraité! parties, with support of Piety and Right. This verily will | cropomam,
convert many who are ready to hear. Vkpemnennem Amu 1 brarodectust.
OHO k€ MHOTHX B3BICKYIOIIHX 0OpaTHT.
peresat zarathushtrd ahurem mazdam, ahura- | 1. Zarathushtra asked of Ahura Mazda: O Ahura Mazda, | Crpocun 3aparymrpa Axypa Masay: Axypa Masna, Jyx Slcna 19:1
mazda mainyd spénishta datare gaéthandm | Thou most bounteous Spirit! maker of the corporeal | Cesireiimmii, Co3naresnb XHUBBIX TBOPEHHH ILIOTCKHX,
astvaitindm ashaum, cit avat vaco as ahura-mazda | worlds, the holy One! which was that word which Thou | Tlpasensusiii! Yto To 66110 3a €110BO, 0 AXypa Masna,
yat mé frivaocd did'st declare to me,
hvarexshaétahe ameshahe raévahe aurvat-aspahe, | and of the resplendent sun, immortal, radiant, of the fleet | Conrua Cusiroriero, OeccMmepTHOTO, boraroro, Slcua 22:24
vayaosh uparo-kairyehe taradhaté anyaish daman, | horses, and of Vayu, (of predominant influence and) | GeictpokonHoro,

aétat té vayé yat té asti speiité-mainyaom,
razishtayd cistayd ~mazdadhataya ashaonya
daénaya vanghuya mazdayasnoish,

working on high, set over the other beings in the creation
[(Pazand); that is for thee thus (O Vayu) when thine
influence is that which appertains to Spenta Mainyul],
and for the propitiation of the most just knowledge
Mazda-given, and of the holy and good Religion, the
Mazdayasnian Faith;

Bato  BBICOKOJIEHCTBEHHOTO, IPEBOCXOMSIIETO WHEBIE
TBOpEHHs. JTO TBOe, 0 Baro, 4To ecTh CBATOAYXOBCKOE,
npuHauIexaiee Tebde,

CrpaBeisIMBEHILIEr0 CO3HAHUS, COTBOpEHHOro Masoi,
npasenHoro, Beps! brnaroit MaznascHuiickoi.
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fradathai ahurahe mazdé raévaté hvarenanguhat6
fradathadi ameshandm spefitandm  fradathai
tishtryehe star6 raévaté hvarenanguhat6 fradathai
narsh ashaoné fradathai vispanim spefitahe
mainyéush damanam ashaonam

And this is to further Ahura Mazda, the resplendent, the
glorious, to further the Bountiful Immortals, and the
influences of the star Tishtrya, the resplendent, the
glorious, (and) to the furtherance of the holy man, and of
all the (bountiful and) holy creatures of the Bounteous
Spirit.

Pagu mnpouseranust Axypa Ma3gel bamcrarensHoro,
XBapHoro, panu mnponseranusi beccmepTHbBIXx CBATHIX,
panu mpouBeTaHus THINTPUHU 3BE3AbI, OMUCTATEIBHOM,
XBapHOH, paau INpOLBETaHHA MyXa IIPaBEAHOrO, Paau
IIPOLIBETaHUs BCeX IpaBeIHbIX TBOpeHuil CBsiToro Jyxa.

Slcua 27:2

us-moi uzareshva ahurd armaiti tevishim dasva
spénishta mainyd mazda vanghuya zavo ada asha
haz6 émavat vohli manangha feseratim.

Rise up for me, O Ahura, through Armaiti give strength,
through the holiest Spirit give might, O Mazda, through
the good Recompense [ada, offering], through the Right
give powerful prowess, through Good Thought give the
reward.

Beranp mepeno MHOI0, 0 AXypa, bmarouectuem cumy

obperty;

Cpareiimmm  Jlyxom, o Masna, OsicTpoTy Onarum
MOJHOIICHHUEM;

Amelt — cunbHyro Momb, brarum Ilomeicniom —

TBOPYECKYIO CHIY

Slcua 27:9

ahyd yasd nemangha ustdnazastd rafedhrahya
manyéush mazdd pourvim speiitahyd asha
vispéfig shyaothand vanghéush xratim manangh6
ya xshnevisha géushca urvanem (2).

With outspread hands in petition for that help, O Mazda,
I will pray for the works of the holy spirit, O thou the
Right, whereby | may please the will of Good Thought
and the Ox-Soul.

51 Momro, NpoTATrUBas pyKd B IOKJIOHE IpPe MUIOCTBIO
Ero -

Cesaroro Jlyxa - BHagane ¢ Ameli Bcex (Bac), o Ma3za,
JIeSTHUEM,

bnaromaps koropomy Thl ynoBneTBopuilb pazym biaroro
[Tombicna u ymy KopoBsl.

Slcna 28:1
Hauano I'at

yé aish ashem nipanghé manasca vohil yavaétaité
tvém mazda ahurd fr6-ma sishd thwahmat
vaocanghé manyéush haca thwa éeangha yaish a
anghush pouruy6 bavat!

I would thereby preserve Right and Good Thought for
evermore, that 1 may instruct, do thou teach me, O
Mazda Ahura, from thy spirit by thy mouth how it will
be with the First Life.

Th1, KOTOpHIIT Onaronapst UM obeperaems Anry n bnaroi
IMTombicen BOBeKH,

O Mazna Axypa, Haydu MEHs U3peKaTh OT TBOETO

Jyxa — TBomMH ycTramu (cioBa), OGmaromapsi KOTOPBIM
HacraHeT [lepBoObITHeE.

Slcna 28:11

at td mainyid pouruyé ya yéma hvafena asrvatem
manahica vacahicd shyaothanoi hi vahyo akemca
asca hudéngho eresh vishyata noit duzhdéngho

Now the two primal Spirits, who reveal themselves in
vision as Twins, are the Better and the Bad, in thought
and word and action. And between these two the wise
ones chose aright, the foolish not so.

U te nBa nyxa B Hayale, M3BECTHBIC KaK J1Ba OJM3HENa-
CHa,

B nombicrie, clI0BE U IeTHUU OHH JOOPO U 3710.
N3  »sTux  ABOMX  MpaBWIBHO  CHAENANU
OJ1aroieTeabHbBIE, HO HE 3J10JICTEIbHEIE.

BBEIOOD

Slcua 30:3

aya maniva varatd yé dregva acishta verezyo
ashem mainyush spénishté yé xraozhdishtéfig
asénod vasté yaéca xshnaoshen ahurem haithyaish
shyaothanaish fraoret mazdam.

Of these twain Spirits he that followed the Lie chose
doing the worst things; the holiest Spirit chose Right,
he that clothes him with the massy heavens as a garment.
So likewise they that are fain to please Ahura Mazda by
dutiful actions.

BriOupas u3 3TUX ABYX AYXOB TOT, KOTOPBIH JDKHUBBIM,
TBOPHT HaHXy/IIIee.

Amry (ke m3bpam) dyx Cesreiimmii, oO1adeHHBINH B
TSDKEJICHIITNE KaMHH,

Kak u Te, KTO caenaB OCO3HaHHBIH BBIOOP, NCTUHHBIMU
JIesTHUSIMH OyJieT yoBIeTBOpATh Axypa Mazny.

Slcua 30:5

yam da mainyd athracad ashaca coish randibya
xshntitem da hyat urvatem cazdofinghvadebyo tat
né mazda vidvanoi vaoca hizva thwahya angho ya
jvaiitd vispéfig vauraya.

What award Thou givest through the (holy) Spirit and
through the Fire and hast taught through Asha, to both
the parties, and what the decision is for the wise, this do
Thou tell us, Mazda, that we may know, even with the
tongue of Thine own mouth, that I may convert all living
men.

VY nBonersopenue, uto Twl cotBopulb Jlyxom, OrHem u
Aeit, Tol Ha3HAUMII ABYM CTOPOHAM,

Kax 3aBet pasymHBIM. UTOOBI MBI 3HAIN €T0, TPOBO3TIIACH
€ro HaM

S3pIKOM cBoero pra - (TOT 3aBET), KOTOPBHIM S BCEX
JKUBYIINX OOpaIry.

Slcna 31:3

thwoi as armaitish thwé a géush tasha as xrataish
manyéush mazda ahura hyat ah'yai dada patham
vastryat va aité yé va noit anghat vastryo.

Thine was Armaiti, Thine the Ox-Creator, (namely) the
Wisdom of the Spirit, O Mazda Ahura, because Thou
didst give (the cattle) choice whether to depend on a
husbandman or one who is no hushandman.

TBoum 66110 briarouecrue. TBoum 61 TBOper; Kopossr —
pasym yxa, o Ma3na Axypa, korna Tel nan eii (BbIOOp)
myTeii:

Slcna 31:9
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Wartn nu 3a macTyxoM WIM 3a TeM, KTO (HHKOTJa) He
CTaHEeT MaCcTYXOM.

us-moi uzareshva ahura armaiti tevishim dasva | Rise up for me, O Ahura, through Armaiti give strength, | Beranp nepemo mMHO0, 0 Axypa, bmarouectmem cunmy | Slcna 33:12
spénishta mainyid mazda vanghuya zavo ada asha | through the holiest Spirit give might, O Mazda, through | o6peru;
haz6 émavat vohit manangha feseratim. the good Recompense [ada, offering], through the Right | Cesitelimmmm Iyxom, o Ma3na, ObicTpoTy Onarum
give powerful prowess, through Good Thought give the | moaHomeHHEM;
reward. Ameit — cuipHy©0 Momb, bmarum Ilompiciom —
TBOPYECKYIO CHILY.
atca i-t6i manangha mainyushca vanghush vispa | And all the actions of the good spirit [Spenta Mainyu - | 1 Bce onn u yx Baaroii Te6e gaHb moMbIciioMm Scua 34:2
data spefitah'yaca neresh shyaothana yehya urva | JHP] and the holy man, whose soul follows the Right, do | 1 mestHuem cBATOr0 MysKa, Ubst Jylla clieayer Amre
asha hacaité pairigaéthé xshmavatoé vahmé mazda | ye set with the thought (thereof) in thine outer court, O | Bo BceleHCKOM TI'MMHE C BOCIICBAHHEM BOCXBaJCHHI
garobish statam. Mazda, when ye are adored with hymns of praise. no06HBIX Bam, 0 Masa.
ahya thwa 4thré verezéna paouruyé pairi- | We would approach You two, O (Ye) primeval ones in | C  o6muHo#t 3toro OrHs BHawanie K Tebe MbI Scna 36:1
jasamaidé mazda ahurd thwa thwa mainyi | the house of this Thy holy Fire, O Ahura Mazda, Thou | mpu6mmkaemcs, 0 Masna Axypa, k Tebe - ¢ TBoum Jlyxom
spénishta yé 4 axtish ahmai yém axtoyoi danghé. | most bounteous Spirit! Who brings pollutions to this | Ceareiituum, KoTopsiii ecth GONb ISt TOro, KOoro Thl
(Thy flame) him wilt Thou cover with pollutions (in his | Beepraeub B Gob.
turn).
atarsh voi mazda ahurahya ahi mainyush voi ahya | The Fire of Ahura Mazda art thou verily; yea, the most | 160 Ts1 ecu Orons Masabl Axypbl, u60 Thl ecu Jlyx Slcna 36:3
spénishté ahi hyat va-t6i namanam vazishtem | bounteous one of His Spirit, wherefore Thine is the | Cesirefimmii Wi Kakoe u©W3 TBOMX HMEH CaMoe
atare mazda ahurahya ta-thwa pairijasamaidé. most potent of all names (for grace), O Fire of the Lord! | meiictBennoe. O Orons Masasl AXypel, K Tebe MbI
pUOIIKaeMCsl.
atca ahmai vispandm vahishtem hvathroya na | and it shall be for him the best of all things. After his | 1 anst ce6st Hany4miee u3 Beex (Berei) - Slcua 43:2
hvathrem daidita thwa cicithwa spénishta mainyi | longing for bliss may one be given bliss, through the | Braronomny«me - mycts 06peTeT My B O71aromnosyqn,
mazda ya da asha vanghéush maya mananghd | provident most holy spirit, O Mazda, even the blessings | Ocosuatonimit TBoum Cesreiimum JLyxom, o Masna,
vispa ayaré dareg6jyatoish urvadangha. of Good Thought which thou wilt give through Right all | Bonmie6ubie npespamienust biaroro ITlomeicna, KoTopbie
the days with joy of enduring life. ThbI COTBOPHIIB C AllIEi
Ha Bce qHM 101T0M J)KW3HU, TIOJTHOM PaJloCTH.
yahmi Speiitd thwi mainyi urvaésé jas6 mazda | t which goal thou wilt come with thy holy Spirit, O | Ha moBopore, nHa kotopom Tbl mpumeni> co CBOHM Slcua 43:6
xshathrd  ahmi vohd  mananghd yehya | Mazda, with Dominion, at the same with Good Thought, | CeaTeim Jdyxom,
shyaothanaish gaétha asha fradefité aéibyo ratish | by whose action the settlements will prosper through | O Mas3na, Ha Hem ¢ Baacteto u Biarum ITombiciom,
séfighaiti armaitish thwahya xratéush yém naécish | Right. Their judgments shall Piety proclaim, even those | Ubnmu nesiHusiME KHBBIE TBOPEHHS C Aleil IPOIBETAIOT,
dabayeiti! of thy wisdom which none can deceive. Jlnst nux brarouectrie BO3BECTUT MPUTOBOPHI
(Ucxonsimue) w3 TBOEro pasyma, KOTOPBI HHUKTO HE
oOMaHeT.
at ahurd hvé mainylim zarathushtrd verefité | And Zarathushtra himself, O Ahura, chooses each one | U1 on, 3apatymrpa, o0 Axypa, Jdyx Slcna 43:16
mazda yasté cishca spénishtd astvat ashem h'yat | of thy holiest Spirit, O Mazda. May Right be embodied | Bribupaer camsrit CBaTeiimmii.
ushtan aojofighvat hvéfig daresoi xshathroi h'yat | full of life and strength! May Piety abide in the | da 6ymer Ama BoruromieHa, >KM3eHHHON CHIION MOTyYa,
armaitish ashim shyaothandish voht daidit | Dominion bright as the sun! May Good Thought give | Hda 6yner brarodectue Ha Buay y Countia Bo Biacrtu!
manangha! destiny to men according to their works! Ha mapyer On Harpaay (cBouMH) JesSHUsIMH ¢ biarum
[TombicTIOM.
tat thwd peresd eresh-moi vaocd ahurd, k& | This | ask Thee, tell me truly, Ahura. Who created | Oto s y Tebs cripammBato, NpaBAnBO MHE CKaxH, AXypa, Scua 44:7

berexdham tasht xshathrd mat armaitim ké
uzemém coret vyanaya puthrem pithré azém tish

together with Dominion the precious Piety? Who made
by wisdom the son obedient to his father? | strive to

Kto cotBopun mnountaemoe brmarouectue BmecTe cC
Brnactpro?
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thwa fraxshni avami mazda speiitdi mainyi
vispanam datarem.

recognize by these things thee, O Mazda, creator of all
things through the holy spirit.

Kro xu3HEHHBIM
JIeSITENbHOTO ChIHA?
B mno3nanuu (3Toro) s momoraro Tebe, o Ma3zna, (Bcem)
3TUM

Kaxk TBopiy Beex (Bemeit) nocpencrsoM Cesitoro yxa.

CINICTCHUEM  CcAcial g OToa

at fravaxshya vispanam mazishtem stavas asha yé | | will speak of him who is the greatest of all, praising | A s npoBo3sriainy Benuyaiiiuee u3 Bcex (Bereit), Slcna 45:6
hudé yoi heiiti speiitd mainyi sraotd mazda ahurd | him, O Right, who is bounteous to all that live. By the | Bocxsausis ¢ Aweit Toro, Kto JIoGpozeTeneH K Cymnm.
yehya vahmé vohi frashi manangha ahya xratt | holy spirit let Mazda Ahura hearken, in whose | Jda ycasmmt Ceareim Jlyxom Masna Axypa,
fro-ma sasta vahishta. Adoration | have been instructed by Good Thought. By | B rumue kotoporo st 6ecenyto ¢ brarum [ToMbicaoMm.
his wisdom let him teach me what is best, CBouM pazyMoM 1ycTh OH HACTABUT MEHS HAMITYYIIEMY.
ahyd manyéush spénishtahyid vahishtem hizvd | The best (work) of this most holy Spirit he fulfills with | Hamnyumiee ot atoro yxa CesTeiinero Scna 47:2
uxdhdish vanghéush éednli mananghd da | the tongue through words of Good Thought, with work | Peuamu Biaroro ITombiciia, OCHUIAEMBIMH SI3BIKOM,
armatoish zastoibya shyaothana verezyat dya cisti, | of his hands through the action of Piety, by virtue of this | Jlesuuem bnarouectuss (CBOMMH) pyKamy COBEPIIAT
hvo patd ashahya mazda. knowledge: he, even Mazda, is the Father of Right. [4enoBek]
C enunbM co3HanneM: On — Masna — Oreny Amm.
ahya many@ush tvém ahi ta spefitd yé ahmai gaim | 3. Thou art the holy Father of this Spirit, which has | Ter (npuHannexums) stomy Ayxy. Ceat um Ti, Scua 47:3
rany0-skeretim hém-tashat at hoi vastrai rAméa-da | created for us the luck-bringing cattle, and for its pasture | Koropsiit coTBopun mis Hero [denoBeka] pagocTh
armaitim hyat hém vohd mazdd héme-frashta | to give it peace (has created) Piety, when he had taken | mecyuryio Koposy.
manangha. counsel, O Mazda, with Good Thought. W Tel ycraHoBWI ajiss Hero biarodectue — MOKOM
nacTouIy,
Korna on coBemaiicst ¢ bnarum ITombliciom.
ahmat manyéush rareshyeifiti dregvaité mazda | From this Spirit have Liars fallen away, O Mazda, but | Jhxussie otBpamatotcs ot 3toro Jdyxa Scua 47:4
speiitit noit ithd ashdund kaséushcit na ashauné | not the Righteous. Whether one is lord of little or of | CesToro, Ho He mpaBe/HbIE.
kathé anghat isvacit has paraosh ak6 dregvaiteé. much, he is to show love to the righteous, but be ill unto | Myx ngaxe Bmageromii MajbM JKelaHeH OymeT
the Liar. [paBeHOMY,
A MOry4mii BIaIeTeNb MHOTOro, OYIydd 3J7bIM —
JDKUBOMY.
tica speiitA mainyd mazda ahurd ashauné coish | And all the best things which by this Holy Spirit thou | Y stum Ceareim Jdyxom, o Masaa Axypa, Scua 47:5
ya-zhi cicd vahishtd hanare thwahmat zaoshat | hast promised to the righteous, O Mazda Ahura, shallthe | Ter onpemenun npaBemHomMy 9To OBl HH  OBLIO
dregva baxshaiti ahya shyaothanaish akat ashyds | Liar partake of them without thy will, who by his actions | mawmyudrero.
mananghd. is on the side of 11l Thought? Be3 tBoero o100peHus pasmaet (61ara) JHKUBBII
JKuBymuit CBOMMH JAESHMSAMU B COIJIACUM CO 3JIBIM
MOMBICIIOM.
ta da speiitd mainydi mazda ahura athrd vanghau | Through this holy Spirit, Mazda Ahura, and through the | 3tum Cesateim Jdyxom T qaiis, 0 Masaa Axypa, Scua 47:6
vidaitim  randibyd  armatdish  debazangha | Fire thou wilt give the division of good to the two | Bo3nmasuue OrHem B (cocTsi3aHMM 3a) Onaro JBYyM
ashah'yaca ha-z1 pourish ishefitd vauraité! parties, with support of Piety and Right. This verily will | cropouawm,
convert many who are ready to hear. Vxpemnennem Amu u brarouectus.
OHO e MHOTHX B3BICKYIOIINX O0PATHT.
daidi-m6i yé gadm tashd apascd urvardscd | Give me, O thou that didst create the Ox and Waters and | dapyit mue, o Tsi, kto cotBopmin KopoBy, BOIbI U Slcna 51:7
ameretdtd haurvatd spénishtd mainyli mazda | Plants, Welfare and Immortality, by the Highest Spirit, | pacrenus, Konen I'at

tevishi utayditi manangha vohu séfinghé.

O Mazda, strength and continuance through Good
Thought at the (Judge's) sentence.

LlenoctHocts U beccmeprue CasaredimuMm Jlyxom, o
Masna,

69




Cuny 1 BeuHocTh [Tombicniom biarum, 4To0b1 BO3BECTUTH
(0 HUX).

y0 ndit pascaéta hushhvafa yat mainy@i dadman | who has never slept in quiet since the two Spirits made | Koropslit HEUKOT/Ia He 3achIIa ¢ TeX Mop, Scna 57:17
daidhitem yasca speiitd mainyush yasca angro | the worlds, [the bounteous and the evil one] who guards | kak cosmanu TBOpeHus ABa ayXa:
hishar6 ashahe gaéthd Y06 vispaish ayanca | the homes of Asha, who battles all (?) the days long and | Cesroii u 3m0ii.
xshafnasca yhidhyeiti mazanyaéibyd hadha | the nights with all the Daevas [(Pazand) the Mazanian], | (OH) xpaHuTENb KHUBBIX TBOPCHHI ALIH,
daévaéibyd. KOTOPBI Bce THU U HOYH ObETCs ¢ Ma3aHUHUCKUMH JIDBAMHU
pairi mand pairi vaca pairi shyaothana pairi pasiish | And we offer hereby our thoughts, and words, and | Tlombicisl, croBa, [esHUS, CKOTOB, Joaeid CBATOMY ScHa 58:6
pairi viréfig speifitdii manyavé dademahi, | actions, our herds, and men, to the Bountiful Spirit. | Jyxy msl npenaem. LeT0CTHBIX CKOTOB, 37I0POBbIE KUBbIE
haurvafshavd drvo-gaéthd drvafshavo drvo-vird | And may the creative stars of Ahura Mazda, the Creator, | TBopeHHs, 3I0pPOBBIX CKOTOB, 3[0POBBIX JIHOAEH —
drvd  haurvd ashivafitd dathushé dadusho | shine down on us, and round about us with full herdsand | 310poBbIX U LeNbIX, HaJeJICHHBIX HArpajoi, (KOTOpbIe
dadiizhbish raocébish ham-vaéndimaidi yaish | healthy settlements, with healthy herds and healthy men, | ucxonsr) or Ilomarens u TBopua ¢ TBOPYECKUMH
ahurahé mazda. and with all in vigor, and endowed with the blessing of | cusausMun Axypa Maszsl, — Bce 3TO Mbl YBHAUM
the Lord.
ramanasca hvastrahe vayaosh uparo-kairyehe TMokost moOponacTouiHOro, Baro BhICOKOEHCTBEHHOTO, | ScHa 72:10
taradhato anyaish daman, aétat té vayé yat té asti NPEBOCXOMAIIETO HHBIE TBOPCHHS.
speiito- mainyaom, thwashahe hvadhatahe D10 TBOE, O Baw, 4YTO0 €CcThb CBATOLYXOBCKOE,
zrvanahe  akaranahe  zrvanahe  darekhé- npUHAIIeKalee Teoe.
hvadhatahe. IpoctpaHcTBa CaMOCOTBOPEHHOTO, BPEMEHH
0ECKOHEYHOr0, BPEMEHH JI0JITOCAMOCOTBOPEHHOTO.
Xopas ABecta
fradathai ahurahe mazda raévaté hvarenanguhaté | And this is to further Ahura Mazda, the resplendent, the | Ins mpoBeranuss Axypsl Ma3sasl  BENHKOJEIHOTO, Xombam
fradathai ameshanam speiitanam  fradathai | glorious, to further the Bountiful Immortals, and the | xBaproHOCHOTO MounutBa Ha
tishtryehe star6 raévatoé hvarenanguhat6 fradathai | influences of the star Tishtrya, the resplendent, the | Jlns npoBeranusi BeccMepTHBIX CBATBIX, 3akare.3
narsh ashaond fradathai vispanam speiitahe | glorious, (and) to the furtherance of the holy man, and of | Jlis npouseranust 3Be3apl THIITPUM  BENTUKOJIETTHOM,
mainyéush damanam ashaonam. | all the (bountiful and) holy creatures of the Bounteous | xBapHoHOCHOH,
Spirit Jnst mponBeTaHusT My)KYMHBI IPABEIHOTO,
Jlnst mpOIBETaHUsT BCEX MPABEIHBIX TBOpeHU CBATOro
ayxal
hazangrem baéshazanam baévare baéshazanam | A thousand remedies, ten thousand remedies (3). Ashem | Teicsiua nexapcTB, AecaTh Thicsd JekapcTB (3). Arrem XaBaH rax.
(3). ashem vohd.... Vohu.... Boxy .... MonutBa OT
Come to my help, O Mazda (3). To Ama, well-built, fair | TTpunu mue Ha momouts, 0 Mazda (3). st AMsL, XOpo1o BOCXO/a 10
jasa-mé avanghe mazda (3). amahe hutashtahe | of form, Verethraghna, Ahura-created; and to | cioxkenHoro, mpekpacHoro mo ¢opme, Beperparssi, MOJTY/THS.

huraodhahe verethrakhnahe ahuradhatahe
vanaifitydsca uparatatd, ramanasca hvastrahe
vayaosh uparo-kairyehe taradhaté anyaish daman.
aétat té vayé yat té asti speiité-mainyaom.
thwashahe hvadhatahe zrvanahe akaranahe
zrvanahe darekho-hvadhatahe.

(kerba mazhd gunah guzarashni ra kuném ashahi
rva dusharm ra ham kerbai i hama vaha i haft
keshwar zami zami pahana rot drana hvarshét bala
bufidahiha bé rasat, ashé bét dér zi.)

Triumphing Uparatat; and to Raman of good pastures,
(and to) Vayu of superior activity, superior to other
creatures. That (part) of you, Vayu, which (part) of you
belongs to Spenta Mainyu; to self-governed Thwasha,
to boundless Zurwan, to Zurwan of the long dominion.
Ashem Vohu....

For the reward of virtue and the forgiveness of sins, | do
(deeds of) righteousness for the love of my soul. May all
virtuousness of all good ones of the earth of seven climes
reach the width of the earth, the length of the rivers, the
height of the sun in their original form. May it be

CO3/1aHHOr0 AXYpoil; U TOp)KeCTBYIOILIeMy Ymaparary; U
Pamany xopommx mactOum, () Baro Bblcmei
aKTHBHOCTH, NPEBOCXOMsIel aApyrue cymecrBa. Ta
(dactp) Bac, Baro, koTtopas (4acTp) Bac MpPUHAICKUAT
Cnenta  Maiinblo;  Camoynpasisiemoit  Taame,
OeckpaiineMy 3ypBaHy, 3ypBaHy JOJTOTO BIaIbYECTBA.

B Harpanmy 3a noOpojerens W TpPOLICHHE TPEXOB s
coBepuia0 (IestHUs) TPaBEAHOCTh M3 JIIOOBH K MoOeH
ayme. ITycts Bes noGpoaerens Bcex TOOPBIX Ha 3emiie
CeMH KpaeB JOCTHIHET LIMPHHBI 3eMJIH, JJIMHBI PEK U
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righteous, live long.

BBICOTHI COJIHIIA B MX N€PBOHAYANBbHOM opme. Jla Oymer
HPaBeHO, JIOJITO )KUBH.

(ezh hama gunah patit pashémanom.) ashem | Of all sins | repent. Ashem Vohu.... Bo Bcex rpexax karock. Amem Boxy ... Momutsa
voh.... (Recite once facing East, West, South, and North | (IIpouture OAMH pa3 JUIIOM K BOCTOKY, 3alany, Ty U CTOpOHAM
>> nemo6 &ngham asanghamca shoéithranamca | respectively:) CeBepy COOTBETCTBEHHO) cBeTa
gaoyaoitinamca maéthananamca avo- | >>Homage to these places and these lands, and for these | >> IlocesieHne >THM MeCTaM U 3THUM 3€MIISIM, U 3TUM
hvarenanamca apamca zemamca urvaranamca | pastures, and these abodes vith their hay-racks, and for | macrOuinam, ¥ 3TUM )KUIUIIAM C UX CEHOKOCAMH, U BOJIE,
ainghdsca zemé avaingheca ashno vataheca | the waters, land, and plants, and for this earth and for | u 3semie, u pactenusm, U 3TOM 3emiie, M BalUM HeGecam,
ashaoné stram mangh6 haré anakhranam | yon heaven, and for the Asha-owning wind, and for the | u Berpy, Bnazeromemy Amieit. , ¥ s 3Be3], JYHBI U
raocangham hvadhatanam vispanamca speiitahe | stars, moon, and sun, and for the eternal stars without | connia, u mus BeuHbIX 3Be3n 0Oe3 Havaia W
mainyéush damanam ashaonam ashaoniniamca | beginning, and self-disposing, and for all the Asha- | camoympasienus, u Uit BceX BIaICtONINX AIIEi CYIIECTB
ashahe rathwam. | owning creatures of Spenta Mainyu, male and female, | Cnenra-MaiiHbl0, MyXYHH ¥ SKCHIIHH, PEryJIsTOPOB

the regulators of Asha. Ashem Vohu... (4)<< | Awmmu.

Bestow on him riches
2. 4at yat hvare uzuxshyeiti bvat zam ahuradhatam | And when the sun rises up, then the earth, made by | U1 xoraa Bcraer Codnite, Xopruu
yaozhdathrem apem tacifitim yaozhdathrem apem | Ahura, becomes clean; the running waters become clean, | oummaercs semist, co3ganHas AXypow, sit.2. TumH
xayandam  yaozhdathrem  dpem  zrayanam | the waters of the wells become clean, the waters of the | ounmmarorcst Bojibl TeKyIIHE, OUUIIAIOTCS HCTOYHUKH, CounHity
yaozhdathrem apem aremaéshtam yaozhdathrem | sea become clean, the standing waters become clean; all | ounmarorcs mops,
bvat dama ashava yaozhdathrem | the holy creatures, the creatures of the Good Spirit, | ouwmiaroTCst BOIOEMBI,
va hefiti speiitahe mainyéush. become clean. OYMIIAIOTCs NpaBe Hbie TBopeHus Cesitoro Jyxa.
tishtrim starem raévaiitem hvarenanguhafitem | 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and glorious star, | TuimTpuio-38e31y GaucTaTEIBHYIO, Turap
yazamaide, who spoke unto Ahura Mazda, saying: "Ahura Mazda, | xBapHyIO MbI IIOYHTAEM, s, 6:10.
yo  aoxta  ahurai mazdai uityaojano, | most beneficent Spirit, Maker of the material world, | xoropstii cka3an Axypa Masne Takue cioBa: Tumu
ahura mazda mainyd | thou Holy One! "Axypa Ma3zna, lyx Tuwrrpun
spénishta datare gaéthanam Casreitumii, Co3aarens )KUBBIX TBOPCHUIA
astvaitinam ashaum TUIOTCKHX, [TPaBe/IHblii!
tishtrim starem raévaitem hvarenanguhaiitem | 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and glorious star, | TumTpuio-38e31y GaucTaTeNbHYIO, Tuurrap
yazamaide for whom long all the creatures of Spenta-Mainyu, | xBapHyIO MbI IIOYHTaEM, st 15:48.
yim vispaish paitishmarefite | those that live under the ground, and those that live | o koTopom medraroT Bce Tumu
yaish speiitahe mainyéush daman adhairi- | above the ground; those that live in the waters, and those | tBopenust Cesitoro dyxa, Tuwrrpun
zemaishca upairi-zemaishca yaca upapa yaca | that live on dry land; those that fly, and those that run in | mom3emHble U Hag3eMHBIE, MOABOAHBIE M ITOJHEOECHEIE,
upasma yaca frapterejan yaca ravascaran yaca | the plains; and all those that live within this boundless | mepuartsie u Gpojsiiue Ha MPOCTOPE, U T€, YTO HAJ HUMH
upairi t& akarana anakhra ashaond stish aidhi. and endless world of the holy Spirit. - paBeJiHble 00UTATENN OECKOHCUYHBIX CHSIHHI.
mithrem vouru-gaoyaoitim ... jakhaurvanghem y6 | 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pastures, .... | MsI mounraem Mutpy... MHUXp SILT.
paoirish vaéidhish starem fradhaiti spefitahe | sleepless, and ever awake; OH, GOXeCTBO BEIIMKOE, 34:142-143.

mainyéush daman hudhaté mazishté yazato

yatha tantim raocayeiti
yatha mangho hvaraoxshno,

yengha ainiko brazaiti
yatha tishtryo-starahe
yenghe vashem hafigrewnaiti

adhavish paoirish spitama yatha ddman sraéshtaish

‘Who, with his manifold knowledge, powerfully
increases the creation of Spenta Mainyu, and is a well-
created and most great Yazata, self-shining like the
moon, when he makes his own body shine;

'Whose face is flashing with light like the face of the star
Tistrya; whose chariot is embraced by that goddess who
is foremost amongst those who have no deceit in them,

TBOpeHBs co3umaet

Casroro Jlyxa yrpowm,

Korga on ocsermraercs

JlyHe mogoGHO CBETIION.
N nuk ero cuser

Kak Tumtpuun-3Be3 s,

« mounraro Mutpy, —

I'uvmu Mutpe

71




hti-bamya xshaétai yazai ham-tashtem y6 dadhva

speiitd mainyush
stehrpaésanghem mainyu-tashtem
yo baévare-spasano saro

vispo-vidhva adhaoyamno.

O Spitama! Who is fairer than any creature in the world,
and full of light to shine. I will worship that chariot,
wrought by the Maker, Ahura Mazda, inlaid with stars
and made of a heavenly substance; (the chariot) of
Mithra, who has ten thousand spies, the powerful, all-
knowing, undeceivable god.

Ckazan Axypa-Masna, —
Ub10 KOJIECHUILY BOJUT
[IpexpacHeiias B Mupe,
Caepkatomasi CoJHIIEM.
[Moury s xonecHuULy,

Uro coznan Ayx CBsToi,
Pacrincannyto 3Bé3maMu
U co3nannyro 1yxoM.

W nomomntock Moryuemy
Bcesenymemy Murtpe,
Ubux mupuan® ouei,
Kortopomy He siryT!»
Mouroch 51 pajii c4acThbsl...

y0 noit pascaéta hushhvafa Who never more did enjoy sleep from the time when the | C Toii mops! He 3HaeT cHa OH, Cpaour ST,
yat mainyi daman daidhitem two Spirits made the world, namely, the good Spiritand | Kak asa gyxa mup co3namm — 2:12
yasca speiitd mainyush yasca angro the evil One; who every day, every night, fights with the | Tor, uto cBaT, U TOT, 4TO 37M106€H —
hishar6 ashahe gaéthd yo6 vispdish ayanca | Mazainya Daevas. OH, XpaHuTellb Mupa Ay,
xshafnasca  yaidhyeiti mazanyaéibyé hadha KaskIpIM THEM ¥ KaX0# HOUBIO
daévaéibyo. breres ¢ naiiBamu Masana.
yO noit pascaéta hushhvafa | (17) who has never slept in quiet since the two Spirits | Kotopslit HuKOrIa HE 3acChINal ¢ TeX Hop, Cpaour S,
yat mainyii daman daidhitem | made the worlds, [the bounteous and the evil one] who | kak co3manu TBOpeHws J1Ba ayXa: 7:16-17
yasca  speiitdé  mainyush  yasca  angro | guards the homes of Asha, who battles all (?) the days | Cesaroii u 3:10ii.
hishar6 ashahe gaétha yo vispaish ayanca | long and the nights with all the Daevas [(Pazand) the | (On) xpanurens ®HUBbIX TBOPSHUH A,
xshafnasca yaidhyeiti mazanyaéibyé hadha | Mazanian]. KOTOPBI BCE OHH M HOYM OBETCS C Ma3aHUHCKAMHU
daévaéibys. JIDBaMHU.
yatcit ahi rashnvé ashaum upa ave staré yoi | 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the stars that | «byas TbI, cBstoii Pammy! wnckyccTBO B 3Be3zax, Pary Surr.
speiitdé-mainyava belong to the Good Spirit, we invoke, we bless Rashnu, | npunamiexamux Jo6pomy Jyxy, Mbl NpH3bIBAEM, MbI 25:32
zbayamahi .... (Repeat verses 5-8.) the strong. | invoke his friendship towards this var | 6marocnonsem Pamny, cuiabpHOro. S mpussiBaro ero

prepared.... JIPY’KOY K 3TOMY IIPUTOTOBJICHHOMY Bap ...
ni afitare zam asmanemca ‘Between the earth and the sky the immaterial creatures | Mexay 3emieii u HeGoM dapBapauu
druja maniva hazdyat would be harassed by the Druj; between the earth and | npymxu xyxoBHBIE Boccenu Obl. s, 1:13
ni afitare zam asmanemca the sky the immaterial creatures would be smitten by the | Mexny 3emiteit u nebom
druja maniva vaonyat, Druj; and never afterwards would Angra-Mainyu give | mpymku ayxoBHbIE TOOeANITH OBIL.
noit pascaéta vano vaiitai way to the blows of Spenta-Mainyu. U mociie noGeanTes 37101 IyX
upa-dayat angré mainyush speiitai mainyave. HE YCTYNHUI Obl OOk ICHHOMY

Casitomy Jlyxy.

td mazdad zbayat avanghe avangheca ashno | Mazda invoked them for help, when he fixed the sky | K wuM Masna B3siBaer o mnomomu, moMomu B | DapBapauH
vididhara apasca zemasca urvarayasca yat speiitd | and the waters and the earth and the plants; when | nomnepsxanuu HeGa, BOABI, 3eMJIM W PAaCTEHHH, KOT/a stt. 3:28

mainyush vidharayat asmanem yat apem yat zam
yat gam yat urvaram yat barethrishva puthré
vidharayat paiti-vereté apara-irithefito —adatat
vidhataot vyahva urvat-cayat astica gaonaca
drewdaca uruthwasca paidhyésca fravaxshasca.

Spenta-Mainyu fixed the sky, when he fixed the waters,
when the earth, when the cattle, when the plants, when
the child conceived in the womb, so that it should not die
from the assaults of Vidotu, and developed in it the
bones, the hair, the ...., the entrails, the feet, and the
sexual organs

Caaroii lyx nmonep>xusaeT He00, BOY, 3eMIIO, KOPOBY,
pacTeHms, AeTel, CKPBITHIX B yTpoOe, IoAnepKuBaeT 0e3
HNOBpeXAeHus OT Bumarty, coeamHsier BMecTe KOCTH,
BOJIOCHI, MSICO, BHYTPEHHOCTH, HOTU U MOJIOBBIE OPTaHbl.
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vidharayat speiitd mainyush Spenta-Mainyu maintained the sky, and they sustained | Tlogaepxusaer CBsitoii Ayx (¢ppasarun), dapBapuH
ya amavaitish tushnishadho it from below, they, the strong Fravashis, who sit in | koTopsie cuibHBIE, COCPEIOTOYECHHBIC B MOJTYAHHH, st 3:29
hudaithrish verezi-cashmano silence, gazing with sharp looks; whose eyes and ears | moGpookue, qeficTBEHHOTIIA3bIC,
sraoithrish darekho-raromand are powerful, who bring long joy, high and high-girded; | cnslmaruune, HecyT IPOIOIKUTEIBHYIO PAIOCTh,
ya berezaitish berezyasta well-moving and moving afar, loud-snorting, possessing | kKoTopble BEICOKHE, BHICOKOIIOANOSICAHHbIC
ya huyaona perethu-yaona riches and a high renown. 3aHUMamonue Olarue MecTa, 3aHUMAIONIUe IIHPOKUE
ravo-fraothmané dasathavaitish frasrita MecTa,
upa-darayen asmanem! peByIIne HA IPOCTOpE, OoraThie, 3SHAMEHUTEHIE,

o/IepXKHUBAIOIIKE HEOO.
ta z1 heiiti yaskerestema They are the most effective amongst the creatures of the | 160 onu cambie aeiicTBeHHBIE dapBapauH
vaya maniva daman two Spirits, they the good, strong, beneficent Fravashis | cpean Bo3IymiHBIX TBOpEHHEI [BYyX AYXOB - Ounarme, AT, 22:76

ya ashaunam vanguhish

sra speiita fravashayo

ya tadha eredhwa hishtefita

yat mainyid daman daidhitem yasca speiitd
mainyush yasca angro.

of the faithful, who stood holding fast when the two
Spirits created the world, the Good Spirit and the Evil
One.

MOTry4He, CBITHIE (ppaBalIi npaBeaHbIX,
YTO CTOSIIM TBEPIO TOT A,

KOTJ]a TBOPUJIM TBOPEHUE JBa AyXa:
Casroii JIyx u 3nmoi

vaém ashavanem yazamaide vaém upard- kairim
yazamaide aétat t& vayo yazamaide yat té asti
speiitd- mainyaom.

ahe raya hvarenanghaca

tem yazai surunvata yasna

ukhrem vaém upard-kairim zaothrabyd, ukhrem
vaém upar6d-kairim yazamaide

haomayd gava baresmana hizvé danghangha
mathraca vacaca shyaothnaca zaothrabyasca
arshuxdhaéibyasca vakhzhibyo.

yenghé hatdm aat yesné paiti vanghé mazdé ahurd
vaéthd ashat hacd yanghdmcad tiscd tasca
yazamaide!

We sacrifice to the holy Vayu: we sacrifice to Vayu, who
works highly.

To this part of thee do we sacrifice, O Vayu! that belongs
to Spenta Mainyu.

For his brightness and glory, | will offer unto him a
sacrifice worth being heard, namely, unto the awful
Vayu, who works highly. We offer up a sacrifice unto
the awful Vayu, who works highly, with the libations,
with the Haoma and meat, with the baresma, with the
wisdom of the tongue, with the holy spells, the words,
the deeds, the libations, and the well-spoken words.
Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda....

MBIl NpUHOCUM JKEPTBY CBATOMY Baro: Mbl mpuHOCUM
J)KepTBY Bato, KOTOpBIH TPYAUTCS BBICOKO.

Payu 9T0ii yacTy TeOs MBI IPUHOCHM >KepTBEL, 0 Baiito!
yT0 npuHaAIexuT Cnente MaiHbIO0.

3a ero SPKOCTb M ClIAaBy s HPHUHECY €My JKEePTBY,
JOCTOMHYIO TOTO, 4YTOOBI €€ YCHBIIAId, a WMEHHO
yxacHomy Bato, KoTOpwlli TpynuTcsi BBICOKO. MBI
MPUHOCUM JKEPTBY YyXacHOMy Baio, KOTOphIii MHOro
paboTaeTr: BO3IHUSHUSIMHU, XaOMOW M MSCOM, OapcMaHOM,
MYZAPOCTBIO S3BIKA, CBATBHIMU 3aKIMHAHHUSAMH, CIOBAMH,
JleNlaMM, BO3JHMAHUAMH U T. [I. XOpOIIO CKa3aHHBIE CI0BA.
Yenhe hatam: Bce cymiectsa, o koTopsix Axypa Masna ...

Pam-smr. 1.5

yazai apemca ... yazamaide, (Repeat verse 1.) I will sacrifice to the Waters and to Him who divides | £ npunecy xeptBy Bomam u ToMy, KTO HX pasieser ... Pam-stuT.
speiitd-mainyaom raévafitem hvarenanghvafitem | them.... MBI IpHHOCHM B KEPTBY 3TOMY Baro, MbI mpu3piBaeM Baro 10:42
yazamaide. To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we invoke.... | ...

We sacrifice to that Vayu that belongs to the Good | Msl mpuHOCHM 3KepTBY 3TOMY Baro, mpHHAMIEKAIEMY

Spirit, the bright and glorious Vayu. Jo6pomy Jlyxy, spkomy U cliaBHOMY Baro.
vayush ba nama ahmi ashaum zarathushtra, avat | My name is Vayu, O holy Zarathushtra! My name is | Mewus 30ByT Bato, 0 cBsiToii 3aparyiitpa! MeHs 30ByT Pam-snir.
vayush ba nama ahmi yat va dama vayemi yasca | Vayu, because | go through (vyemi) the two worlds, the | Baro, motomy uTo st mpoxoxy (BbeMH) Uepe3 JABa MUpa: 10:43
dathat speité mainyush yasca dathat angrdé | one which the Good Spirit has made and the one which | oaun, co3nanusiit {o6pbimM JlyXom, i TOT, KOTOPBIi
mainyush, apayate nama ahmi ashaum | the Evil Spirit has made. coznaxn 3moit yx.
zarathushtra avat apayate nama ahmi yat va ddma | My name is the Overtaker (apaeta), O holy Zarathushtra! | Menst 30ByT TOT, KTO Omepexaer (amasra), O CBATOM
apayemi yasca dathat spefité mainyush yasca | My name is the Overtaker, because | can overtake the | 3aparymrpa! Mens 30ByT OOXOAYHK, HOTOMY YTO S MOTY
dathat angré mainyush. creatures of both worlds, the one that the Good Spirit | o6ornars cymecTB 060MX MHPOB, OJHOTO, CO3JaHHOTO

has made and the one that the Evil Spirit has made. Joopsim Jlyxom, u Toro, 4to coszaan 3moi JIyx.
avanayeni spefitem mainydm 'l shall bring down the Good Spirit from the shining | 5 Beikuny CesToro Jdyxa 3am-s1uT.6:44.

haca raoxshna gar6-nmana

Garo-nmana; | shall make the Evil Spirit rush up from

u3 ceersioro Jloma IlecHu,
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uspatayeni angrem mainyim

erekhata haca duzhangha,

té mé vashem thafjayafite

speiitasca mainyush angrasca yezi mam noit janat
naire-mand keresaspd, tem jandt naire-mand
keresaspo

avi apanem gayehe

sanem ushtanahe.

the dreary Hell. They will carry my chariot, both the
Good Spirit and the Evil One, unless the manly-hearted
Keresaspa kill me.'

The manly-hearted Keresaspa killed him, his life went
away, his spirit vanished.

sI IOJHUMY 3JI0TO TyXa

13 MEp3KOro ajia.

OHH IOBE3YT MOIO TIOBO3KY -

CBATOM AYX U 3JI0H,

€CIIM TOJBKO MEHs He yObeT MYXXECTBEHHO MBICIISIIIH
Kepecacmna".

Ero youn myxectBeHHO Mbicismmii Kepecacrma, oTHSB
JKU3Hb, YHUYTOKUB JIbIXaHUE.

yahmi paiti parehvaithe

speiitasca mainyush angrasca aétahmi paiti at
ahvarete, adhat ashte frangharecayat Aasishte
katarascit, speiitd mainyush ashtem
frangharecayat vohuca mané ashemca vahishtem
atremca ahurahe mazda puthrem, angré mainyush
ashtem frangharecayat akemca mané aéshememca
xrvi-drim azhimca dahidkem spityuremca yimo-
kerefitem.

For which the Good Spirit and the Evil One did struggle
with one another: for that Glory that cannot be forcibly
seized they flung each of them their darts most swift.
The Good Spirit flung a dart, and so did VVohu-Mano,
and Asha-Vahishta and Atar, the son of Ahura Mazda.
The Evil Spirit flung a dart, and so did Akem-Mano, and
Aeshma of the wounding spear and Azhi Dahaka and
Spityura, he who sawed Yima in twain.

3a koTopoe OoproTCA

CBATOM 1yX U 37101,

3a Hero, Hen30bIBHOE.

U mockutaeT KaxIaplil TOHIIAa ObICTpEHIIEro.

Cesaroii Jlyx nocsutaer ronua: brnaroit I[Tombicen, Amry
Haunyuamyro u Oross, ceiHa Axypa Masasl.

3moi OyX TMOCHUIAaeT TOHIA: 3JI0M IMOMBICEN, SPOCTb,
KpoBaBoe Kombe, Axu J[laxaky [3mes sxamamero]| u
CriuThiopy, paspy6uBurero Mumy

3am-s11T.7:46.

ramand hvastrahe vayaosh uparé-kairyehe
taredhato anyaish daman aétat té vayo yat té asti

speiitd-mainyaom,  thwashahe  hvadhatahe
zrvanahe akaranahe zrvanahe darekho-
hvadhatahe.

Ram.

To Rama Hvastra; to Vayu, who works highly and is
more powerful to destroy than all other creatures: to that
part of thee, O Vayu, that belongs to Spenta-Mainyu; to
the sovereign Sky, to the Boundless Time, to the
sovereign Time of the long Period.

([enr) Pamana. BiracteniHa XOpOIIMX yroIuii;

Baiito, 4TO ApyrHx NPEBOCXOIHT, YbC JIEJIO IMPEBBINIC
ApYrux,

Toro Baiito, uto ot CBsITOrO0 AyXa;

TxBaly, Mo CBOUM 3aKOHaM >KHUBYILEH,

3pBanHa OGecrnpenenbHOro,

3pBana, 4TO JOJTOE BPEMs II0 CBOMM 3aKOHAM KHBET.

Cuposax 1:21

ahurem mazdam raévaiitem hvarenanguhaiitem
yazamaide, amesha speiita huxshathra hudhangho
yazamaide, gatha speiitd ratuxshathra ashaonish
yazamaide, ahunavaitim gatham ashaonim ashahe
ratim yazamaide, ushtavaitim gatham ashaonim
ashahe ratim yazamaide, speita-mainyam
gatham ashaonim ashahe ratim yazamaide, vohu-
xshathram gatham ashaonim ashahe ratim
yazamaide, vahishtoishtim gatham ashaonim
ashahe ratim yazamaide.

We sacrifice to Ahura Mazda, the resplendent, the
glorious; and we sacrifice to the Amesha Spenta who
rule aright, and who dispose (of all aright). And we
sacrifice to the bounteous and holy Gathas, which rule
(as the first) in the ritual order.

We sacrifice to the Gatha Ahunavaiti, the holy, as it rules
in the ritual order; and we sacrifice to the Gatha
Ushtavaiti, the holy, as it rules in the ritual order; and we
sacrifice to the Gatha Spenta-mainyu, the holy, as it
rules in the ritual order; and we sacrifice to the Gatha
Vohu-khshathra, the holy, as it rules in the ritual order;
and we sacrifice to the Gatha Vahishtoishti, the holy, as
it rules in the ritual order.

MsI mpuHOCHM XKepTBY AXypa Masze, OnucraTenpHOMY,
CIaBHOMY; M MBI NPHHOCHM epTBbl Amesha Spenta,
KOTOpBIE MPaBAT NPaBUIBHO M PACIOpsDKArOTCs (BCeM
HPaBUIBLHO). M MBI IPMHOCHM KEPTBBI ILEAPHIM H CBATHIM
I'aTam, kOTOpBIE YNMPaBISAIOT (Kak MEPBBIE) B PUTYaTbHOM
HOPSIKE.

Ms1 npuHOCHM >XepTBY ['aTe AXyHaBaWTH, CBITOMY, TaK
KaKk OH YIpaBIseT pPUTYalbHBIM MOPSAKOM; ¥ MBI
MPUHOCUM XepTBHI [ aTe YimraBantu, CBITOMY, TaK Kak OH
YIPaBIsAET B PUTYAJIbHOM IOPAAKE;, W MBI ITPUHOCHUM
xepTBy I'aTxa CnieHTa-maiiHily, CBITOMYy, TaK KaKk OH
YIPaBIsAET B PUTYAJIbHOM IOPAAKE;, W MBI ITPUHOCHUM
xkeptBy ['atxa Boxy-kmarpe, cBATOMy, Tak Kak OH
VIPaBIsIeT B PUTYaTbHOM HOpSAKE; W MBI HNPHHOCHM
kepTBel ['atxa BaxwmronmTn, CBITOMY, Tak Kak OH
YIIPABIISET PUTYAITBHBIM TTOPSAKOM.

T'ara
Adapunran
13

peresat zarathushtr6 ahurem mazdam, ahura
mazda mainyd spénishta datare gaéthanam

Then Zarathushtra asked Ahura Mazda: O Ahura
Mazda, most bountiful creator of the material worlds

Tornma 3aparymTpa crnpocun Axypa Masny: O Axypa
Ma3sna, camplil eApblid ¥ CBATOH TBOPELl MATEPHUAIIbHBIX

Adapunran
Panustun 1.4
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astvaitinam ashaum cvat ho-na anghuyaite cvat
ho6-na ashayeiti cvat ahmai naire mizhdem anghat

and holy ! what does that man acquire, what does he
merit, what reward shall there be for that man

MHpOB! dTO mpHOOpeTaeT STOT YEIOBEK, YeM OH
3aciIyKUBaeT, Kakas Harpajga OyJeT 3a 3TOro uesoBeKa

101 Umsa Bora

mind-stigar ("Creator of the Universe spiritually.”) minustigar 58
TBopsimii B 1yxe
a-mindgar ("Creator of much spirituality.") aminugar 59
TBoOpsLIMI TENECHBI MUP
min6-nahab ("Hidden in Spirits.") minunahab 60
Tainblil 1yx
Bucnepen
nivaédhayemi hankarayemi ushtavaityd gathayd | And | announce, and | (will) complete (my Yasna) to | S Bo3Bemiaro, 51 cobuparo (mountanue) Yiurasautu 'atsl, 1.6
ashaonyd  ashahe  rathwo,  nivaédhayemi | the Gatha Ushtavaiti, the holy, ruling in the ritual order, | npasemsoro para Amm.
hafikdrayemi gairinam ashahvathranam pouru- | and to the mountains which shine with holiness, the | I Bossemiaro, s coOuparo (mouwTaHue) rop Onarux
hvathranam mazdadhatanam ashaonam ashahe | abundantly brilliant and Mazda-made, the holy lords of | nmpocrpancte Awrm, coTBopeHHBIX Masnoi, NmpaBexHbIX
rathwam, nivaédhayemi hafikdrayemi speiita- | the ritual order. paToB ALK MBI IOYHTAEM.
manyéush gathaya ashaonya ashahe rathwd, | And I announce, and (will) complete (my Yasna) to the | S Bo3Bemmato, s cobuparo (mounranue) CrieHTAMANHBIO
nivaédhayemi  hanikarayemi  verethrakhnahe | Gatha Spenta-mainyu, the holy, ruling in the ritual | Tarsl, npaBeaHoro para Amm.
ahuradhatahe vanaifityasca uparataté ashaono | order; and | celebrate and will complete (my Yasna) to | SI BosBemato, s coGupato (mouuranue) Beperparssi,
ashahe rathwo. Verethraghna (the blow of victory) Ahura-given, the | corBopennoro Axypoii u 06K IAIOIIETO
holy lord of the ritual order. NPEBOCXOJICTBA, MPABEAHOr0 para AIlH.
atha-zi-né humayétara anghen, humaya aéta | For thus they may become to us more full of devices and | 6o, Takum 00pa3oM, OHH MOTYT CTaTh Uil Hac Ooiee 12.4
daman dademaide humaya cishmaide humaya | of wisdom, and so we offer these wise ritual deeds in the | momHbIMH MOOYXAEHHH W MYOPOCTH, M IIO3TOMY MBI
mainyamaide ya dathat ahurd mazda ashava | creation, so we impart them with their many points of | npeanmaraem 5t Myapeie puTyanbHble [IEHCTBUS B
thraoshta vohu manangha vaxsht asha ya hatam | meaning while we (ourselves) still ponder them as those | TBopenuu, 4TOOBI MBI COOOIIATN UM UX MHOTOYHCIIEHHBIE
mazishtaca vahishtaca sraéshtaca, atha-zi-né | which Ahura Mazda, the holy One, delivered, which | cmbicib, B TO Bpemss kak Mbl (camMH) Bce elle
humayétaraca  izhyotaraca &nghama  yaish | have (as if) their nourishment from Vohu Manah and | paccmarpuBaeM ux kak Te, KoTopble Axypa Masna,
speiitahe mainyéush daman yat hish humayaca | their growth from the Righteous Order, which are the | cBsroii, nocraBui Ham, KoTOpbI€e (Kak GYATO) IIUTAIOTCS OT
izhyaca cinathamaide. greatest of all beings, the best, and the most beautiful; | Boxy Mawua, a pactyt 6naronapst [Ipasentomy ITopsiaky,
for thus shall these be to us the more full of wisest | koropsie sBIsIIOTCS BenMYAMIMMH U3 BCEX CYIIECTB,
meaning, and more full of incitation and may we be | my4mnmmmu u caMmbIME KpacHBBIMHA; KOO Tak OHH OYIYT ISt
among those (who are) of Spenta Mainyu's world in | Hac 6onee MOTHBIMH MyIPOTO CMBICIA U OOJIee TIOTHBIMU
that we are imparting (to the chosen) these precepts of | moGysxnenus, i mycTs MbI OyaeM cpeu Tex (KT0) U3 MHpa
the wisest meaning and these incitations which are | Crnienta MauHbI0 B TOM, 4TO MBI HiepeiaeM (H30paHHbBIM)
contained therein. 9TH HACTaBJCHHS CaMOTO MYJpPOr0 CMbICIAa U 3TH
100y JeHUsI, KOTOPbIE B HEM COJePIKATCSI
Buaesaar
aat yat hanoé va zaurur6 va pairishta-xshudré va | 'And when he has grown to the age of a Hana, or of a | A korma ApsixibiM, CTapbiM HIH HCCOXIIMM CEMEHEM 3.20-21

bavat aojishtemca dim pascaéta mazdayasna
taficishtemca  vaédhydétememca  upa-maitim
barezangham pasté-frathanghem hé kameredhem
vinathayen ash-hvaretemaéibyo speiitd-
mainyavanam damanam kerefsh-hvaram kerefsh
paiti nisrinuyat vayam kahrkasam uityaojano, ava

Zaurura, or of a Pairishta-khshudra, then the
worshippers of Mazda shall order a man strong,
vigorous, and skilful, to cut the head off his neck in his
enclosure on the top of the mountain: and they shall
deliver his corpse unto the greediest of the corpse-eating
creatures made by the beneficent Spirit, unto the
vultures, with these words: "The man here has repented

CTaHET OH, TOTAA MAa3NasCHUHIBI CaMOro CHIBHOTO,
CaMOoro KPErkKoro, CaMoro CBeAYyLIEro Ha3HavyaT, 4ToObI Ha
BEpPIIMHE C Iuled CHecTH ero Oomky. CaMbiM
IPOKOPIUBBIM U3 TBOpeHui CpsiTtoro Jlyxa - mruuam:
CTEpBATHUKAM, TU(aM - IYCThb BBIKMHYT €ro TPy,
MPUTOBapUBAs:
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him paiti mithnaiti  vispem dushmatemca
duzhdxtemca duzhvarshtemca

of all his evil thoughts, words, and deeds. If he has
committed any other evil deed, it is remitted by his
repentance: if he has committed no other evil deed, he is
absolved by his repentance, for ever and ever."

"DTUM TPOIIAIOTCS €My BC€ IypHBIE MBICIH, IypHBIC
peun, nypHsle nestHus!"

datare ... ashaum aat yezi anghat spa urupish cvat
aésho spa yo6 urupish speiitahe mainyéush
damanam ham- raéthwayeiti cvat paiti-
raéthwayeiti

O Maker of the material world, thou Holy One! If it be a
weasel42, how many of the creatures of the good spirit
[Spenta Mainyu -JHP] does it directly defile, how many
does it indirectly defile?

Co3zgarens KUBBIX TBOpPEeHMHM mmnoTckux, I[IpaBenHsrit!
Ecin Oymer cobaka-nmmca, CKOJNBKO 3Ta cobaka-yica
TBopeHuii CBsiTOro Jlyxa mpsMO OCKBEPHHUT, CKOJIBKO
KOCBEHHO OCKBEpHHT?

5.33

aat mraot ahuré mazda, néit aésha spa yo urupish
speiitahe mainyéush ddmanam ham-raéthwayeiti
noit paiti-raéthwayeiti anyé ahmat y6 janaiti fraca
kushaiti 4 dim &-hishhaxti yavaéca yavaétataéca

Ahura Mazda answered : 'A weasel does neither directly
nor indirectly defile any of the creatures of the good
spirit [Spenta Mainyu -JHP], but him who smites and
kills it; to him the uncleanness clings for ever and ever

U ckazan Axypa Masga:

"Hu mpsMO HH KOCBEHHO HE OCKBEPHHT coOaka-jmca
HHUKOTO W3 TBOpeHWH CBSITOr0 ayxa, KpOME TOTO, KTO
ynapur ee ¥ yobeT. K TakoMy ckBepHa IpHCTaHET Ha BEKH
BEKOB'".

5.34

aat mraot ahurd6 mazda, yatha vazakhacit vish-
husho tar6 yare mereto, jvo zi spitama zarathushtra
mainy6 drva Dbizafigro avatha ashemaokho
anashava speiitahe mainyéush damanam ham-
raéthwayeiti jvo paiti-raéthwayeit

Ahura Mazda answered: 'No more than a frog does
whose venom is dried up, and that has been dead more
than a year46. Whilst alive, indeed, O Spitama
Zarathushtra! such a wicked, two-legged ruffian as an
ungodly Ashemaogha, directly defiles the creatures of
the good spirit [Spenta Mainyu -JHP], and indirectly
defiles them

U ckazan Axypa Maszga:

"Kak >xaba BeICOXIIIasi, yMepIIas TpU roja Ha3a.l.

W60 xuBoii, o Ciurama 3apaTymrpa, JUKABBIH JBYHOTHIA,
TaKOW Kak alleMaora HempaBegHbI TBOpeHUs CBATOro
Jlyxa npsiMo OCKBEpHSIET, )KHBOH - KOCBEHHO OCKBEpPHSIET.

5.36

peresat zarathushtr6 ahurem mazdam, ahura
mazda mainydé spénishta datare gaéthanam
astvaitinam ashaum kat ta nara irista aésha druxsh
ya nasush upa- dvasaiti.

Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'O Ahura Mazda,
most beneficent Spirit, Maker of the material world,
thou Holy One! When a man dies, at what moment does
the Druj Nasu rush upon him?'

Cnpocun 3aparymrpa Axypa Masny:

"Axypa Mazna, Jyx Cesareiimmii, Co3narens >KUBBIX
TBOPEHHUH TUIOTCKUX, [IpaBeaHbIif, KOrna JI01u yMUpAIoT,
KoTJa oOpymuBaeTcs ApyIK TpynHas?"

7.1

aat yat kamcit va taoxmanam para- irithyeiti yatha
ainyb-varena ainyo-tkaésha cvat speiitahe
mainyéush damanam ham-raéthwayeiti cvat paiti-
raéthwayeiti.

If a man dies, of whatever race he is, who does not
belong to the true faith, or the true law6, what part of the
creation of the good spirit [Spenta Mainyu -JHP] does
he directly defile? What part does he indirectly defile?

U ecnu ymepT KTO-TMOO M3 POJCTBCHHUKOB MHOW BEPHI,
WHOTO Y4YeHUs, CKOJbKO OH TBOpeHud CBsToro Jlyxa
MPSIMO OCKBEPHSIET, CKOJIBKO - KOCBEHHO OCKBEpHSET?

12.21

kat tat dama speiité-mainyava aétangham
damanam yoi heifiti spefitahe mainyéush dama
datem vispem paiti ushanghem a ha vaxshat
hazangraja angré mainyush paiti-jasaiti.

Which is the good creature among the creatures of the
Good Spirit that from midnight till the sun is up goes
and kills thousands of the creatures of the Evil Spirit?

Kakoe TBOpeHne u3 3tux TBopenuii CBsitoro Jlyxa, uro
cyTs TBopeHns CpsiToro Jyxa, BCIO 3apio JO BOCXOAa
COJIHIIA BBIXOIUT THICSUEKPAaTHO YOWBATh (TBOpEHHS)
31o0ro ayxa?

13..

aat mraot ahur6 mazdd spanem sizhdrem
urvisarem yim vanghaparem yim mashyaka avi
duzhvacangh6 duzhakem nama aojaite, aétat tat
dama speiité-mainyava aétangham damanam yoi
hefiti speiitahe mainyéush dama datem vispem
paiti ushanghem & hi vaxshat hazangraja angro-
mainyush paiti-jasaiti.

Ahura Mazda answered: 'The dog with the prickly back,

with the long and thin muzzle, the dog Vanghapara,
which evil-speaking people call the Duzaka; this is the
good creature among the creatures of the Good Spirit
[Spenta Mainyu -JHP] that from midnight till the sun is
up goes and kills thousands of the creatures of the Evil
Spirit.

U ckazan Axypa Maspa: "Komouast cobaka ¢ octpoi
MOPJOYKOH - BaHrXamapa, KOTOPYIO 3JOpeuHBbIC
CMEpPTHBIC Ha3bIBAIOT €IKOM.

OTto TBOpeHMe W3 3TUX TBOpeHWH CmsiTtoro Jyxa, 4ro
cyTb TBopeHns Cpsitoro Jlyxa, BCIO 3apio JO BOCXOAa
COJIHIIA BBIXOJIHUT THICSYCKPATHO YOMBaTh (TBOPEHHS)
37I0TO JyXa.

13.2.

aat mraot ahur6 mazdd, daéum yim
zairimyangurem nama spitama zarathushtra yim
mashyaka avi duzhvacanghd zairimyakem nama
aojaite, aétat tat dama angro-mainyava aétangham
damandm yo6i heiiti angrahe mainyéush dama

Ahura Mazda answered: 'The daeva Zairimyangura5,
which evil-speaking people call the Zairimyaka, this is
the evil creature among the creatures of the Evil Spirit
that from midnight till the sun is up goes and Kills

U ckazan Axypa Masna:

"JI5B 0 UMEHH 3aupUMbsSHrYypa [depenaxa]. o Crnurama
3aparymrpa, KOTOPOTo 3JI0PEYUBbIE CMEPTHBIC HAa3bIBAIOT
3aupUMBSIKOI.

13.6.
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datem vispem paiti ushianghem a ha vaxshat
hazangraja speiité-mainyim paiti-jasaiti.

thousands of the creatures of the Good Spirit [Spenta
Mainyu -JHP].

DTO TBOpEHME U3 3THX TBOPEHHH 3JI0TO 1yXa, YTO CyTh
TBOPEHHs 3JI0r0 JyXa, BCIO 3api0 O BOCXOZJa COJIHIA
BBIXOJMT ThICAYEKpaTHO yOmBaTh (TBOpeHHUs) CBATOrO

Jyxa.

paiti ahmai avashata yo spitamo zarathushtro,
havanaca tashtaca haomaca vaca mazdo-fraoxta
mana zaya asti vahishtem ana vaca vanani ana
vaca apa-yasane ana zaya hukeretanghé ai duzhda
angra mainyo, dathat speiité mainyush dathat
zriine akarane fradathen amesha spefita huxshathra
hudhangho

Spitama Zarathushtra said in answer: "The sacred mortar,
the sacred cups, the Haoma, the Word taught by Mazda,
these are my weapons, my best weapons! By this Word
will | strike, by this Word will | repel, by this weapon
will the good creatures (strike and repel thee), O evil-
doer, Angra Mainyu! The Good Spirit [Spenta Mainyu
-JHP] made the creation 19; he made it in the boundless
Time. The Amesha-Spentas made the creation, the good,
the wise Sovereigns.'

Emy otBeuan Crnurama 3apaTymrpa:

"Ctynkoil, dYamkoil, XaoMoiH, CJIOBOM, H3PEUECHHBIM
Ma3noii - (BOT) MOe OpyXHe Hauiaydliee. DTUM CIOBOM 5
0JIEPIKY MOOEY, 3TUM CIIOBOM s OTBPAILY, STUM OPY>KHEM
JIOOPOHU3TOTOBIICHHBIM, O 3JI0JCTENBHBIH 37I0H TyX.
Cpenan (3t0) Cesitoii Jlyx, cman sto B beckoneunoe
Bpewms. Cnenanu beccmepThbie CsiThie, Jl0OpoBIacTHbIE,
JloO6poneTenbHbIe.

19.9

XagoxT HAacCK

peresat zarathushtr6 ahurem mazdam, ahura
mazda mainyii spénishta datare gaéthanam
astvaitinam ashaum, kahmi te aévahmi paiti vaco
vispanam vohunam vispanam asha- cithranam
fravakem

Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'O Ahura Mazda,
most beneficent Spirit, Maker of the material world,
thou Holy One!

‘What is the only word in which is contained the
glorification of all good things, of all the things that are
the offspring of the good principle?'

Crpocun 3apatymrpa Axypa Masny: "Axypa Mazna, lyx
Cesareiimmii, Co31arenpb XUBBIX TBOPCHHUH IUIOCTKUX,
[IpaBenHplii, KOrga mpaBeAHbI YMpET, Tli€ B 3Ty HOYb
npedbIBaeT ero ayma?"

21

Bumracn St

speiitasca mainyush angrasca haxshatha he
katarascit urtitatahe keretahe yasnaica, yazica dem
hacayat ahmakem yasnaica arathwya vahmaica
xshayeta, hau arathwya xshathra noit xshayeti.

'‘He wields his power according to the wish of Ahura
Mazda, the Good Spirit, and for the destruction of the
Evil Spirit, whichever of two men goes quicker to
perform a sacrifice (to Ahura); but if he chooses to
perform the sacrifice and prayer to us not in the right
way, he does not wield the right power, he will not reign.

«OH BlageeT CBOEH CHIIOW COTIIAaCHO KEJTaHWI0 AXypa
Masner, Jo6poro Jyxa, u 11 yauatoskeHus 3moro Jyxa,
TOT U3 JIByX MYXXYWH, KOTOPBII MOHaET ObIcTpee, YTOOBI
COBEpIUUTh JKePTBONpPUHOIIEHHE (AXype); HO €Clli OH
PELINT COBEPIINUTH )KEPTBONPHUHOIICHIE U MOJIUTBY MEpest
HaMH HENpaBUIbHO, OH He OyzeT obnanath NpaBUIILHOW
BJIACTBIO, OH He OyJleT IPaBUTb.

7.47

azaha dravo fratavat, pard athré baodhd darat
nemaiti yat frim dathushé ahurai mazdai noit thwat
paiti vohu mano, katha sisraya ayaca te dishanaya
tbishta henti vispa, ya heiiti speiitahe mainyéush
daman

‘The perfume of fire, pleasant to the Maker, Ahura
Mazda, takes them away from afar; ...; and all those that
harm the creation of the Good Spirit are destroyed;

«brmaroyxanme orus, npustHoe Co3martenmo, Axypa
Maszne, yHOCHT WX H3Janeka; ..; W BCE, KTO BPEIAT
TBOpenuto Jlooporo Jlyxa, OymyT YHUUTOXKEHBI;

7.51

Beauxkwnii Bynpaxumn

And again, on-account -of the omniscience of Ohrmazd
‘everything in the creation of Ohr-mazd is finite; for,
they know the covenant of both the Spirits.

1. It is thus manifest, [in the good Religion]: Ohrmazd
was, forever, at the highest, in the Light, [for infinite
time,] owing to omniscience and goodness.

2. The Light is the place and location of Ohrmazd; there
is some one who calls it 'Endless Light'; and the
omniscience and goodness are, forever, of Ohrmazd;
there is someone who calls them 'Revelation'; Revelation

Uro kacaercs BceBeneHunss Opmasia, To OH 3HaeT 00
oboux Buaax cBoux (,,Opmazna") TBOpeHHH, —
OTpaHUYEHHBIX ¥ OE3rPaHUYHBIX, — TaK KaK OH (3HAET)
JIOTOBOP ABYX AYXOBHBIX (Hayau).

1. Takum oOpa3zom, [B 1oOpoit Pemurun| nposiensiercs:
Opwmaszf ObLT Beerzia, Ha BeIcIieM ypoBHe, B CBeTe, [B
TeueHne OECKOHEYHOTO BpEMEHH | Oiarogaps
BCEBEJICHHUIO U T00OPOTE.

2. Cger - 310 MecTO U MecToHaxoxaeHue Opmasza; ecTh
KTO-TO, KTO Ha3bIBaeT 3T0 «BeCKOHEUHbIH CBETY; a

1.10
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has the interpretation of both these; one, that of the
eternal, of Infinite Time; just as were Ohrmazd, Space,
Revelation, and Time of Ohrmazd; ..................

3. Ahriman was, at the abysmal station, in darkness,
owing to after wit and destructive desire.

4, His destructive desire is raw; and that darkness is his
location; there is someone who calls it 'Endless
Darkness'.-

5. Betwixt them was Void,- there are some who call it
'Ether'-, wherein was their joining.

6. They both have finiteness and infinity. 7. For, the
utmost height is that which one calls 'Endless Light,'-
[that is, it is 'not limited'-;] and the abysmal station is the
‘Endless Darkness', [and that is infinity. 8. And owing to
boundary, both are finite,] -- that is, betwixt them is a
Void, and they are not connected with each other.

BCEBEJICHHE U 0OpOTa HaBceraa npuHamiexar Opmasay;
€CTh KTO-TO, KTO Ha3bIBaeT ux «OTkpoBeHHEM»; B
OTKpPOBEHUH €CTh TOJIKOBaHUE 000HX; OAWUH, BEYHOTO,
Bbeckoneunoro Bpemenu; To4HO Takx xe, Kak ObuN
Opmasg, Ilpoctpanctso, OTkposenue u Bpems Opmasna;

3. AXpuMaH HaXOJWJICs HA CTAHIIMU OE3HEI, B TEMHOTE
U3-32 OCTPOYMHS U IECTPYKTHBHOTO >KENIAHUSL.

4. Ero necTpyKTHBHOE KeJlaHHE HeoOy31aHHO; U 3Ta
ThMa - €70 MECTOHaxX0XkIeHHue; EcTh KT0-TO, KTO
Ha3bIBaeT 3T0 «beckoHeuHas TbMay.

5. Mexny Humu Obuia [TycToTa, - HEeKOTOphIe Ha3BIBAIOT
ee «3(pHupoM», B 4eM H IIPOU30IILI0 UX 00bEANHEHHE.

6. Y HUX 000HMX €CThb KOHEYHOCTh M OECKOHEYHOCTbH. 7.
V6o HamBwICHIas BBICOTa - 3TO TO, YTO HAa3bIBAIOT
«BeCKOHETHBIM CBETOMY, [TO €CTh «HE OTPaHUICHHBIMY; |,
a craHius Oe3gHbl - «beckoHeuHas ThbMa» [M 3TO
OeckoHEeYHOCTh. 8. W m3-3a rpaHunbl 06a KOHEYHEL | - TO
ecTh MeXTy HUMH ecTb [IycToTa, 1 OHH HE CBS3aHBI APYT
C JIPYTOM.

And again, both the Spirits are finite in themselves. 10.
And again, on account of the omniscience of Ohrmazd,
everything in the creation of Ohrmazd is finite; for, they
know the covenant of both the Spirits. 11. And again,
there will be the complete predominance of the creatures
of Ohrmazd, at the final material life, upto eternity and
eternal progress; [and that is] infinity. 12. And may the
creatures of Ahriman perish at the time when the final
material life shall take place; that, too, is finiteness.

U cHoBa o6a Jlyxa xoHeuHbI camu 10 cebe. 10. U cHoBa,
n3-3a BceBenenus Opmasna, Bce B co3manun Opmasia
KOHEYHO; MO0 OHM 3HAIOT 3aBeT 00oux JyxoB. 11. 1 cHoBa
Oymer monHOe mupeoOmamanme co3manmii Opmaszga B
MOCIeTHE MaTepHaIbHOMN KH3HH, BIUIOTH 0 BEYHOCTH H
BEYHOTO IIporpecca; [1 31o] 6eckoHedHocTh. 12. U mycTh
co3maHusg AXpHMaHa TIOTHOHYT B TO BpeMs, Korna
MPOHM30MACT MOCICTHSS MaTepHalbHasl KHU3Hb; 3TO TOXE
KOHEYHOCTb.

1.9-12

Ohr-mazd knew through omniscience: " The EvilSpirit
exists, who will-defeat. and seize, and even intermingle,
with enviornHlesire, the emment supporters, with
several' eminent agents, to the end;" He created,
spiritually j those creatures which were-requisite as
those agents.

Opwma3syn, Onaronapsi BCEBEICHHIO, 3HAN, YTO AXpHUMaH
CYLIECTBYET, U (BO BCE), YTO OBl OH HU 3aLyMall, AXprMaH
PEBHOCTHO U CTPAcTHO OyJeT BMELIMBATHCS 0 KOHIA. A
Tak kak (Opmasn) nobuBaercss KOHIA (IPOTHBOCTOSHUS)
MHOTHMH CPEICTBaMH, (TO) OH COTBOPHJ JTyXOBHBIE
o0pa3sl CO3aHUI, KOTOPBIE HY>KHBI JUIsl ITUX CPEICTB

1.13

He, first, created the eesence-oJ-the-Yazats,
Goodprogress, that Spirit whereby He can make good
His-own material-body when He may — contemplate the
creation of-the creatures; for,-He had Lordship through
the creation- of-the creatures.

OH, BO-IIEPBBIX, COTBOPHJ CYLIHOCTb-3aTOB, JloOporo
nporpecca, Toro /lyxa, nocpeactsoM kotoporo OH MOXXeT
ucnpaBuTh CBOe COOCTBEHHOE MaTepUATLHOE TENI0, KOT/Ia
OH MOXeT - co3eplarb CO3daHUe-CcO3MaHuil; n6o, -OH
MMeJI TOCIIOACTBO Yepe3 CO3/IaHHe-CYIIECTB.

1.35

Then, out of Infinite Time, He produced forth Time
which is the Lord of duration -- there is someone who
calls it Finite Time -- out of Time which is the Lord of
duration, Impassability arose, that is, the substance of

3arem, u3 beckoneunoro Bpemenu, OH npoussen Bpems,
KOTOPOE SBJIAETCS BIAJBIKON MPOJODKUTEIBHOCTH - €CTh
KTO-TO, KTO Ha3bIBaeT ero KoHeYHbIM BpeMeHeM - BHE
Bpemenu, KOTOpOe SIBIISIETCS BJIAJBIKON

1.39
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Ohrmazd will not pass away; out of Impassability, the
Progress of prosperity became manifest, -- that is, the,
unhappiness owing to the Devs may not come; out of the
Progress of prosperity, spiritual Intransformability
became manifest, the Spirit owing to whom the
substance of Ohrmazd will not alter from that which was
produced, at the original creation; out of spiritual
Intransformability, the complete Will of the creatures of
material existence became manifest, the righteous
creation of the creatures and conformability.

MPOJOIKUTENBHOCTH, BO3HHMKIAa HempoxogumocTs, To
ecTb cyOcranmus Opmasga HE CMOXET YHTH; U3
HempoxoanMocTH NMpOsIBUIICS IPOTPECcC MPOIBETAHUSI, TO
€CTh HECYacThe M3-3a JPBOB MOJXKET HE HACTYIIUTh, U3
IIporpecca  mpouBeTaHHWs  HPOSBHIACH  JTyXOBHAs
Hemnpeo6pazoBannocts, Jlyx, Onaromapsi KOTOpOMY
cyocrannus OpMasga He W3MEHHTCSI OT TOTO, YTO OBUIO
MPOU3BEICHO MPH MEPBOHAYANPHOM TBOPEHUH; U3
nyxoBHO#M HenpeoOpasumocTtu crana sBHOU nosnHas Bous
CO3JJaHMH MaTepUabHOTO CYIIECTBOBAHMS, HPABEIHOE
TBOPEHHE CO3/IaHUH U COOTBETCTBHE.

Out of His-own Self, out-of the Essence-of Light, Ohr-
mazd created forth the astral-body of His-own creatures,
in the astral-form of luminous and white Fire, whose
circumference is conspicuous; and out of the Essence of
those Spirits, which remove the opponent that is in both
the creations: that which is Power and that which is
Time.

U3 Cebst Cebds1, n3 Cymuocti CBeta Op-Mas] COTBOPHII
actpanbHoe Teno CBOMX COOCTBEHHBIX CO3JaHMII B
actpanbHOii  ¢opme  cersmierocst  Oemoro  Oras,
OKPYXHOCTb KOTOPOTo OpocaeTcs B ri1a3a; 1 u3 CymHocTi
Tex  JlyXoB,  KOTOpBIE  YHAIAlOT  INPOTHUBHHKA,
MIPUCYTCTBYIOWIETO B 000MX TBOPEHHX: TO ecTh Cuia, u
TO ecTb Bpewms.

1.44

Ohr-mazd came to the temporal Beneficent-Immortals,
when they were produced by Him ;-note that He had to-
reproduce them here, in material-life; He has to-remove
injury from it, once again, at the final material-existence-
; He preserves the spiritual creation, spiritually; having
produced the material creation spiritually, He produced
it again in material-life; He, first, produced the seven
fundamental Beneficent-lmmortals, then the others; the
seventh, Ohr-mazd Himself; of the material creations,
created in the spirit, the first are six; He Himself was the
seventh; for, both, spirit first, and then matter, are of
Ohr-mazd;

Opma3n  mpuiien K BpeMeHHbIM — biaroTBopHbIM-
BeccMmepTHBIM, KOTIa OHU OBLUTH cO31aHbl MM, - 3ameTka:
OH JomKeH ObUI  BOCIPOW3BECTH WX 31eCh, B
MaTepuanbHO xku3H1; OH JOJDKEH YCTPAHUTh UX TPABMY,
elie pa3, B KOHEYHOM MaTepHaIbHOM cyniecTBoBaHNA; OH
COXpaHseT IyXOBHOE TBOPEHHE [yXOBHO; COTBOPHUB
MaTepHaibHOe TBOPEHHE AyXOBHO, OH CHOBa MPOU3BEIN
€ro B MarepuaibHO# xn3HN; CHavdama OH IpOH3BET CEMb
(dbyHIaMeHTaNbHBIX braroTBopHbIx-beccMepTHBIX, 3aTeM
ocTanbHbIX; cenpMoil - Cam Opmasn; U3 MaTepUabHBIX
TBOPEHUH, CO3JIaHHBIX B JyXe, nepBble IiecTh; Cam OH
ObUT cebMBIM; MO0 00a CHavanga IyX, a 3aTeM MaTepus
npuHauiexkatT Opmasay;

1.53

The first of the Spirits is Ohr-mazd; He took to Himself
Man, the basis of matterial-being; His co-operators are
the three' Dae’s : one: Space, one: Revelation, and one;
Time,-'the Lords-that are the spirits oj the entire'
creation.

[epserit m3 [lyxos - Opmazn; On B3sn Ce0st Yenoseka, 3a
OCHOBY MarepHaibHOro ObrtHs; Ero cimyramm sBistioTcst
Tpu [dasBer: omun: [IpoctpancTBo, oquH: OTKPOBEHHE H
onuH; Bpewms - «Bnanblky - 3TO AyXH BCET0» TBOPEHUSI

3.12

0. As-regards the antagonism ofthe two Spirits, that-is,
in what manner, the heads of the Divs came spiritually,
for antagonism, against the Spiritual Yazats, 1. Just as:
Ahriman against Ohrmazd, Akoman against VVohuman,
Indra against Ardwahisht...

YTo CBA3aHO C aHTArOHU3MOM JIBYX IyXOB, TO €CTb, KAKUM
obpa3oM TriaBHBIE JIMBEI yXOBHO MOSIBHJINCH JUIS
MPOTHUBOCTOSTHHS J[yXOBHBIM s13aTaM.

Taxk e xak: AxpumMan npotus Opmasna, AKOMaH IIPOTHB
Boxymana, Mnapa npotus Apasaxumra...

20-1

O. As-regards the great achievements of the spiritual
Yazats.

o noBoay BEMMKHX TOCTHXKEHUH TyXOBHBIX S3aTOB.
1. Opmasng 3amumaer CBOM cO34aHHMA TNPOLICHUEM,
cusiHueM U cnaBoi. 2. Ero mpoieHue - 3To numa s

26.0-3
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1. Ohrazd protects His creatures with forgiveness,
radiance and gloriousness. 2. His forgiveness .is the
nourishment of the creatures; His radiance is His bounty
over the creatures; His gloriousness is this: the light
created-by Ohrmazd. 3. As one-says: "The benefic light
created-by Ohrmazd," "The light of the, Rays created-
by-Ohrmazd." "The light of Iran created-by-Ohrmazd,"
as also "The unseizable light created-by-Ohrmazd."

co3nanuii; Ero custuue - Ero meapocTs Hazl CO3AaHUAMY;
Ero Benmuue takoBo: cBeT, co3naHHbii Opmasnom. 3. Kax
roBopsT: «braroTBopHbIA cBeT, co3ganHbI OpMazgomy,
«Cser Jlyueli, cozmannsix Opmaznom». «Cer Hpana,
co3gannelii Opmaznom», a takke «HeBuaumeblil cser,
co3nanHblil OpMa3iom».

Sros holds the matter from Ohrmazd for protection. 47.
Just as Ohrmazd is the chief over spirit and matter, Sros
is the chief over matter. 48. As one says: "Ohrmazd is
the protector of the soul in the spiritual-state, and Sros is
tke protector of the body in the material-state”,

Cpaom oxpaHseT MaTepuaibHbIli Mup Opmasga amst
sammtel. 47. IlomobHO Tomy, kak Opmasn sBISETCS
Ha4yaJbHUKOM HaJ JIyXoM M Marepueid, Cpaomr sBiseTcs
HavanbHUKOM HaJ Matepuelt. 48. Kak rosopst: «Opmasy
- 3alIMTHUK AYIIM B JyXOBHOM cocTostHuH, a Cpaom -
3alIMTHUK Tella B MAaTePUAIbHOM COCTOSTHHU

26.46-48

This holy spirit is created for the purity of the earth that-
is, she purifies it, when the 'divs' bring defilement on to
it at night.

DTOT CBATOH IyX CO3AaH A YUCTOTHI 3MIIU, TO €CTh OH
OUHINAET €€, KOT/Ia «IUBbI» HAHOCAT Ha HEe OCKBEPHEHUE
HOYBIO.

26.84

Cyxnenus Jlyxa Pazyma

46 ki: az nékih 1 6 mardoman raséd xrad weh,
47 ¢ getig pad nérog 1 xrad $ayed rayénidan
48 ud ménogtiz pad nérog 1 xrad 6 xwes Sayed
kardan,

49 ud eéntiz paydag kii ohrmazd &n dam ud
dahi$n 1 andar getig pad asn xrad dad @&sted
50 ud getigt+iz ud mendg rayenidarth pad xrad

[from revelation, (46) thus : 4 Of the benefit which
happens to men] wisdom is good; (47) because it is
possible to manage the worldly existence through
wisdom 0, (48) and it is possible to provide also the
spiritual existence for oneself through the power of
wisdom. 49. And this, too, is declared, that Aiihar-
*mé&zd has produced these creatures and creation, which
are in the worldly existence, through innate wisdom;
(50) and the management of the worldly and spiritual
existences is also through wisdom.

«Camoe nydiiee Juis JOAeH - pa3ym,

47. Tak KaK 3eMHOH MHP MOYKHO 00yCTPOHTh Pa3yMOM
48. W IDyXOBHBIH MHP MOXXHO IOJYUHUTH ceOe CHIIOI0
pazyma.

49. W wmsBectHO, yTo OpMasa co3mai 3TH TBOPEHUS Ha
3eMIIe (CHIION) BPOXKAEHHOTO pa3yMa.

50. U 3emitst 1 HEOO YIIPABIAIOTCS PA3yMOM)».

0:46-50

ki: dadar ohrmazd &n dam ud dahiSn ud
amahraspandan ud ménég 1 xrad az an 1 xwe$
ros$nih ud pad afitn T zurwan 1 akanarag bréhénid,

The spirit of wisdom answered (8) thus ; ' The creator,
Auharma”, produced these creatures and creation, the
archangels and the spirit of wisdcm from that which is
his own splendour, and with the blessing of unlimited
time (zdrvan).

«TBoperr Opmaszxg  co3man  TBOPEHHS,  CO3JaHHS,
amaxpacrasjoB 1 Jlyxa pa3yma U3 CBOEro COOCTBEHHOT'O
CBeTa U ¢ 0J1arociioBeHus 0e3rpaHUYHOTO BPEMEHH,

ud én+iz paydag kit no+hazar sal 1 fraSegird ta rist-
ax€z ud tan T pasén hamoyeén dam ud dahisn xrad
daréd ud rayéned.

"This, too, is declared, that for the nine thousand years of
renovation, until the resurrec- tion and future existence,
wisdom maintains and stimulates the creatures and
creation of every kind.

N3BectHo Takxke, uro (B Teuenme 9000 ner (mo)
BOCKPCIICHHKA, BIUIOTH OO0 BOCKPCUICHHSA MEPTBBIX U
KOHECYHOI'0O BOIUIOLIEHHA, BCE€ TBOPECHHA U CO3JaaHUA
OXPAHSIOTCS U YIIPABJISIOTCS Pa3yMOM.

56.31
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HPUJIOXKEHUE b

YIIOMUHAHMUA CBATOTI 0 /1yX4A B HOBOM 3ABETE’

Yrobsl mpoaHanu3upoBath o0pa3 Csroro /lyxa B XpHUCTHAHCTBE, METOJIOM
CIUIOIIHOM BBIOOPKM ObUIM OTOOpaHBl W BHECEHBI B TaOmuily (parMeHTsl ¢
yIOMUHaHuEM cioBa dyx B HoBoM 3aBeTe Ha pyCCKOM, JIATUHCKOM U I'PEYECKOM
A3BIKAX.

s [IpuBoautes mo: [4, 20, 21, 56].
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CuHOIANBbHBIN HepeBo OUOIHH Karonnyeckuil 1aTHHCKHH EPeBO ['peueckuii mepeBox Crux
EBanresne ot Matdest

PoxnaectBo Mucyca XpucTa 66110 Tak: M0 06pydeHHH lesu Christi autem generatio sic erat. | o 8% ’Incov Xpiotov ¥ Yéveolg ovTwg MV 1:18
Marepu Ero Mapuu ¢ Hocudom, pexae Hexemn Cum esset desponsata mater eius Maria loseph, antequam | pvmotsvbeiong g untpdg ovTov Mapiag T, TocHe
COYeTaINCh OHU, OKa3aioch, uto OHa MMeeT BO UpeBe OT | convenirent inventa est in utero habens de Spiritu Sancto. Tptv | cvveldety anTode gOpEAN v YaoTpi €ovcn €k
Jyxa Cssrtoro. nvel)pa-rog aywu
Ho xorga oH moMbIC/IKI 310, — ce, AHren ['ocnoaeHs Haec autem eo cogitante, ecce angelus Domini in somnis apparuit | tovta 8¢ ovtov £vhvpundévtog 18ob ayyehog kupiov kat' 1:20
SIBUJICS €MY BO CHE U ckasain: Mocud, cein JaBugoB! He ei dicens: “ Ioseph fili David, noli timere accipere Mariam | ovap épdvn ot Aéymv "Tmote vidg Aavid ur eopneng
Golics mpuHATE Mapuio, eHy TBOI0, M60 poMBIIeecs B | coniugem tuam. Quod enim in ea natum est, de Spiritu Sancto | mopalofety Maptdy THY yovaikd Gov 1o yip &v adTn,
Heii ectp ot lyxa CesToro, est; yevvnOev €k TIvEOPATOS 6TV dyiov
51 kperty Bac B BoJie B ITOKasiHHE, HO M mymiwmii 3a MHOIO Ego quidem vos baptizo in agua in paenitentiam; qui autem post | &y pév duag PamtiCo &v vBartt ic petdvotay 6 58 dmicm 311
CHJIbHEE MCHS; 51 HE IOCTOWH MmoHecTH 00yBb Ero; OH me venturus est, fortior me est, cuius non sum dignus calceamenta | pov &pydpevoc ioxvpdtepdc pod oty ov odK eipi
Oyzer kpectuthb Bac Jlyxom CBATBIM U OTHEM; portare; ipse vos baptizabit in Spiritu Sancto et igni, {kavdg T dodfpaTa Boostdow adtoc vuag Pamticst v

TVELROTL AYi®, Kol Tupl
W, kpecTuBIIKCH, HMCYC TOTYAC BBIILIET U3 BOABL, — M Baptizatus autem lesus, confestim ascendit de aqua; et ecce aperti | BanticOeic 8¢ 6 ’Incovg €00VC AVEPN Gmd Tov 1)’80110@ Kol 3:16
ce, otBep3nuch EMy HeGeca, u yBuzaen Moann J{yxa sunt ei caeli, et vidit Spiritum Dei descendentem sicut 1601) nvsmx@nca\/ adT®, of 0Vpavol Kai £10eV TO TVELHA
Boxxust, KoTopsrii cxoaui, Kak rory0b, 1 HUCITYCKAJICS columbam et venientem super se 70V B£0V KATABOIVOV MGEL TEPLOTEPY KOd EPYOUEVOV
Ha Hero. €' ovTOV
1 Torma Mucyc Bo3senen Obu1 JlyXOM B ITYCTBIHIO, IS Tunc lesus ductus est in desertum a Spiritu, ut tentaretur a | tote O ’Incovg avixdn eic v epnuov VO TOL 4:1
HCKYIIEHUsI OT JIHaBOJIa, Diabolo. AVEOPATOG TEPASHNVOL DO TOV SLBOAOV
160 He BBI OyzeTe roBOpHTH, HO JIyx OTIa Bamero Non enim vos estis, qui loquimini, sed Spiritus Patris vestri, qui | od yap Dueic éote oi Aalovvteg GAAY TO TTVELHA TOV 10:20
GyeT TOBOPHUTE B BAC. loquitur in vobis. TOTPOG VUMV TO AOAOLY £V DUV
«Ce, Otpox Moii, Koroporo I usopan, Bosmo0nenusiii | “ Ecce puer meus, quem elegi, dilectus meus, in quo bene iSod O moic pov dv npética 6 GyamnTdg pov i Hv 12:18
Moii, Kotopomy Grarososut ayma Most. TTonoxy ayx placuit animae meae; ponam Spiritum meum super eum, et £080KNGEV 1| Yoy 1oV OGS TO TVELRE LoV £ ADTOV
Moii Ha Hero, ¥ BO3BECTUT HapoJaM Cy/I; iudicium gentibus nuntiabit. Ko kpicw To1¢ eBveoty dnayyshsﬁ
Eciu ke 51 Iyxom Boskuum usrousito 6ecos, To, Si autem in Spiritu Dei ego eicio daemones, igitur pervenitinvos | €i 8¢ &v avedpaT Beov &Y0 exBarie ta Sarpodvio dpo 12:28
KOHEYHO, nocturiio 1o Bac [lapcteue boxue. regnum Dei. S(peoccsv £0' DU M Bacmaa 0D Bg0D
IToceMy roBOpIO BaM: BCSKHIA TPEX M XyJIa IPOCTATCS Ideo dico vobis: Omne peccatum et blasphemia remittetur | d1x tovto Aéym duv maca Gpoptio ki Procenuic 12:31
4eJoBeKaMm, a Xyia Ha Jlyxa He MpOCTHTCS YellOBeKaMm; hominibus, Spiritus autem blasphemia non remittetur. apedfioetar ol GvOpdmolc 1 8¢ Tov mvedpaTog

Bracenuio odk deedioetal
€CIIM KTO CKaxkeT clioBo Ha ChiHa UenoBevecKkoro, Et quicumque dixerit verbum contra Filium hominis, remittetur | xoi dg éav eln, Aoyov kotd 0V mou OV avOpomov 12:32
MIPOCTHTCS EMY; €CJIM XKe KTO ckaxkeT Ha Jlyxa Cesitoro, | ei; qui autem dixerit contra Spiritum Sanctum, non remittetur ei | dpebnoetat avtw,d¢ d' av el Kotd 0L TVEHRATOG TOV
HE TIPOCTHUTCS €My HHU B CEM BeKe, HU B OyayIieM. neque in hoc saeculo neque in futuro. aryiov ovk agebfcetal avte, ovTe &v TOUTM, T, iV

ovTE &V T, LEAAOVTL
Wtak, uante, HAy9IUTE BCE HAPOIBI, KPECTS UX BO HMSI Euntes ergo docete omnes gentes, baptizantes eos in nomine | mopsvBévieg ovv paenraﬁcara mavta T €hvn 28:19
Ortua u Ceina u Cesitoro Jlyxa, Patris et Filii et Spiritus Sancti, BantiCovreg odTOG £ic TO OVOpa TOD ToTpdC Kai TOL

VIOV KOl TOL @yiov TVEDPATOG

EBanreaue or Mapka

s KpecTHII Bac Bozioto, a On Gyzer kpectuts Bac Jlyxom | Ego baptizavi vos aqua; ille vero baptizabit vos in Spiritu Sancto | £yo épantica dpag vdott avtog 8¢ Pomticst Huag &v 1:8
CBATBHIM. > VeV AT Qyio,
U xor/a BEIXOIUI M3 BOJBL, TOTYac yBuaea Moanu Et statim ascendens de aqua vidit apertos caelos et Spiritum | kai ed0dg dvafaivov €k Tob VS0TOG £1deV GYILOPEVOVG 1:10
pasBep3atoruecs Hebeca u Jyxa, kak ronyos, tamquam columbam descendentem in ipsum; TOUC  OVpaAVODC Kol TO mvELpd (G MEPLOTEPOV
cxomsuiero Ha Hero. Kamﬁoﬁvov gig avtdv
Hememienno nocie toro JIyx Beaet Ero B mycThIHIO. Et statim Spiritus expellit eum in desertum. Kol eDBVC TO VELpO, oM TOV EKPEAAEL gic THY Epnuov 1:12
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HO KTO Oyzer xynuth Jlyxa CBsATOro, ToMy He Oyzer Qui autem blasphemaverit in Spiritum Sanctum, non habet | 8¢ &' &v Bracenunon, i T TveELRE TO ofLOY OVK E)EL 3:29
MIPOLICHHS BOBEK, HO MOAJICKUT OH BEYHOMY remissionem in aeternum, sed reus est aeterni delicti opecty €l TOV aimvo GAAL gvoxdc SoTv odmviov
OCYIKJICHHIO. GUapTAROTOG
W60 cam [laBux ckazan Jlyxom CBATBIM: «cKazal Ipse David dixit in Spiritu Sancto: 00706 Aawid glmeV £V O , IVEDPATL T, ayio, sty K0p10g 12:36
Tocrions [ocnoy Moemy: cenu opecHyto Menst, nokone | “Dixit Dominus Domino meo: Sede a dextris meis, 70, KUpim, oy KaBov &k Sefimv pov €ng Gv B Todg
MOJIOXKY BparoB TBOUX B MOJHOXKKE HOT TBOUX). donec ponam inimicos tuos sub pedibus tuis”. £x0podc GOV HTOKATO TOV TOSMV GOV
Korna xe moBeyT npenaBaTh Bac, He 3a00TETECh Et cum duxerint vos tradentes, nolite praecogitare quid loquamini, | xai ooy oymoty duog TOPOSBOVTES P npousptuv&ra g 13:11
Harmepen, 94To BaM T'OBOPHTH, ¥ He 00yMbIBaiiTe; HOo uto | Sed, quod datum vobis fuerit in illa hora, id loquimini: non enim AoMionte GAA' O £av 809n b &v €xetvn ™ wpa, ToVTO
JaHo OyJeT BaM B TOT 4ac, TO U TOBOPUTE, OO HE BBI estis vos loquentes sed Spiritus Sanctus. LaAELTE OO Yp £0TE DUELS 0f AAAODVTEG GALY TO TTVED A
Oynere roBopuTh, HO Jlyx CBATOIA. 70 ofyov
EBanreaue ot JIyku

n60 oH Oyzet Benuk mpex ['ocrmogom; He OyAeT MUTh erit enim magnus coram Domino et vinum et siceram non bibet | gotan yip péyag évédmov Tov Kupiov kai otvov Kol 1:15
BUHA ¥ cuKepa, U Jlyxa CBATOro HCIIOJHUTCS enié OT et Spiritu Sancto replebitur adhuc ex utero matris suae oikepo 00 pr 7tin, kai TvedpaTog dyiov TAncbnoetat €1t
YypeBa MaTepH CBOCH; K Kotiag unTpdg adToL
Awren ckasan Eit B oter: Iyx Csroii Haiiner na Te6st, | Et respondens angelus dixit ei: “ Spiritus Sanctus superveniet in | kai dmoxpiOeic 0 oyyehog elnev adTH, TVELRO oLOV 1:35
u cwia Beesimaero ocenut Te6s; mocemy u poxkaaemoe | te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi: ideoque et quod nascetur | énelevoetar émi 6€ kal dOvapug HYicToL EMOKIAGEL GOL
Casitoe Hapedercst ChiHOM Boxuum. sanctum, vocabitur Filius Dei. 310 ko 10 yevvdpuevov oiylov kKAnBicsTol viog Bgov
Korna EnucaBera ycinbliaina npuBeTcTeue Mapu, Et factum est, ut audivit salutationem Mariae Elisabeth, exsultavit | xai éyéveto dc nkovoev OV domacudv g Mapiag 7 1:41
B3BITPAJI MIIaJIEHEL BO upeBe eé; u Enmncasera infans in utero eius, et repleta est Spiritu Sancto Elisabeth "EModpet okiptoey 10 Bpépoc £v ), Kothio, odTng kod
ucnonaunace Cesitoro Jlyxa, £€nAcOn wvevparog ayiov 1 "Elcdapet
U 3axapusi, otel| ero, ucronauics Cesiroro Jlyxa u Et Zacharias pater eius impletus est Spiritu Sancto et prophetavit | «oi Zoyopiog 6 ToThp omToL ETARGON TVEDRATOG Gryiov 1:67
MIPOPOUYECTBOBAI, TOBOPSL. . . dicens... Kol ETPOPNHTEVGEV ALYV
Torpa Ot B Mepycanume 4yenoBek, umeHeM CHMEOH. Et ecce homo erat in lerusalem, cui nomen Simeon, et homo iste | kai 150 ovBpmwmog Nv &v *Tepovcadiu @ ovopo Zvpuedy 2:25
OH GBUT My ITPaBEAHBINA ¥ 0Jar0YeCTUBEIN, YarOIIHi iustus et timoratus, exspectans consolationem Israel, et Spiritus | kai 6 ovOpwmog ovTog dixonog  kai  gvrapng
yremienus W3paunnesa; u Jlyx CBaToii ObU1 HA HEM. Sanctus erat super eum; TPoodexOLEVOC TapdrAncty Tov Topom kol Tvevpa Ny

a“{wv én' omtov
Emy 6b110 mipenckazano JJyxom CBSTBIM, 4TO OH HE et responsum acceperat ab Spiritu Sancto non visurum se | kai MV ovTo, KEYPNUOTIGUEVOY O TOL AVEOPATOG TOV 2:26
YBHIHUT CMEPTH, JOKOJIE He yBUAUT Xpucta [ 0CromHs.. mortem nisi prius videret Christum Domini. dyiov pny idewv Bdvatov mpiv ff dv B oV Xprotov

Kupiou
U npumén o 1o BAOXHOBeHHI0 B xpaMm. U, korma Et venit in Spiritu in templum. Et cum inducerent puerum lesum | kai n’keav &v 10, mvedpaTt gig 0 iepov Kkai &v. 0, 2:27
poauTenu npuHecid Mianenia Uucyca, 4to0sl parentes eius, ut facerent secundum consuetudinem legis pro eo, | eicoyayew 100G yovelg T moudiov ’Incovv oL nomcou
coBepunTh Haj HuM 3akoHHBIH 06ps, odTODE KOTL T £if1oUEVOV TOD VOO TEPL ) TOD
HoanH BceM 0TBEYAN: s KPEILy Bac BOOK0, HO UAET respondit loannes dicens omnibus: “ Ego quidem aqua baptizo (’xnstcpivaro Myov ooy 6 lodvwng éye pev vdoTt 3:16
Cunsaeiimmii Menst, y Kotoporo st Hemoctous pas3sszate | VOS. Venit autem fortior me, cuius non sum dignus solvere ﬁomngco uuag spxsrou 8¢ 0 loypOTEPOG OV OV OVK Eipt
pemens 06ysn; Ou Oyzer kpectuts Bac Jlyxom CesiTeiM | corrigiam calceamentorum eius: ipse vos baptizabit in Spiritu | ikavog Aoar TOV ipdvTa Tov HTOSMUATOY 0HTOL AdTOC
U OTHEM. Sancto et igni vpog Bomncst &v nvsupan ayim kol mopi
n yx CeaTtoii Hucmén Ha Hero B TenecHOM BHze, Kak et descendit Spiritus Sanctus corporali specie sicut columba | koi kotafnvot 6 vEVpa 1O oiytov cmuanm) €10€1 OOg 3:22
rosty0n, 1 ObLT T1ac ¢ Hebec, rmarosomuii: Tor ChiH super ipsum; et vox de caelo facta est: “ Tu es Filius meus | mepiotepav &n' avtdv Koi vy €€ obpavov yevéohar
Moii Boszsro6uieHnslii; B Tebe Moé 6aroBosieHue! dilectus; in te complacui mihi ” o €1 6 VIOg Pov 6 dyarnToc &V ol EddOKNGA
HUucyc, ucnionuenHslii J{yxa CBATOro, BO3BPATHIICS OT lesus autem plenus Spiritu Sancto regressus est ab lordane et ’Incoug 8¢ mpng mvedpatog dyiov vméotpeyev amod 4:1
Hopnana u moseseH 0601 J[yXOM B ITyCTHIHIO agebatur in Spiritu in deserto 0V "Topdavov Kai NYETO £V T, AVEDRATL £V TN, EPTL®,
U Bossparwuiicst Uucyc B cuie gyxa B Lanuero; u Et regressus est lesus in virtute Spiritus in Galilaeam. Et fama | koi vnéotpeyev 6 Incovg &v Suvépet 0V TVEDHOTOG 4:14

pazHecnack MoaBa o Hém 1o Bcell okpecTHOM cTpaHe.

exiit per universam regionem de illo.

eig v T'odaiov kol @rpn SENMOeY k' OANG NG
TEPLLAOPOV TEPL AHTOD
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«Jlyx T'ocnogens Ha Mue; n60 On niomasan MeHs “Spiritus Domini super me; propter quod unxit me evangelizare | aveopa kvpiov &r' Sué oU elvekev EYploév e 4:18
6J1arOBECTBOBATH HUILMM, U IOCHIA]I MeHs MCIENATh pauperibus, misit me praedicare captivis remissionem et caecis gvayyehicooOal TToOYOS OmMECTOAKEV {E  KnpvEat
COKPYIIEHHBIX CEPALEM, IPONOBEN0BATH INIEHHBIM visum, dimittere confractos in remissione ayHOAGTOIC 0ipesty Kai TVEAOIC AVAPLEYY dmocTEN AL
0CBOOOJKICHHUE, CIETIBIM IPO3pEHHE, OTITYCTHTh Te0pavopEVoVg v ApEceL
M3MYYEHHBIX Ha CBOOOIY,
B ToT "ac Bo3pajoBaics Ayxom Mucyc u ckasam: ciapmo | In ipsa hora exsultavit Spiritu Sancto et dixit: < Confiteor tibi, | év ovn, ) wpa, yoAAdcaTo £V 10, TVEORATL TG, dyic, 10:21
Te6s, Otue, [ocromu He6a 1 3emmn, uto Thl yTamn cue Pater, Domine caeli et terrae, quod abscondisti haec a sapientibus | xai etnev Eopoloyovpai Got ThTep KOPIE TOL OVPAVOD
OT MYZpBIX U Pa3yMHbIX U OTKPBUI MiIafieHaM. Eif, et prudentibus et revelasti ea parvulis; etiam, Pater, quia Sic | xoi T™N¢ yNg OTL GmEKPLYAC TOVTA GO GOPMV Kai
Otue! 160 TakoBo 65110 TBOE G1aroBoJICHNE. placuit ante te. GUVET®V Kol BekdAvyag ot vnmiolg vai 6 Totip ot

ovm)g avSoma £yéveto gumpocbév cov
Wrak, eciu BbI, OY/Iy4H 376, yMeeTe JasiHus Oarue Si ergo vos, cum sitis mali, nostis dona bona dare filiis vestris, | &l ovv Dustg movnpot vépyovteg owate dopota dryadd 11:13
JlaBaTh ACTSIM Bamium, TeM 6osiee Orery HeGecHblit macT quanto magis Pater de caelo dabit Spiritum Sanctum petentibus | 5136var To1g Tékvolg VPOV TOGE, HoAkoV & TaTp O &€
Jyxa Cesroro npocsmum y Hero. se”. 0VPAVOL SHGEL TVEL A OFYLOV tolg aiTovetV v TOV
U BesikoMy, KTO ckaxeT ciioBo Ha Crina Yemoeueckoro, | Et omnis, qui dicet verbum in Filium hominis, remittetur illi; ei | kai mac dc épet Adyov gic OV VIOV ToL av@pmnov 12:10
MPOIIEHO OY/IET; a KTO CKakeT XyJ1y Ha Cesitoro Jlyxa, autem, qui in Spiritum Sanctum blasphemaverit, non remittetur. | dpedfoston adt®, T, 88 &g TO Oylov TVELRA
TOMY HE POCTHUTCSL. Bracenunoovtt ovk aeednoeTol
u6o CesiToii Jlyx HayunT Bac B TOT Yac, 4TO JOJDKHO Spiritus enim Sanctus docebit vos in ipsa hora, quae oporteat | 0 yap ofylov vevpa 513GEe1 Duag &v avtn, Tr, wpo, b det 12:12
TOBOPUTb. dicere ” simewv

EBanrenue ot Hoanna

U ceuperenscrBoBan MoanH, roBops: s Bunen Jdyxa, Et testimonium perhibuit Ioannes dicens: “ Vidi Spiritum | koi suapmpncsv Todvvng Aéyov oTL taesaum 0 1:32
CXOMAIIEro ¢ HeOa, Kak roiy0st, i MpeObIBAIOIIEro Ha descendentem quasi columbam de caelo, et mansit super eum; TVEVRO. KaToPaivov (¢ mepLoTEPdY €E ovpavoy Kai
Héwm. guewvey En' avTOV
1 we 3uan Ero; Ho ITocnaBiiuii MEHst KPECTHTH B BOJIE et ego nesciebam eum, sed, qui misit me baptizare in aqua, ille | kdy®d ovk - Mdew avTév GAL' O mépyog pe Bantilew £v 1:33
ckasan MHe: «Ha Koro yBumums Jlyxa cxomsiero u mihi dixit: “Super quem videris Spiritum descendentem et | vdoatt Sszog pot glmev £¢' Ov v ©ng 10 mvevpa
npedsiBaroniero Ha Hém, Tot ecthb kpecTsmuii Jlyxom manentem super eum, hic est qui baptizat in Spiritu Sancto”. KOTABOvoV Koi pévov £ adTov 0vToc 0Ty 6 Pamtilmv
CBATBHIMY. év mvebpott ayiom,
Hucyc oTBeyas: HCTUHHO, HCTHHHO TOBOPIO Tebe, eciu Respondit lesus: “ Amen, amen dico tibi: Nisi quis natus fuerit ex (merten ’Incovg auiv auiv Aéyo oot &av pn S 35
KTO HE POJHTCS OT BoAbI U Jlyxa, He MOXKeT BOWTH B aqua et Spiritu, non potest introire in regnum Dei. yavvnen £€ vdatog kai mvebpatog ov dHvatal sicerdetv
LapcTsue boxmue. gic v Bootheiav Tov Heov
PosxieHHOE OT IJIOTH eCTh IUIOTh, a poxaenHoe ot Jdyxa | Quod natum est ex carne, caro est; et, quod natum est ex Spiritu, | t0 yeygvwnuévov éK Mg oapKOg oapg £oTv Kol 1O 3:6
€CTh JIyX. spiritus est. yeyevwnuévov €k 00 TVEOPATOC TIVEVIG E0TIV_
JIyX JBILINT, TJ€ XOUYET, U TOJIOC €TI0 CIIBIIIUIIE, & HE Spiritus, ubi vult, spirat, et vocem eius audis, sed non scis unde | 16 avevpa oov OEAEL TVEL Kok THY VIV oD TOL GKOVELG 3:8
3HAellb, OTKYy/a IPUXOAUT U KyJa yXOJIUT: TaK OblBaeT veniat et quo vadat; sic est omnis, qui natus est ex Spiritu . GAL' ovK otdag mdOev EpYETOn Kai TOV VTLEyEL 0VTG E6TIV
CO BCSIKHM, POKJICHHBIM 0T Jlyxa. TOC O YEYEVVINUEVOC €K TOL TVEDHOTOG
u60 Tot, Koroporo nocnan bor, roBopur ciosa boxuw; Quem enim misit Deus, verba Dei loquitur; non enim ad | dv ydp dméotethev 6 Bedc Td PripoTa TOL oL AoAel OO 3:34
160 He Meporo naér bor Jlyxa. mensuram dat Spiritum. Yap €k pétpov Sidmoty 1o TVELpA
Ho HacTaHeT BpeMsi, U HACTAJIO YK, KOTa NCTHHHEBIE Sed venit hora, et nunc est, quando veri adoratores adorabunt | dALd €pyetor wpa kai vov oty ote ol GAndwoi 4:23
TIOKJIOHHUKH OyayT noknoHstees OTIy B AyXe u ucTHHe, | Patrem in Spiritu et veritate; nam et Pater tales quaerit, qui | TpookvvnTai TPOGKVVAGOVGLY Ta), TOTPL &V TVEDRATL
100 takux nmokonHukoB Oterr uiiet Cebe. adorent eum. Kol dAndeio, xai yop 6 matip TOVHTOVG {MTEL TODG

npock‘uvoﬁvwg avtdv
Bor ectb 1yx, v OKIOHSONHECS EMY TOIDKHBI Spiritus est Deus, et eos, qui adorant eum, in Spiritu et veritate | vevpa 6 Oedc Kod VG ﬂ:pocm)vovvmg avtov €v 4:24

TIOKJIOHATHCA B AyX€ U MICTUHE.

oportet adorare ”

mvedpaTt Kol §AnOsio, €1 TpocKLVELY
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JIyX ’KUBOTBOPHT; IJIOTh HE MOJb3yeT HuMaio. CioBa, Spiritus est, qui vivificat, caro non prodest quidquam:; verba, | T0 vevpéd £ottv 16 {OOTOOVY 1) 6APE OVK DYEAEL 0VSEV 6:63
KOTOpBIE TOBOPIO S1 BaM, CyTh JyX U KH3Hb. quae ego locutus sum vobis, Spiritus sunt et vita sunt. T pALLATOL B &yd AeAdATKO DUV TIVELUA £6TV Kail {on

€oTv
Cue ckazan OH o [Iyxe, Koroporo uMeny npuHATH Hoc autem dixit de Spiritu, quem accepturi erant qui crediderant | tovto 8¢ efnev mepi Tov TVedpaTOC O Enelhov AapPaverv 7:39
Bepytomue B Hero: 6o emé He Obu10 Ha HUX [Lyxa in eum. Nondum enim erat Spiritus, quia lesus nondum fuerat | oi TOTEVCAVTES €5 OOTOV OVT® Yap v vEopa ot
CeaToro, moromy uro Mucyc emé He ObUI pOCIaBiIeH. glorificatus. ’Incovg 01)887:0) £00&dctn
Jyxa uetnnbl, KoToporo Mup He MOXXET IIPHHSTD, Spiritum veritatis, guem mundus non potest accipere, quia non | o avevpa mg aAnOzeiag O 0 koopog 0V dVvaTaL Aopetv 14:17
[IOTOMY 4TO He BUAUT Ero u He 3Haer Ero; a Bbl 3HaeTe videt eum nec cognoscit. Vos cognoscitis eum, quia apud vos | otiov Gampm 01O 0VOE YVACKEL DUELS YIVADOKETE aOTO
Ero, u6o On ¢ Bamu npeOBIBaeT u B Bac Oy/IeT. manet; et in vobis erit oTL map' dpw péver Kod &v b gotan
Vreumrens ke, [lyx Cesitoii, Kotoporo mouuiér Orerr Paraclitus autem, Spiritus Sanctus, quem mittet Pater in nomine | 6 8¢ mapdicAnTog 0 Tvevpa TO ofLov O TEUyEL O TOTP 14:26
BO MM Mo€, HayduT Bac BCEMYy U HAITOMHHT BaM BCe, meo, ille vos docebit omnia et suggeret vobis omnia, quae dixi | év @, ovopoti pov ékevog Dpag S136Eer mavTa Kai
410 S1 TOBOPHII BaM. vobis. DIOUVHGEL UG TAVTAL 8 ETTOV DUV &y
Korpga xe npuuner Yremmurens, Koroporo S momio Cum autem venerit Paraclitus, quem ego mittam vobis a Patre, | otov €\0n, 0 TOPAKANTOG OV £Y(d néu\v(x) Dp Tapd 0L 15:26
Bam ot Oria, yx ucrunbl, Kotopsrii or Oria ucxoqur, | Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, ille testimonium | notpdg 1o mvevpo g dindeiog O mapd Tov maTpOg
OH OyJIeT CBUIETEIBCTBOBATH 0 MHE; perhibebit de me; EKTOPEDETAL EKEIVOG LOPTUPOEL TEPL £LLOV
Koraa xe npunger O, JlyX HCTHHBI, TO HACTABUT Bac Cum autem venerit ille, Spiritus veritatis, deducet vos in omnem | otav 8¢ €A0n, éxewvog to nvELpA TG dANOsiag OSmIncsal 16:13
Ha BCAKYIO HCTHHY: 160 He oT Cefs roBopuTh OyzeT, Ho | veritatem; non enim loquetur a semetipso, sed quaecumaque | dpog év 1, 6Andeia, méon, od yop AoARcEL @' E0nTOV
Oy/IeT TOBOPHUTD, YTO YCIIBIIIHT, U OYIyIlee BO3BECTHT audiet, loguetur et, quae ventura sunt, annuntiabit vobis. GAN' 0G0, GovoEL MOAToEL Kol TO EPYOLEVO. Gvayyelel
BaM. vV
Cka3aB 3T0, IyHYJ, ¥ TOBOPHUT uM: ipumute Jyxa Et cum hoc dixisset, insufflavit et dicit eis: “ Accipite Spiritum | xai tovto eimv évepvonoey kol Aéyer avtolc AdPete 20:22
CasiToro. Sanctum. avEL A 01OV

JlesiHus1 anocToJ10B

JI0 TOro IHs, B KoTOpbiii OH Bo3Heccs, 1aB CBATHIM usque in diem, qua, cum praecepisset apostolis per Spiritum | opt ng Muépoc EviethGuevog oG GmOGTOMOIG Sl 1:2
Jlyxom noBeneHus Aniocrosiam, KoTopsix OH n3bpai, Sanctum, quos elegit, assumptus est; TVELRATOS (ryiov odg £EeAEEnTO AveAuEOn
160 MoaHH KpecTuin BO0I0, a BbI, UeEPE3 HECKOILKO quia loannes quidem baptizavit aqua, vos autem baptizabimini in | ot Todvvnc pév éBantioey v3aTL HUELS & &V TVEDpOTL 1.5
JHel mociie cero, Oynere kpenieHsl Jlyxom CBATBIM. Spiritu Sancto non post multos hos dies ” BorticOnoece ayim 0O PHeTd TOAAAS TOOTAC NUEPOG
HO BHI IPHMeTe CHITy, Kora coiinéT Ha Bac Jlyx Caroii; | sed accipietis virtutem, superveniente Sancto Spiritu in vos, et | 6AMd  Aquyecle SHvopy  émeddovioc tov  ayiov 1:8
u 6ynere MHe cBuzaeressiMu B MepycaniMe u BO Beei eritis mihi testes et in lerusalem et in omni ludaea et Samaria et | avedpatog £¢' HuAC Kai €680 oV paPTVPEG €V T8
Wynee u Camapuu 1 1axke 10 Kpasi 3eMITH. usque ad ultimum terrae ” "TepovsoAn kai &v méon, ), "Tovdoia, kai Topapeio, ko

£00¢ £0Y4TOV TG YNG
(6BLT0 k€ COOpaHUEe YETOBEK OKOJIO CTa IBAIIATH): “ Viri fratres, oportebat impleri Scripturam, quam praedixit | ovdpeg @dehgpoi €det Tpodnvar v ypaeiv fiv 1:16
Myxu Oparus! Hajijiexano UCIIOJHUTLCS TOMY, YTO B Spiritus Sanctus per os David de luda, qui fuit dux eorum, qui | mpogurev T0 mvevpa T ooy S1d oTdpaTOG Adwid TEpt
IMucanun npeapex Ayx Cesaroii yctamu JlaBuna 06 comprehenderunt lesum, *Jovda. TOL  yevopévov OdNYoL Tolg GLAAABOVLGLY
Wyne, ObiBIIeM BoXJIE TeX, KOTOpHhIe B3 Mucyca; "Incovy
U sBUITUCH UM Pa3IersIIOINecs sI3bIKH, KaK ObI Et apparuerunt illis dispertitae linguae tamquam ignis, seditque | xoi @@Oncav adTolg dopep(dpevor yhoooar Gcsl 2:3-4
OTHEHHBIE, U TOYHIIU 110 OJJHOMY Ha Ka)JOM U3 HUX, supra singulos eorum TVPOC Kol EKAOIGEY £¢' €Va EKOOTOV ADTMV
U nenonanmces see [yxa Cesroro, n Hawanu ropoputs | €t repleti sunt omnes Spiritu Sancto et coeperunt logui aliis | kai énljeOncav névieg avedparTog dyiov koi npSavto
Ha WHBIX SI3bIKaX, Kak J[yX JaBaj UM [POBEIIEBAT. linguis, prout Spiritus dabat eloqui illis. AOAEWY  ETEpOIC ykmccmg Kok 1O Tvevpa £didov

anowesyysoem ou)rotg
Uraxk, OH, ObIB BO3HECEH JIECHUIIEI0 BOXKUEIO ¥ IPUHSAB Dextera igitur Dei exaltatus, et promissione Spiritus Sancti | T 8g&i0, ovv 00 fgov Vymbeic TV e Emaryyehiav 0V 2:33
ot Ortma oberoBanue CesaToro Jlyxa, M3 TO, 4TO BB accepta a Patre, effudit hunc, quem vos videtis et auditis. TVEDRATOQ | 70D yiov AaPdv Tapd ToL ToTpOg EEEyEEY
HBIHE BHJIUTE M CIIBIIINTE. 10070 O VUELC Kol PAETETE Kol dkovETE
Ierp e ckasail UM: NOKaiTeCh, U 1a KpeCTUTCs Kaxapll | Petrus vero ad illos:  Paenitentiam, inquit, agite, et baptizetur | Ilétpog 8¢ mpog avTolg petavonoote ¢notv Kol 2:38

n3 Bac Bo nMs Mncyca Xpucra Juist IpomeHus TpexoB; 1
nonyuute gap Cesaroro Jlyxa.

unusquisque vestrum in nomine lesu Christi in remissionem
peccatorum vestrorum, et accipietis donum Sancti Spiritus;

BamtioBite €kactog Vumv Eml T, ovopatt Incov
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XpLoTO £i¢ CIPEGTV TOV GUOPTIOV DUOV Koi Aqyeche
TV dwpedv ToL @yiov TvELHATOg

Torna Ietp, ucnonuusumcs Jyxa CesiToro, ckasan um: | Tunc Petrus repletus Spiritu Sancto dixit ad eos: “ Principes | tote ITétpog mAncBeic mvedpartog dyiov simev mpog 4:8
HAYAILHIKH HApoJia U cTapedinuubl M3panibckue! populi et seniores, adTOVS 0pYOVTEG TO ACOV Ko TPEGPVTEPOL
Ts1 yeramu ota Hamrero JlaBuza, paba TBoero, ckazain qui Spiritu Sancto per os patris nostri David pueri tui dixisti: 6 TOL TATPOC MOV S1d AVEDROTOG Gyiov GTOUOTOC 4:25
JyxoM CBAITBIM: «4TO MATYTCS S3bIYHUKH, H HAPOIBI “Quare fremuerunt gentes, Aovid madog cov ginmv vati Eppvagav €Bvn kai Aaol
3aMBIIUIIOT TIIETHOE? et populi meditati sunt inania? £UEAETNOOV KEVA
U, 110 MOJIMTBE MX, TIOKOJIEOAIOCH MECTO, TI€ OHU OBIIN Et cum orassent, motus est locus, in quo erant congregati, et | koi dendévimv avtov Eoaieddn 6 TOTOC v @ mMoav 4:31
coOpaHbl, U HCIOIHMWIUCH Bee yxa CBsiToro, u repleti sunt omnes Sancto Spiritu et loquebantur verbum Dei | covnyuévor kai €mincOncoav omoveg o0 é@yiov
TOBOPHJIN CIIOBO Boskue ¢ 1ep3HOBEHHEM. cum fiducia. avedpatog kol EMGlovv TOV Adyov Tov Bgov petd
mappnoiog
Ho Ietp ckazan: Ananust! J{ns 4ero TeI JOMyCTHI Dixit autem Petrus: * Anania, cur implevit Satanas cor tuum | eurev 8¢ 0 Ilétpog “Avavia 810 ti énhipwecey 6 Totavag 5:3
caraHe BJIOKUTb B CEPJIIE TBOE MBICIb courarh Jyxy mentiri te Spiritui Sancto et subtrahere de pretio agri? v kapdiav cov yevoachal 6 0 Tvevpa T ooy Kai
CBSITOMY Y YTaUTb U3 EHbI 3eMIn? voopisachou 4md g Tipng rou xopiov
Ceugerenu Emy B cém Mot 1 lyx Cesiroii, Koroporo Et nos sumus testes horum verborum, et Spiritus Sanctus, quem | koi n LELC EGHEV LAPTVPES TOV pNuaTEV ToVTOV Kol TO 5:32
Bor man noBunytomumcs Emy. dedit Deus oboedientibus sibi”. nvsvua 10 ofyrov O gdmxev 6 Bedg TOIG MEBAPOVGLY
anTo,
U yroaxo GbLIO 3TO MPEIOKEHHE BCEMY COOPaHUIO; U Et placuit sermo coram omni multitudine; et elegerunt | koi npecev 6 Adyog &vdmov TovTdc Tov TARHOVE Kal 6:5
n36paiu Credana, Mysa, HCIIOJTHEHHOTO Bepbl 1 Jlyxa Stephanum, virum plenum fide et Spiritu Sancto, et Philippum | é&elé€avio Ztépavov ovdpa mANpng mictemg Kol
Cesroro, u @unuma, u [Ipoxopa, u HukaHopa, u et Prochorum et Nicanorem et Timonem et Parmenam et | mvedparog dyiov xai @ilmmov kol mpoyopov kai
TumoHa, u [Tapmena, 1 Hukonass AHTHOXMIAIIA, Nicolaum proselytum Antiochenum, Nicévopo, koi Tipove koi IMappevav xai Nikdraov
00panIeHHOTO U3 S3BIYHUKOB; TPOGNAVTOV ’Avnoxsa
HO HE MOTJIH TIPOTHBOCTOSITH MyapocTH U Jlyxy, et non poterant resistere sapientiae et Spiritui, quo loquebatur. Kol 0VK ToYVOV BVTIGTNVAL TN, GoPie, Kai T, TVEDPATL @) 6:10
KoTopbiM oH roBOpmIIL. EAAAEL
XKecrokoBeliinbie! T0aM ¢ HEOOPE3aHHEIM CEPALIEM U Duri cervice et incircumcisi cordibus et auribus, vos semper | ckAnpotpdymiot kai dmepituntot Kopdiaig kai Toic Gotv 7:51
yiramu! BbI Beeraa nporuutech yxy CBaTomy, Kak Spiritui Sancto resistitis; sicut patres vestri, et vos. VuelC Gel To, TvedpaTL TO, dyim, dvumintete d¢ ol
OTIIBI BAlllk, TaK U BBL TOTEPES DUOV Kol DUELC
Credan xe, Oynyqn ucnonsen Jyxa Csitoro, Bozzpes | Cum autem esset plenus Spiritu Sancto, intendens in caelum umxpxmv 8¢ mpng mvedpatog dyiov aravwag €lg OV 7:55
Ha He6o, yBuzen ciaBy boxuio u Mucyca, crosiaiero vidit gloriam Dei et lesum stantem a dextris Dei 0vpaVOY gldev 86Eav Beov kai "Incovy EotmTa £K SeE1mv
onecuyto bora, 70V A0V
Toraa BO3JIOKHIM PYKU HA HUX, U OHU npuHsin Jlyxa Tunc imposuerunt manus super illos, et accipiebant Spiritum | tote énetifecav g yetpoc én' adToC Kod EAGuBovoy 8:17
CasToro. Sanctum. TVEVHLO. Ofy10V
CHMOH e, YBH/ICB, UTO Uepe3 BO3TOKEHHE PYK Cum vidisset autem Simon quia per impositionem manuum | idov 8¢ 6 Zipwv 0Tt 318 TG EMOECEDC TOV XEPOV TOV 8:18
Amnocronbckux nogaercs Ayx CBsaAToil, npuaéC UM apostolorum daretur Spiritus, obtulit eis pecuniam AmooTOMmY SIBOTOUL TO TVEDLNA TPOGHVEYKEV AOTOLG
JIEHBIH xpfipoTo
Hyx ckazan Oumnmnmy: o011 1 IPUCTaHb K Ceil Dixit autem Spiritus Philippo: “ Accede et adiunge te ad currum | etmev 8¢ o nvevpa 7o, Oinmw, 1pocelde kai koAARONTL 8:29
KOJICCHUIIE. istum ”’ T, 6ipULALTL TOVTO,
Korpa e oHu BbIIUTH U3 BObL, Jlyx CBsATO# comén Ha Cum autem ascendissent de aqua, Spiritus Domini rapuit | ote 8¢ Gvépnoav &k Tov VBATOC TVELIA KVPIOV NPTOGEY 8:39
eBHyXa, a Dunmnmna Bocxutii AHren ['ocrno/ieHs, u Philippum, et amplius non vidit eum eunuchus; ibat autem per | tov ®ilzmov Kai 0vK £ldev ADTOV OVKETL O £DVOVYOG
€BHYX YK€ HE BHJIEJ €r0, U MPOJIOJIKAN IyTh, PAIYsCh. viam suam gaudens. gmopedeTo yop Ty 030V adTov yaipmv
AHaHWs TIOMEN U BOLIEN B OM U, BO3JIOKHB HA HETO Et abiit Ananias; et introivit in domum et imponens ei manus | ammABev 8¢ ‘Avaviag Kod aicﬁwav gl v oixiav kol 9:17

pykHu, ckazan: 6pat Casin! I'ocions Mucyc, sBuBmmiics
Tebe Ha IMyTH, KOTOPBIM THI LIS, TOCNIAN MEHS, YTOOBI THI
npo3pen u ucrionamics Cesiroro Jlyxa.

dixit: “Saul frater, Dominus misit me, lesus qui apparuit tibi in
via, qua veniebas, ut videas et implearis Spiritu Sancto”.

€mbelg €' avTOV TOG xstpag emey Za00h GOEAGE O
KOpLog dméoToliév e "Incovg 6 0¢beis co év 08w, 1
Npyov oTeg dvaPréymg kai TANcONg TvedparTog dyiov
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Ilepxsu e 1o Beeit Mynee, Tamnee u Camapun 65um B | Ecclesia quidem per totam ludaeam et Galilaeam et Samariam | § pév ovv ékikhnoia xad' odng g ’lovdoiag kai 9:31
MOKOE, HAa3UAAsCh U X051 B cTpaxe ['ocmoqHeM; u, pu habebat pacem; aedificabatur et ambulabat in timore Domini et | Talhaiag kai Sapopeiog elyev eipivny oikodopovpévn
yrenienun oT CBsiToro Jlyxa, yMHOKaIUCh. consolatione Sancti Spiritus crescebat. Kol TOPEVOLEVT T, OB, TOL KUPIoy Kol TN, TopaKAYGEL

10V @yiov TvedpaTog EmAnBHveTo
Mexnay Tem, kak Iletp pasmemunsit o BuneHud, Jyx Petro autem cogitante de visione, dixit Spiritus ei: “Ecce viri tres | o0 82 II&Tpov dievBupLovpévon mepi Tov Opdpotog strey | 10:19 —
CKa3aJ eMy: BOT, TP YEJIOBEKA HITYT TeOs; guaerunt te; adT®, TO TIVEL L 180D GVSpEC TPEIC {NTOVVTEC GE
kak bor Jlyxom CBAAITBIM U crioro nmomasan Uucyca u3 lesum a Nazareth, quomodo unxit eum Deus Spiritu Sancto et | *Incovv oV 4md Nalopé® dc expioev avtov 6 Oedc 10:38
Hazapera, u OH Xoaui1, GIaroTBOPs ¥ UCUENISS BCEX, virtute, qui pertransivit benefaciendo et sanando omnes oppressos | mvedpatt ayico, koi duvipel O SMABev gdepyetav Kai
00a1aeMbIX JUABOJIOM, TOTOMY uTO bor 61 ¢ Hum. a Diabolo, quoniam Deus erat cum illo. idUEVOC TAVTOC TODC KATOSLVOGTEDOUEVOL VIO TOL

S10poAOL 071 6 BedC MV et adTo
Korna Ilerp emé npomomxkan oty peds, JAyx CeaToi Adhuc loguente Petro verba haec, cecidit Spiritus Sanctus super | €t Mkof)vrog oD [TéTpov Té PLOTA TODTO EMETECEY TO 10:44
COMEN Ha BCEX, CIYNIABIINX CIOBO. omnes, qui audiebant verbum. TIVELLO TO 01OV €Tl TOVTOG tovg AK0VOVTOG TOV Xoyov
U Bepyromye U3 00pe3anHbIX, npuuieamue ¢ [letpoM, Et obstupuerunt, qui ex circumcisione fideles, qui venerant cum | kai é&éotnoav oi €k mepitoung TOTOL 0G0t cuvnABay Ta, 10:45
HU3YMUIKCh, 4TO Jap CesaToro Jlyxa usjimics u Ha Petro, quia et in nationes gratia Spiritus Sancti effusa est; Tétpe, 0Tt kod &l Té €Bv 1) Swped Tov dyiov TvedpaTog
SI3BIYHHUKOB, EKKEYVTOL
KTO MOJKET 3alPeTHTh KPECTUTHCS BOIOIO TeM, koTopeie, | “Numquid aquam quis prohibere potest, ut non baptizentur hi, qui | pntt 0 vVéwp ddvatol Kmkﬁcai TIC TOV [N Bomnc@ﬁvm 10:47
Kak u Mbl, monyunid Cesitoro Jlyxa? Spiritum Sanctum acceperunt sicut et nos?”. TovToVg OTTIVEG TO nvsvp.a 70 010V a’)»aﬁov g Kol NUELG
Jyx ckasai MHe, 4TOOBI 51 €T C HUMH, HUMAJIO HE Dixit autem Spiritus mihi, ut irem cum illis nihil haesitans. | stnev 8¢ 10 mvevpd ot cvveldel oDTOLC pndev 11:12
COMHEBasICh. ITOIUIK CO MHOIO M CHH LIECTh OPATheB, Venerunt autem mecum et sex fratres isti, et ingressi sumus in | dwkpivavra MABov 8¢ oLV £poi kai oi £ adekpoi ovtot
MBI [IPUIILIA B JIOM TOTO YEJIOBEKA. domum viri. Kol stcnk@opsv €l TOV 0Ticov ToL avpog
Korpa ke Hayas st TOBOPHTh, COIIEN Ha HUX J{yX Cum autem coepissem loqui, decidit Spiritus Sanctus super eos, | év 8¢ 1o, op&acoi ue Aalety snanacav 0 nvsf)p.a 0 11:15
CBsATOIi, KaK U Ha HAC BHAYAJIE. sicut et super nos in initio. ofyrov £m' avTovg womep Kai £9' nuag &v apym
Torza BCIOMHII 51 ¢110BO ['ocnoyia, kak OH TOBOPHIL: Recordatus sum autem verbi Domini, sicut dicebat: “loannes | éuviicOnv 8& Tov PAUATOS TOL Kvpiov GOC EAeyev 11:16
«VoaHH KpeCTHII BOJIOIO, a BbI OyjieTe KperieHbl Jyxom quidem baptizavit aqua, vos autem baptizabimini in Spiritu | Iedvvne pév éBdmticev V3ot Ve 8¢ Pomticdfoecde
CBATBIMY. Sancto”. £V TVELHOTL Ayi®,
160 OH OBUT MY JOOPBI 1 UCTIOIHEHHBIH Jlyxa quia erat vir bonus et plenus Spiritu Sancto et fide. Et apposita | ot v avilp ayaddg kol mhnpng mvedbpatog dyiov kai 11:24
CesToro u Bepbl. U mpuiiokuiock J0BOJIBHO HApoIa K est turba multa Domino. TioTEMC Kol TPOGETENN OYAOG TKavdg T, Kupiom,
l'ocnony.
W o1vH U3 HUX, 10 UIMEHU ATaB, BCTaB, IPEIBO3BECTHII et surgens unus ex eis nomine Agabus significavit per Spiritum | avaotag 82 £ig &€ avtav dvopatt ‘Ayafog ofpovey dil 11:28
Jlyxom, 4T 10 BCeil BCeJIeHHO Oy/IeT BeIUKHUii TOI0, famem magnam futuram in universo orbe terrarum; quae facta est | tov vedpATOG MOV PeYEANY péALeY £oec0mn £¢' OANY
KOTOpHIi U ObuT Ipu Kecape Kiasuu. sub Claudio. TV oikovpévny Mg £yévero émi Khawdiov
Koraa onu cinyxunu locriofy u moctuaucsk, JIyx Ministrantibus autem illis Domino et ieiunantibus, dixit Spiritus | Aertovpyodviov 88 adtav Te, Kupin, Kai VNoTevdVTOVY 13:2
Cesroii ckazan: otnenute Mue BapuaBy u Casna Ha Sanctus: “ Separate mihi Barnabam et Saulum in opus, ad quod | eftev 10 mvevpa TO ofylov dgopicate &M pot TOV
JIeJI0, K KOTOpoMy Sl mpu3Ba ux. vocavi eos ” Bapvafov koi Zaviov €ig 10 €pyov & mpookEkAnal

00TOOC
Cuw, 6618 mocnanbl Jlyxom CBATBIM, IPHUIILTH B Et ipsi quidem missi ab Spiritu Sancto devenerunt Seleuciam et | avtoi pv ovv ékmepgdévieg VIO ToL dyiov TVEbpATOG 13:4
CerneBkuIo, a OTTyAa OTIUIEUH B Kump; inde navigaverunt Cyprum komMov sic Tedevkeww £keldéy Te Amémhievooy &ig

Kvnpov
Ho Cagu, oH xe u [1aBen, ucrionauBumcs Jyxa Saulus autem, qui et Paulus, repletus Spiritu Sancto, intuens in | Zowkog 8¢ 6 koi IMowhog TANGHsic mvedpaTog dyiov 13:9
CBSTOr0 1 yCTPEMHB Ha HEro B30D, eum atevicog gig oOTOV
A yYeHHKH HCTIOJIHSUTHCh pagocTH U Jyxa CBoaTOro. discipuli quogue replebantur gaudio et Spiritu Sancto. ot 18 LadnTol ETANPOVVTO YopOg Kai TVEDIATOS dyiov 13:52
u Cepauesenen bor man um cBHIeTensCcTBO, qapoBaB uM | et qui novit corda, Deus, testimonium perhibuit illis dans | xai 6 KapSLYvHoTg Be0¢ EpapTopnoey adTolg Sov¢ TO 15:8
Jyxa CBATOro, KaK ¥ HaM; Spiritum Sanctum sicut et nobis; TVELILAL TO ({ylov KoBag Km Nuw
U6o yropmo Cesitomy Jlyxy 1 HaM He Bosnarats Ha Bac | Visum est enim Spiritui Sancto et nobis nihil ultra imponere | €80&ev yop T, mvedpoTt T, Gtyio, Kod nuw undev mAéov 15:28

HHKaKOro OpeMeHu 6oJjiee, KpOMe Cero HeoOX0IUMOTo

vobis oneris quam haec necessario:

gmurifecBon Vv Bépog TAY TOVTOV TOV EMEvayKeC
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IIpoiias yepe3 Opuruto u ['anaTuiickyro cTpaHy, OHH He
Obutn nomyuieHsl Jlyxom CBATBHIM IPOIIOBEIOBATh
CJIOBO B AcCHH.

Transierunt autem Phrygiam et Galatiae regionem, vetati a
Sancto Spiritu loqui verbum in Asia;

dmABov 8¢ TV (l)pvyiow koi I omowmf]v~ YOPOV
KoAVOEVTEG VIO TOL @yiov mvedpatog Aoincor Tov

Xoyov év 1 ’Acio,

16:6

cKazasl uM: npuHs a1 Bel CesiToro Jlyxa, ysepoBas?
OHH ke CKa3allyd eMy: Mbl JJaKe U HE CIIbIXalH, €CTh JIU
Jyx CeaToil.

dixitque ad eos: “Si Spiritum Sanctum accepistis credentes? ”.
At illi ad eum: “ Sed neque, si Spiritus Sanctus est, audivimus”.

glmév 1 mPOC OOTONC &L TVELLA dyov_ €rdPete
TGTEVGOAVTEC 01 88 TPOC ADTOV GAN' 01’ £l TVEVPE OyLOY
£0TIV NKOVCOUEV

19:2

U, xorja [TaBen BO37I0XKMII HA HUX PYKH, HUCIIEN HA HUX
Jyx CBATOI, 1 OHU CTaIM TOBOPUTH MHBIMHU S3bIKAMH U
MIPOPOUYECTBOBATE.

et cum imposuisset illis manus Paulus, venit Spiritus Sanctus
super eos, et loquebantur linguis et prophetabant.

kol €mbévtoc avtolg tov ITaviov tdg xepac NAbs 10
mveELRd TO oY1V £ aVToOG EAGAOVV T YAMOOOLG Kol
£MPOPNTEVOV

19:6

Tosieko Jlyx CBsiTOli 110 BceM ropoaam

CBUCTCIILCTBYET, TOBOPS, YTO Y3bl U CKOp6I/I KIAYT MCHS.

nisi quod Spiritus Sanctus per omnes civitates protestatur mihi
dicens quoniam vincula et tribulationes me manent.

TV OTL TO IVELPE TO 010V KaTd TOAY SrapaptOpeTal
pot Aéyov ott éscua Kol le\vag Le HEVOLGLY

20:23

HWrak, BHHMaliTe cebe U BceMy cTaay, B kotopom Jyx
CBsITO# TOCTaBUIT Bac OIFOCTUTENSIMH, TacTh 1lepkoBb
Tlocnona u bora, kotopyto On npuobpen Cede Kposuro
CBocio.

Attendite vobis et universo gregi, in quo vos Spiritus Sanctus
posuit episcopos, pascere ecclesiam Dei, quam acquisivit
sanguine suo.

npocssxsts £0VTOLC KOl TOVTL T, TOWVI®, £V @ DUOG TO
TIVELRO. TO a‘ylov ebeto €moKOTOVG notuawsw mv
smc?mmow 700 Bg0D v TEPIENOMGATO S10 TOL OTUATOC
ToV idiov

20:28

M, BOIIA K HaM, B3suI mmosic I1aBjioB u, cBs3aB cede pyKu
1 HOTH, cKazail: Tak roBoput Jlyx CBaToii: Myxa, ueit
9TOT TosC, Tak cBsKYT B Mepycanume Uynen u
NpenagyT B pyKH S3bIYHUKOB.

is cum venisset ad nos et tulisset zonam Pauli, alligans sibi pedes
et manus dixit: “ Haec dicit Spiritus Sanctus: Virum, cuius est
zona haec, sic alligabunt in lerusalem ludaei et tradent in manus
gentium ”

Kai EAOOV PO Mo Kai opog TV {dvny Tov TTaviov
dMoag £0vToL TOVC TOSaC Kai THG YEPAG ETTEY TASE ALyetL
70 TTVEURA TO G1OV TOV avdpa. U éoTv T {hvn o'
ovtg dfcovoy &v ‘Iepovcari oi ’lovdator kai
TOPUSOGOVGLY €ig YEIPAg EOVOV

21:11

W60 cajutyken TOBOPST, YTO HET BOCKPECCHUS, HH
Amnrena, HU 1yXa; a Gapucen MPU3HAIOT U TO U IPYTroe.

Sadducaei enim dicunt non esse resurrectionem neque angelum
neque spiritum; pharisaei autem utrumque confitentur.

SodS0VKAL0L LEV Yip AEYOVOV W) EWVOL AVASTOCY UATE
ayyehov pnte mvevpa dopicaior 8¢ Opoloyovow Ta
apeoTepo.

23:8

Crnenaiicst 60BIION KPUK; U, BCTAB, KHWKHUKH
(hapuceiicKoi CTOPOHBI CITOPUJIIH, TOBOPS: HUUETO
XYZIOTO MBI HE HAXOMM B 3TOM YEJIOBEKE; CCIIH e AYX
Wi AHTel TOBOPHUII eMy, He OyieM NMPOTHBUThCS bory.

Factus est autem clamor magnus; et surgentes scribae quidam
partis pharisaeorum pugnabant dicentes: « Nihil mali invenimus
in homine isto: quod si spiritus locutus est ei aut angelus ”;

8YEVETO O& KPOwYY PEYOAN Kod GVOOGTAVIEC TIVEC TOV
YPOUROTEDV TOV HEPOVS TV Dapicaimv ~61sudxovro

Aéyovieg oVOEV KOKOV ghpiokouev &v Tw, avOpmmwm,

TOVT, €1 0€ TVELI ELGANGEV OOTM, T} 0FyYELOG

23:9

Bynyun xe He corllacCHBI MEKIY COO0I0, OHU YXOIITH,
korpa [laBen cka3an cnegyromme cioBa: xopomo Jyx
CBsTOii CKa3an oTaM HAIIUM Yepe3 npopoka Vcanio

cumgue invicem non essent consentientes, discedebant, dicente
Paulo unum verbum: “ Bene Spiritus Sanctus locutus est per
Isaiam prophetam ad patres vestros

(wu UO®VOL O ovreg TPOG akknkovg oms)movro gimdvtog
100 ITadrov prjpa v on KOA®G TO TVELHA TO 010V
gLddnoev S10 "Hooiov Tov TpoeiTov Tpdg TOVS TUTEPAG
VPOV

28:25

1-e mocaanue Ierpa

no npeaseneHuto bora Otua, npu ocesitienuu ot Jyxa,
K Iocnymanuto 1 okpormienuto Kposuro Uucyca
Xpucra: 6aroate BaM ¥ MUP 12 YMHOKHTCSL.

secundum praescientiam Dei Patris, in sanctificatione Spiritus, in
oboedientiam et aspersionem sanguinis lesu Christi: gratia vobis
et pax multiplicetur.

KOTd TPOYVOSTY BEOL TATPOC £V dylacugi TVEOPOTOS £ig
VIOKOMNV Kal povtiopov alpotog "Incov Xpiotov yapig
i)uw Kai gipnvn TAnbuvbein

1:2

WM OTKpBITO OBIIO, YTO HE UM CAMUM, @ HaM CITyXKUIIO
TO, YTO HBIHE IIPONIOBENAHO BaM 0JIaroBeCTBOBABIINMHU
Jyxom CBATBIM, IIOCIaHHBIM ¢ HEOEC, BO YTO JKETAIOT
NPOHUKHYTh AHT€IbI.

quibus revelatum est quia non sibi ipsis, vobis autem ministrabant
ea, quae nunc nuntiata sunt vobis per eos, qui evangelizaverunt
vos, Spiritu Sancto misso de caelo, in quae desiderant angeli
prospicere.

o1g (anKaM)(pGn 01:1 ovy, somtmg o 88 dmKovouy o vt
& VOV avnyyén vt 81t Tev E00YYEMOUUEVOV ¥ Vuog v
avebpoTt ayim, dmootolévit am' odpavov &ig &
$mBVUOVGIV olyyEAOL TapAKOY AL

1:12

Ecnu 31mocnoBsT Bac 3a iMsi XpHCTOBO, TO BbI
onaxennsl, 160 Jlyx Cinasbl, Jlyx Boxwuii mounBaer Ha
Bac. Temn OH XynHTCsl, 2 BAMHU IPOCIIABIIAETCS.

Si exprobramini in nomine Christi, beati,

gloriae et Dei super vos requiescit.

quoniam Spiritus

&l Overdileobe &v dvopatt Xpwtov HoKdptot 0Tt 7o ™me
36ENG Kai T ToL B0V TVELIA E¢' DUOG AvoTadETOL

4:14

2-e nocaanue Iletpa
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W60 HMKOT/1a IPOPOYECTBO HE OBLIO IPOUZHOCUMO I10 non enim voluntate humana prolata est prophetia aliquando, seda | o0 yap Beinuott avBpdmov MvEYON mpoenteion moté 1:21
BOJIC YEIOBEUECKOM, HO M3PEKAJH €ro cBsAThie boxuu Spiritu Sancto ducti locuti sunt a Deo homines. GAAGL OO mvebpaTog dyiov @epouevol ELdAnoay amd
4yeJoBeKH, Oyayun IBHKUMBI Jlyxom CBATHIM. feov dvBpmmot
1-e mocianne Moanna
U xro coxpansier 3anoBenu Ero, ToT npebriBaeT B HéMm, Et, qui servat mandata eius, in ipso manet, et ipse in eo; et in hoc | xai 6 rnp(nv TOC EVTOAAC DTOV £V oMTa, HEVEL KOl ovTog 3:24
n OH B ToM. A uTo OH npeOBIBaeT B HAC, y3HAEM IO cognoscimus quoniam manet in nobis, ex Spiritu, quem nobis | &v adte, Kol £v ToVTE, YWOOKOUEV OTL PEVEL EV THLY EK
AyXy, KoTopbiit OH 1ai Ham. dedit. TOD VEOROTOG OV TV s’B(nst
Iyxa Bosxus (v 1yxa 3a011yKIeHUs) Y3HaBaiTe Tak: In hoc cognoscitis Spiritum Dei: omnis spiritus, qui confitetur | &v tovte, yvdokete to TVELPLA TOV BEOD TTAV TVELLOL 0 4:2
BCSIKHIA IyX, KOTOPBIH HcnoBeayet Mucyca Xpucra, lesum Christum in carne venisse, ex Deo est. ouokoyei "Incovv Xpiotov &v capki EAvdoTa. ¢k Tov
MPHIIE/IIETO BO IJIOTH, €cTh OT bora 6805 goTv
M1 ot Bora; 3naronumii bora cirymraer Hac; kTo He OT Nos ex Deo sumus. Qui cognoscit Deum, audit nos; qui non est npstg &Kk Tov B0V £oplev 0 ywvookev tov 0edv Grodet 4:6
Bora, Tot He cmymraeT Hac. [To cemy-To y3HaéM ayxa ex Deo, non audit nos. Ex hoc cognoscimus Spiritum veritatis et | fuov 8¢ odk €oTv €k TOV 9801) OUK GKovEL LAV K
HCTHHBI U JyXa 3201y ICHUA spiritum erroris. TOHTOL yIVOOKOUSY TO Tvevpa THG @Andsiog kol 10
TVEDUOL TNG TAGVIG
Yro Mbl ipebbiBacM B HéM 1 OH B Hac, y3HAEM U3 TOTO, In hoc cognoscimus quoniam in ipso manemus, et ipse in nobis, | év T00T®, YWAOKOUEV ot &v om‘cco pévopev ko owTog v 4:13
gro OH man Ham ot Jyxa Csoero. quoniam de Spiritu suo dedit nobis. muv 071 §K TOL TVEDIATOG ADTOV SESWKEY ULV
Ceii ects Uucyc Xpucroc, NpUILEIIIMN BOIOKO 1 Hic est, qui venit per aquam et sanguinem, lesus Christus; non in | ovtég gotv 6 €MDV 3t voatog Kkai aljatog *Incovg 5:6
KpoBHIO ¥ JlyX0oM, HE BOJOIO TOJBKO, HO BOJOIO U aqua solum sed in aqua et in sanguine. Et Spiritus est, qui | Xpiotog ovk &v 0, VOATL pOVOV GAR' £V T, VBaTL Kai Ev
KpoBHIO, 1 JlyX cBueTenbcTByeT 0 Hem, motomy 4to testificatur, quoniam Spiritus est veritas. o, afjott Kol o TVEVPG £0TIV TO [LOPTUPOLY OTL TO
JlyX ecTh HCTHHA. nvsl)pa €otv 1 aAn0swa
160 Tpu cBHAETENLCTBYOT Ha Hebe: Oren, CloBo 1 Quia tres sunt, qui testificantur: OTL TPELC £IGTV 01 POPTUPOVVTEC 5:7
Casroii Jlyx; u Cuu Tpu CyTh €IUHO.
U Tpu CBUIIETEILCTBYIOT Ha 3eMJIe: AyX, BOJIa M KpoBb; U | Spiritus et aqua et sanguis; et hi tres in unum sunt. 7O TIVELPA KoL TO VI™P Kol TO aljLe Kol oi TpELg &ig T £V 5:8
CHH TpH 00 OJHOM. glow
Hocnanue Uyasl
OHM TOBOPHITH BaM, YTO B MOCJICAHEE BPEMs MOSBATCS quoniam dicebant vobis: “ In novissimo tempore venient ot 8’)\£yov VY OTL £’ scxotrou TOV YPOVOL EGOVTONL 1:18-20
pyraTenu, NOCTyMaroKe 0 CBOMM HEYSCTHBBIM illusores, secundum suas concupiscentias ambulantes EUTOIKTOL KATA TOG 0TV EMBupiog TopevoUEVOL OV
TTOXOTSIM. impietatum”. acaBsm)v
3t0 nmroau, oTaesstomye cebst (0T eTUHCTBA BEPBI), Hi sunt qui segregant, animales, Spiritum non habentes. ouToi ioy oi Gmodiopifovte yuyucoi Tvevpa pi)
NyIICBHBIE, HE MMEIOIIHE AyXa. Vos autem, carissimi, superaedificantes  vosmetipsos | €yovteg
A BbI, BO3/II00JIEHHBIE, Ha3Kas ces Ha cBaTelel Bepe | sanctissimae vestrae fidei, in Spiritu Sancto orantes... uelc 8¢ dyarmroi  émoucodopovvieg  SavTodg  TH,
Barireit, MoJisick Jlyxom CBSATBIM. .. aywtdty, Opov  miotet v mvedpart  ayico,
TPOGEVYOUEVOL. ..
IHocaHue K pUMJISIHAM
100 51 BeChMa JKelalo YBHIETh BAC, YTOOKI IIPEToaTh Desidero enim videre vos, ut aliquid impertiar gratiae vobis Emmod® yop i6etv DULAC TvaL T HETAS® YEPIoHa DUV 1:11
BaM HEKOe JIapOBaHKe AYXOBHOE K YTBEPIKICHHIO spiritalis ad confirmandos vos, TVEVPATIKOV £iC TO oTNprydnvoL DUAC
BallIeMy,
a HaJIeXk/1a He TIOCTLDKAET, IOTOMY 4TO JIF000BbL boxus spes autem non confundit, quia caritas Dei diffusa est in cordibus | i 8¢ é\mic o0 katouoydver ott M Gydmn TOL OgovL 5:5
u3nMack B cepana Hamm Jlyxom CBSITBIM, TaHHBIM nostris per Spiritum Sanctum, qui datus est nobis. gkéyutar v Talg Kapdiong NUOV S Tvedpatog ayiov
HaM. 10V §00évTog v
H60 KkUByIIHE IO IIOTH O TUIOTCKOM ITOMBIIUISAIOT, a Qui enim secundum carnem sunt, quae carnis sunt, sapiunt; qui | oi yap kKoTd GépKo OVTEC T& TG GOPKAC PPOVOLGLY 01 88 8:5
JKHUBYIIUE [0 TYXY — O AYXOBHOM. vero secundum Spiritum, quae sunt Spiritus. Km:(‘x TVEVILOL T TOV TVEDIATOG
Ho BBI He 110 TUTOTH KUBETE, a 110 yXY, ECIIH TOIBKO Vos autem in carne non estis sed in Spiritu, si tamen Spiritus Dei uualg 8¢ ovk &ote &v capki GAAG &v mvebpeTt eltep 8:9

Jyx Boxwii sxuBér B Bac. Ecnu ke ko /lyxa Xpucrosa
HE UMEET, TOT U He Ero.

habitat in vobis. Si quis autem Spiritum Christi non habet, hic
non est eius.

TEVS'D]M’. 9801) OlKSl &v DHlV €8¢ TS TITVSU]M’. XplGTOU ovK
SXSI OD’COQ 0VK 0TIV (l‘l)’COl)
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TToToMy 4TO BBI HE MPUHSUTH JyXxa pabcTBa, yToObl orstte | NON enim accepistis spiritum servitutis iterum in timorem, sed 00 yp EMaPete Tvevpa dovheiag TAAY £iC POPoV AN 8:15
JKHUTh B cTpaxe, HO npuHsn Jlyxa yChIHOBICHUS, accepistis Spiritum adoptionis filiorum, in quo clamamus: éMaPete mvevpo vioBesiog &v o kpalopev appPa 6 matip
KoropsiM B3bIBacM: «ABBa, OTue!» Abba, Pater! ”.
Ceit camslit JlyX CBUACTENBCTBYET AyXy HAIIEMY, YTO Ipse Spiritus testimonium reddit una cum spiritu nostro, quod oOTO TO MVEVHO, GULLAPTUPEL Ta), TVEDLATL HU®OV OTL 8:16
MBI — JieTH boxun. sumus filii Dei. gopusv Tékva Beon
1 HE TOJBKO OHA, HO M MBI caMH, UMesl HadyaTok Jlyxa, u non solum autem, sed et nos ipsi primitias Spiritus habentes, et | oV povov 8¢ GAra kai avtol T Gmapyiy TOL TVEDIATOG 8:23
MBI B ce6e CTeHaeM, 0KH/Ias yCHIHOBIIGHNS, HCKYIUIeHns | ipsi intra nos gemimus adoptionem filiorum exspectantes, | sxovteg muelg koi adtoi &v  EovTolg otevalopev
Tela HAIIEro. redemptionem corporis nostri. viobeoiav  dmexdeydpevor TRV AmoAdTpOOW  TOL

COUATOC UMY
Taxoke 1 JIyX MOAKpEIUIseT HAc B HeMomax Hammx; u6o | Similiter autem et Spiritus adiuvat infirmitatem nostram; nam | Gcobvtog 8¢ kai O 7vevpo cvvavtihopPavetor T, 8:26
MBI HE 3HaeM, 0 4éM MOJIUTBCS, KaK JOJKHO, HO Cam quid oremus, sicut oportet, nescimus, sed ipse Spiritus interpellat | doBeveio, MoV T Yap Tl TpocevEdieda kadd Set ovk
Jyx xojataiicTByeT 3a HaC BO3JIbIXaHUSIMH gemitibus inenarrabilibus; oWopEY GAAL ODTO TO TVEVHO  DTEPEVTUYXGVEL
HEH3PCUYCHHBIMHU. OTEVOLYIOLE GO TONG
HcnpiTyronuii ke cep/a 3HaeT, Kakas MbIcib y Jyxa, qui autem scrutatur corda, scit quid desideret Spiritus, quia | 6 8 &povvav Tag Kapdiag odev Ti TO EPGVNUL TOL 8:27
notoMy 4to OH X0J[aTalCTBYET 3a CBATHIX IO BOJIE secundum Deum postulat pro sanctis. AVEOROTOG OTL K0T B0V EvTuyydvel Vigp dryiov
Bboxwueii.
Hctuny roBopio Bo XpuUcTe, He JITY, CBUIETEILCTBYET Veritatem dico in Christo, non mentior, testimonium mihi per | ¢\ifsiov  Aéyo v Xpiotm, od  weddopar 9:1
MHe coBecTh Most B Jlyxe CBATOM... hibente conscientia mea in Spiritu Sancto... GULLOPTVPOVONG [LOL TNC GUVEISHOEDG 1OV EV TVEDPATL

ayio,
W60 L{apcteie Boskue He MUIa U MHTHE, HO Non est enim regnum Dei esca et potus, sed iustitia et pax et | od yép éotv 1 Basiheia Tov Oov BpOGIC Kol TOGIC AL 14:17
PaBeHOCTh M MUP U panocTh Bo CesaTom Jlyxe. gaudium in Spiritu Sancto; Sucaroodvn Ko giprvn Kol xapd &v avedpatt dyio,
Bor e HaJeK /bl 1a UCIIOJIHHUT BAC BCAKON PaJoCTH U Deus autem spei repleat vos omni gaudio et pace in credendo, ut | 6 8¢ 0g0g rng gAmidoc mnpdoar HuAg ThoNg Xapag Kai 15:13
MHpa B Bepe, 1a0bl BbI, criioio JTyxa CesaToro, abundetis in spe in virtute Spiritus Sancti. ipAvNG v T, TIGTEVEW €iC TO TEPIGGEDEY VIO £V T,
000raTHJINCh HAICKIOK0. EATIOL év SuVAEL TVEDROTOG (’xyiov
ObITh citykuTesieM Mucyca Xpucra y s3bI9HUKOB 1 ut sim minister Christi lesu ad gentes, consecrans evangelium | gig 10 awou He Agrtovpyov Xplcrou ’In(sov €ig 10 €bvm 15:16
COBEpIIATh CBAIICHHOIEHCTBHIE 01arOBECTBOBAHHUS Dei, ut fiat oblatio gentium accepta, sanctificata in Spiritu Lapovpyouvm 0 gvayyéhov Tov feov o yévnton M
Boxxusi, nabvl cre MPUHOIICHHE SI3BITHUKOB, Oy IydH Sancto. TPOGEOpA TV £0vov edmpOGdeKTOC Tylacuévn &v
ocpsiieHo Jlyxom CBATHIM, ObuT0 OnaronpustHO bory. TVEVIOTL Ayl
CHJIOIO 3HAMEHHH U uyzec, cwioro Jyxa Boxusi, Tak uro | in virtute signorum et prodigiorum, in virtute Spiritus, ita ut ab | év duvapet onpelov Kai TepaTmV £v duvauet mvedpaTog 15:19
GnaroBecTBOBaHMe XPUCTOBO pacrpocTpaneHo MHoM0 oT | lerusalem et per circuitum usque in lllyricum repleverim | 8gov wote pe 4md “IepovcoAiu Kol KOKA®, PEYPL TOV
Uepycanuma u okpecTHoCTH 10 Miupuka. evangelium Christi, ’IMUpucov nsnknprsvm 10 svayysktov 70D XplG‘EOU
Mexay TeM yMOJISIO Bac, Opatust, ['ocrooM Hammm Obsecro autem vos, fratres, per Dominum nostrum lesum napoucakm 8 vpLog aﬁsk(pot d10. Tov Kvpiov AoV *Incov 15:30
Hucycom Xpucrom u mo60oBbio Jlyxa, o BH3aThCs CO Christum et per caritatem Spiritus, ut concertemini mecum in | Xpiotov «oi Swx ¢ Gyémng Tov mvedparog
MHOIO B MOJIHTBAX 3a MeHs k bory... orationibus pro me ad Deum... cLVayOVicaoBai 1ot £V TAIC TPOGEVYAILS VIEP ELLOV TPOG

oV 0oV

1-e mocianne KopuH(psIHAM

U c10B0 MO& M TIPOINIOBEL MOSI HE B YOEAUTENLHBIX et sermo meus et praedicatio mea non in persuasibilibus | xoi 6 Adyoc pov Kkoi O KPPLYHE pOL OVK &V mEBoIC 2:4
CIIOBAX YEJIOBEYECKOU MYAPOCTH, HO B SIBJICHHH yXa U sapientiae verbis sed in ostensione Spiritus et virtutis, coplag Adyorg @AL' év dmodeifel mvedpartog Kol
CHJIBL. .. &)vduamg
A nam Bor otkpsnt sto lyxom CsonM; n6o Jyx Bce Nobis autem revelavit Deus per Spiritum; Spiritus enim omnia | quw 8¢ drnexdloyev 6 Bedg S 0D mvedpatog to yop | 2:10-16

MIPOHHIIAET, H TIyOUHBI boxun.

W60 KTO U3 4ETIOBEKOB 3HAET, YTO B YEIOBEKE, KPOME
JlyXa 4eJIoBeUeCcKoro, xuByiero B HéM? Tak u boxxbero
HUKTO He 3HaeT, kpoMe Jlyxa boxus.

scrutatur, etiam profunda Dei.

Quis enim scit hominum, quae sint hominis, nisi spiritus
hominis, qui in ipso est? Ita et, quae Dei sunt, nemo cognovit
nisi Spiritus Dei.

TVEVPLA TEVTOL £POVVO, KO TAL pabn tov fsov

Tig yap otdev avOpHOTOV Té TOL AVOPHTOL £l P TO
TVELLLO TOV AVOPATOL TO £V DT, OVTMS KO TO TOL
H=0v 0Vdeic FyvaKsy &l i O TVELUA TOL g0V
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Ho mbI npunsiiin He nyxa mupa cero, a Jlyxa ot bora,
nalbl 3HATH 1apoBaHHOE HaM OT bora,

YTO M BO3BELIAEM HE OT YEJIOBEUYECKON MYIPOCTH
H3y4CHHBIMU CJIOBaMHM, HO U3y4eHHbIMU OT Jlyxa
CBsTOr0, COOOpaKas TyXOBHOE C JTYXOBHBIM.
JlymieBHbIH yenoBeK He MPUHUMAET TOTOo, uTo OoT Jlyxa
Bo:kns, 1oTOMy 4TO OH IOYNTAET 3TO Oe3yMHeM; U He
MOXET Pa3yMeTh, IOTOMY 4TO O CEM HaJI0OHO CYIUTH
IYXOBHO.

Ho ayxoBHbIii cynuT 0 BCeM, a 0 HEM CyAUTh HUKTO HE
MOJKET.

W60 xTo mo3Han ym ['ocriogeHs, 4TOOBI MOT CyIUTh €ro?
A MbI nMeeM yM XpHCTOB.

Nos autem non spiritum mundi accepimus, sed Spiritum, qui ex
Deo est, ut sciamus, quae a Deo donata sunt nobis;

guae et loquimur non in doctis humanae sapientiae sed in doctis
Spiritus verbis, spiritalibus spiritalia comparantes.

Animalis autem homo non percipit, quae sunt Spiritus Dei,
stultitia enim sunt illi, et non potest intellegere, quia spiritaliter
examinantur;

spiritalis autem iudicat omnia, et ipse a nemine iudicatur.

Quis enim cognovit sensum Domini,

qui instruat eum?

Nos autem sensum Christi habemus.
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Pasge He 3Haere, a0 BBl — xpam boxwuid, u Jyx Boxmii | Nescitis quia templum Dei estis, et Spiritus Dei habitat in vobis? | ook o®ate ot vaog feov £0Te Kol TO TVELRA TOV OEOV 3:16
JKUBET B Bac? oikel sv T
U TaxuMu ObLIM HEKOTOPHIE U3 BAC; HO OMBLIHCH, HO Et haec quidam fuistis. Sed abluti estis, sed sanctificati estis, sed | «oi tavtd Tvec nte GG dmedovoache GALS fiyidotnTe 6:11
OCBSATHIINCH, HO ONIPaBAAINCh MMEHEM [ocrona Hamero iustificati estis in nomine Domini lesu Christi et in Spiritu Dei | GALd 851K(110)9T’|‘E£ &V o), ovouom T00 Kvpiov "Incov
MNucyca Xpucra u lyxom bora namero. nostri! XploToL Kai £V Ta), nvsvpaﬂ 0V 0801) NUOV
A coenunsfomuiics ¢ ['ocmoaom ects OUH AyX ¢ Qui autem adhaeret Domino, unus Spiritus est. 0 82 KoMADLEVOC TM, Kupim, B TVELRE EGTIY 6:17
I'ocnomom.
He 3HaeTe 1, 4TO Teja BAlIM CYTh XPaM >KUBYIIETO B An nescitis quoniam corpus vestrum templum est Spiritus | fj ovk odate 0TL TO co)ua DUV vadG TOL &v D Gyiov 6:19
Bac Cesroro Jlyxa, Koroporo umeere 8ol oT bora, m e | Sancti, qui in vobis est, quem habetis a Deo, et non estis vestri? nvebpatég 6TV oV Eyete Gmod feov Kol oVK £0TE
He cBon? £00TOV
OnnoMy naércs JIyXoM CI0BO MYIPOCTH, IPyrOMY Alii quidem per Spiritum datur sermo sapientiae, alii autem | « pév ydp S Tov mvedbpatog didotar Adyog Gogiag 12:8
CII0BO 3HaHUsI, TeM ke Jlyxom; sermo scientiae secundum eundem Spiritum, oM@, 8& Adyog Yvdoemg KoTd TO adTd TVEDA
HHOMY Bepa, TeM ke JIyXom; HHOMY Japbl HCIEJIEHH I, alteri fides in eodem Spiritu, alii donationes sanitatum in uno | étépw, miotig v 70, 0OTR, TVEDPATL A, 88 yopicpoTa 12:9
TeM ke Jlyxom; Spiritu, iopdTov &v ro) évi TVEOPOTL
Bce e cue npou3BOAUT OJHUH | TOT e JIyX, pasienss haec autem omnia operatur unus et idem Spiritus, dividens | mévto 8¢ Tovto évepyel 10 &v kai O aOTO TVELRO 12:11
Ka)k7oMy 0c000, kak Emy yroamo. singulis prout vult. Sroupovv idio, £xdoTw, K(xOmg Bov}»srm
160 Bce Mbl oqanM JIyXOM KPECTHITHCH B OJHO TEJIO, etenim in uno Spiritu omnes nos in unum corpus baptizati sumus, | koi yap &v évi avedpart ].LSLQ navteg €ig Ev Gmu(x 12:13
Wynen win Envnael, paObl miin ¢CBOOOIHEIE, U BCE sive ludaei sive Graeci sive servi sive liberi, et omnes unum | éBomticOnpev ette *lovdatot eite ‘EAANveg elte dovAot
HarnoeHbl oHUM Jlyxom. Spiritum potati sumus. glte £Ae00EPOL KOl TAVTEC EV TVELNO ETOTIGOMUEY
60 KTO FOBOPHT Ha HE3HAKOMOM sI3bIKe, TOT FOBOPHT He | Qui enim loquitur lingua, non hominibus loquitur sed Deo; nemo | 6 yap Aakov yAdoon, ovk avOpdmolg Aol GAAY Osa, 14:2
JIH0JM, a Bory; oToMy 4To HUKTO He MOHKMAeT ero, od | enim audit, spiritu autem loquitur mysteria. 0VSELC Yap GkoDEL TVEDPATL 8¢ MOAEL UGTAPLAL
TalHbI TOBOPUT JIyXOM;
Yro ke aenars? CTaHy MOJUTBCS AYXOM, CTAHY Quid ergo est? Orabo spiritu, orabo et mente; psallam spiritu, | ti ovv £oTv TpocELEO AL TO), TEVEDPOATL TPOGEDEOPLAL B8 14:15
MOJIUTBCS U yMOM; Oy/Iy mmeTh Ayxom, Oymy meth 1 ymoMm. | psallam et mente. Kol T, voi Woko T, TVEDROTL oA 88 Kai To, Vot
W60 ecru Th1 Oyaenib 61arocioBISITS LyXOM, TO Ceterum si benedixeris in spiritu, qui supplet locum idiotae, | émel gév eddoyng &v vedpaTL 6 AvamAnpav TOV TOTOV 14:16
CTOSIIIHIT Ha MECTe TIPOCTOIIONMHA KaK CKakeT: «aMuHb» | quomodo dicet “ Amen! ” super tuam benedictionem, quoniam | Tov iSihtov MO £pel 0 Gunv &mi 0, on, edyaplotia,
npu TBoeM GraromapeHuu? 160 oH He moHuMaeT, 4to Tel | quid dicas nescit? gme1dn Ti Aéyeig oK otdey
rOBOPHUIUIb.

2-¢ mocjiaHue KOpuHpsiHAM
BBI TIOKa3bIBaeTe OO0, YTO BBl — IMHUCHMO XPHUCTOBO, manifestati quoniam epistula estis Christi ministrata a nobis, QOVEPOVHEVOL OTL £OTE ETUGTOM) XpioTon 81(11(0\/119816(1 3:3

Yepe3 CIIY’>KEHUE Hallle HATMCAHHOE HE Y€PpHUIaMU, HO

scripta non atramento sed Spiritu Dei vivi, non in tabulis lapideis
sed in tabulis cordis carnalibus.

Q' UOV EYYEYpaIEVT 0O PELOVL ALY TVEDPATL BE0D
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Jyxom Bora >xuBOro, He Ha CKPIKAJAX KAMEHHBIX, HO
Ha IUTOTSIHBIX CKPIDKAISIX CepAla.

Lovtog ovk &v mhadiv Mbivaig Gl &v mhaliv kopdicig
capkivaig

Tocnoas ectb Jlyx; a rae Jyx Tocnoaens, Tam cBo6oma. | Dominus autem Spiritus est; ubi autem Spiritus Domini, ibi | 6 38 kVpiog O TVELUE £0TIV OV 88 TO TVELA KVPIOV 3:17
libertas. €levbepia
MBI 5Ke Bce, OTKPBITHIM JTHIIOM, KaK B 3epkaie, B3upas Ha | Nos vero omnes revelata facie gloriam Domini speculantes, in | fueic 88 mdvteg dvokskoADHUUEV®, TPOSHTM, THV SOEaV 3:18
cnaBy ['ocrionHr0, IpeoOpaxkaeMcs B TOT ke 00pa3 oT eandem imaginem transformamur a claritate in clarita tem | kvpiov  katomtpildpevor TV adTV  €ikOvVa
ClTaBHI B claBy, kak ot ['ocmogus Jyxa. tamquam a Domini Spiritu. petapopeovpeda amo d6&ng i 06&av Kubdmep Amo
KVPiov AVEONOTOG
Ha cue camoe 1 co3fan Hac bor u nan vam 3aior Jyxa. Qui autem effecit nos in hoc ipsum, Deus, qui dedit nobis | 6 8 katepyacduevoc NUAG sic adTO TOLTO BEdC 6 Sodg 5:5
arrabonem Spiritus. AU TOV APPAPOVE TOL AVEDRATOG
B YHCTOTE, B OJIaropa3yMu, B BEIUKOIYIIINH, B in castitate, in scientia, in longanimitate, in suavitate, in Spiritu | év ayvomt év yvooel &v pakpobopio, €v ypnotdtntt év 6:6
Osarocty, B Jlyxe CBATOM, B HEJTHIICMEPHO# JTFOOBH. .. Sancto, in caritate non ficta, TVEDROTL Ay, €V Aydnn GvOToKPiT®,
W60 eciu GBI KTO, TIPHIs, HAYAI POIIOBEI0BATH Nam si is qui venit, alium Christum praedicat, quem non | i pév yap 6 £pxduevoc odhov ‘Incovy knpvecet dv odK 11:4
apyroro Mucyca, KOTOpOro MbI He poroBegoBam, wan | praedicavimus, aut alium Spiritum accipitis, quem non | éknpv&auev fi mvevpa epov AapPavere 6 ovk EAdPete
eciu Obl BBI OJTyYHITH HHOTO Jlyxa, KOTOpOro He accepistis, aut aliud evangelium, quod non recepistis, recte | | edayyéhiov €tepov d ovk £86Eache Kohog dvéyecsbe
MOJIYYI/IM, HJIM HHOE 0JaroBecTHe, KOTOPOIo He pateremini.
MPHUHUMAJIH, — TO BbI ObUIA ObI OYEHL CHUCXOJUTEIbHEI
K TOMY.
Bnarogars I'ocroga mamero Mucyca Xpucra, u 1000Bb Gratia Domini lesu Christi et caritas Dei et communicatio Sancti | 1 y&pic Tov kvpiov *Incov XpioTov Koi 1 Gydmn Tov 13:13
Bora Oria, u o6uienre Cesitoro Jlyxa co BceMd BaMH. Spiritus cum omnibus vobis. B0V Kol 1) Kowwvio, ToL dyiov TvebpaTOg LETH TEVTOV
AMUHB. DUOV
Ilocianue k rajaram
Cue TONBKO X0OUy 3HATh OT Bac: 4epe3 Jena i 3akoHa Bl | Hoc solum volo a vobis discere: Ex operibus legis Spiritum | tovto pévov 0éhe padetv 6o’ dpmv € pymv vouon To 3:2
nosyursn Jlyxa mim yepes HacTaBJieHUE B Bepe? accepistis an ex auditu fidei? aveopa EMGPete f €€ ducone TOTENS
nabbl Garocnosenne ABpaamoBo yepes Xpucra Mucyca | ut in gentes benedictio Abrahae fieret in Christo lesu, ut | &a eig ta €bvn 7 edloylo tov ABpady yévnrow &v 3:14
PacnpoCTPaHUIOCh Ha A3BIYHMKOB, YTOOBI HaM MOJIy4uTh | pPromissionem Spiritus accipiamus per fidem. Xpoto, ’Incou o TV €mayyehiav TOL AVEONATOG
obemanroro Jlyxa Beporo. AiPopev S g TioTemS
Ecu 5xe BbI IyXOM BOAUTECH, TO BBI HE MOJ] 3aKOHOM. Quod si Spiritu ducimini, non estis sub lege. &l 8¢ mvebpat ayecbe ovk €0TE V1O vopov 5:18
Ilnox xe Ayxa: TO60Bb, pagocTh, MUp, JONTOTEpIIeHHe, | Fructus autem Spiritus est caritas, gaudium, pax, longanimitas, | 6 8¢ kopmdc ToL TVEDPATOS £6TIV Gydmn yapd giprivn 5:22
6J1arocTh, MUJIOCEP/IHE, BEpA. .. benignitas, bonitas, fides... pokpobopio xpnototng dyadweivn ToTIC
Ilocsianue k edecsiHamM
B HeM u BbI, YCIBIIIAB CJIOBO MCTHHBI, in quo et vos cum audissetis verbum veritatis, evangelium salutis | &v ) koi Opeig dxovoaviec v Adyov g dAndeiag O 1:13
61aroBeCTBOBAaHME BAIIIETO CIIACCHUS, U YBEPOBAB B vestrae, in quo et credentes signati estis Spiritu promissionis | edayyéiov g cwtplag HpoV v © Kol ToTEdcAVTES
Hero, 3aneuariens 00eToBaHHBIM CBATEIM JIyXoMm. .. Sancto, écsq)payics@nts T, IVED patt g énayyakiag T, drylo,
IMocemy u 51, ycnsimaB o Baieid Bepe Bo Xpucra Mucyca | Propterea et ego audiens fidem vestram, quae est in Domino o 6 B£dg TOL Kvopiov Auov ‘Incov Xpiotov 6 matiptng | 1:15-17
1 0 MIOOBH KO BCEM CBSITBIM, lesu, et dilectionem in omnes sanctos, 30&ng dam, b mvevpe cogiag koi drokaAdyeng Ev
HeMnpecTaHHo OJaroaapro 3a Bac bora, BcrioMuHast 0 Bac | NON CeSso gratias agens pro vobis memoriam faciens in Emyvdoel 0dToL
B MOJIUTBAX MOMX, orationibus meis,
uto0bl bor INocnoza Hamero Mucyca Xpucra, Orerr ut Deus Domini nostri lesu Christi, Pater gloriae, det vobis
cnaBsl, Jan Bam Jlyxa npeMyapoCTH U OTKPOBEHHS K Spiritum sapientiae et revelationis in agnitione eius,
no3Hanuio Ero...
motomy 4to yepe3 Hero u Te u qpyrue umeeM JOCTYII K quoniam per ipsum habemus accessum ambo in uno Spiritu ad | ot &' abTov gxopey THY TPOSUYMYNV Ol AUPOTEPOL &V 2:18
Oriy, B ogHOM Jlyxe. Patrem. &vi mvebpaTt mpog Tov moTéPa
Ha KOTOPOM H BbI ycTposietech B xunuiie boxue yxom. | in quo et vos coaedificamini in habitaculum Dei in Spiritu. v @ Kol DUELS GUVOLKOBONEIGDE €I KOTOUMTAPLOV TOV 2:22
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KOTOpast He OblIa BO3BEILCHA IIPEKHHM MOKOJICHHAM quod aliis generationibus non innotuit filiis hominum, sicuti nunc | 8 &tépaic yeveals odk £yvopicdn Tolg VIO TOV 35
CBIHOB YEJIOBEUECKHUX, KaK HBIHE OTKPBITA CBATHIM revelatum est sanctis apostolis eius et prophetis in Spiritu avOponay og VOV BmekaAdeOn Tol¢ dyiolg GmooToA0IG
Amnocrosam Ero u npopokam Jlyxom CBSITBIM... adTOL KOl TPOPHTEIG EV TVEDHATL
Jla 1acT BaM, 10 6OraTcTBY ciaBbl CBOCH, KPEIKO ut det vobis secundum divitias gloriae suae virtute corroborari per | o 3, DpY KoTd TO n?»omtog ™mg 60&Ng owrou duvauet 3:16
yrBepanuThes Jlyxom Ero Bo BHyTpeHHEM YellOBEKe Spiritum eius in interiorem hominem, KpaTonmdnval Sid ToL TVEDRATOG aDTOV &i TOV €60
ovOpwmov
U ne ockopbsiite Csaroro Jyxa Boxusi, Kotopsim Bel | Et nolite contristare Spiritum Sanctum Dei, in quo signati estis | xai | Avzette 10 mveopa 0 ooy o0 Bg0v &v o 4:30
3aleyaTyieHbl B JICHb HCKYTUICHHSI. in diem redemptionis. goppayicOnte gig uépav drolvtpdoeng
U [IIIeM CTIaCeHHs BO3LMUTE, U Med AyXOBHbIii, koTophii | et galeam salutis assumite et gladium Spiritus, quod est verbum | kol mv mepikepodaiov Tov catpiov dé€achs kai TV 6:17
ects CoBo Boxue. Dei; UGy OLpOY TOL TVEDROTOG O E0TIV prpa D0
Bcsikoro MOJTUTBOIO M TIPOIIICHUEM MOJIUTECH BO BCSIKOE per omnem orationem et obsecrationem orantes omni tempore in | 810 TAoNC TPOGEVYNG Kol SENCEMC TPOGEVXOUEVOL £V 6:18
BpeMs IYXOM, U cTapaiiTech 0 céM CaMOM CO BCIKUM Spiritu, et in ipso vigilantes in omni instantia et obsecratione pro | movtl kKonpem, &v IvedpaTL Koi i 0dTO dypUTVOVVTEG &V
[TOCTOSIHCTBOM M MOJIEHHEM O BCEX CBATHIX omnibus sanctis TAoN, TPOCKAPTEPHOEL KOl SefoEl TEPL TAVIOV TV
ayiov
1-e mocsianue Kk PeccajJOHNKHIHIIAM
[IOTOMY 4TO Halle 6JIaroBECTBOBAHUE y Bac ObLIO HE B quia evangelium nostrum non fuit ad vos in sermone tantum sed | oTL 10 edayyéhiov HUOV ovK &yevidn €ic DUAC &v Adya, 1.5
CJIOBE TOJIBKO, HO U B cuiie 1 Bo Cesarom Jlyxe, u co et in virtute et in Spiritu Sancto et in plenitudine multa, sicut UOvoV GAAG kai &v duvdyiet kail év wvedpatt dyio, Kol &v
MHOTHM YJIOCTOBEPEHHEM, KaK BBl CaMH 3HaeTe, KakoBbl | SCitis quales fuerimus vobis propter vos. TANpOQOpia, ToMAT, KaOhOG otdate ool &yevidnuev &v
OBLITH MBI JJIS BAC MEXKLY BAMH. Oy 3t dpog
U BBI clienanuch moapaxare/siMiu HaMm u [ocriony, Et vos imitatores nostri facti estis et Domini, excipientes verbum | koi dpeic uypmtai quov £yevidnte koi Tov Kupiov 1:6
MIPHHSB CJIOBO MPH MHOTHX CKOPOsX ¢ panocThio yxa in tribulatione multa cum gaudio Spiritus Sancti... defdpevol OV Aoyov &v OMlyel mOAMN, PETO YApOC
CBsTOrO... nvedpaTog ayiov
WTaK, HeMOKOPHBIH HETIOKOPEH He YeloBeKy, Ho bory, Itaque, qui spernit, non hominem spernit sed Deum, qui etiam TOLyopovV O APETMV 0VK aVOpmIOV GOETEL GALL TOV HEOV 4:8
Koropsiii 1 gan vam Jlyxa Csoero CBsiToro. dat Spiritum suum Sanctum in vos. 7OV Ko S130VTOL TO TVEVIO, AOTOD TO 010V £i¢ DUOC
2-e mocsiaHue K (heccaJoHHKANIIAM
MpblI e Beeraa 10J/KHbI Oaroaaputs bora 3a Bac, Nos autem debemus gratias agere Deo semper pro vobis, fratres, | fipeig 8¢ dpeilopey edyopioTely T, Oew, ThvTOTE TEPL 2:13
BoamoOieHHbIe I"ocogom Gpatust, uro bor ot Havana, dilecti a Domino, quod elegerit vos Deus primitias in salutem, in | dpmv 4dekpoi fyommuévor Hrd Kupiov OTL TAATO DUAC O
4epe3 ocesimienue Jyxa u Bepy ucTHHE, H30pa Bac KO sanctificatione Spiritus et fide veritatis; 0ed¢ amapynv el compiov &v dylacu®, TvedpaTog Kol
CIIACEHHUIO. ... niotel dAnbeiog
1-e mociianue k Tumodero
JLyX K€ ICHO TOBOPHUT, 4TO B TIOCIEAHHE BPeMeHa Spiritus autem manifeste dicit, quia in novissimis temporibus 10 88 mvevpa PNTOC AEYEL OTL &V VOTEPOIC KAPOLC 4:1
OTCTYIIAT HEKOTOPBIE OT BEPHI, BHUMAs JyXaM- discedent quidam a fide, attendentes spiritibus seductoribus et dmootioovtol  TveC TG  TOTEMG  TPOGEXOVTEG
000JILCTUTENSM U YUEHUSIM OECOBCKHUM. . . doctrinis daemoniorum, vedpacLy TAGvolg kai Sidackoliong dapoviov
2-e nocaanue k Tumodero
n60 man Ham Bor ayxa He GOsI3HH, HO CHITBI U JIIOOBH U non enim dedit nobis Deus Spiritum timoris sed virtutis et o0 yop €dokev MUy 6 0edg mvevpo Sethiog GAAY 1:7
LEJIOMYIPHSL. dilectionis et sobrietatis. Suvaeng Kai Gy6mme Kol GoQPoVIGLOD
Xpanu 106pstii 3amor Jlyxom CBsiThIM, )KuBYIINM B Hac. | bonum depositum custodi per Spiritum Sanctum, qui habitat in | v koAnv mapadiknv edralov S Tvedparog dayiov 1:14
nobis. TOD £VOIKOUVTOG &V TV
Hocaanue k Tury
OH criac Hac He TI0 JleJlaM paBeTHOCTH, KOTOphIe 6K MBI | NON ex operibus iustitiae, quae fecimus nos, sed secundum suam | ovk &¢ epymv Tov &v dikatocvvn, 8 Emomoapey ﬁudg 35

coTBopmH, a Mo CBoel MIIIOCTH, OaHEI0 BO3POXKACHHS
n oOHoBiIeHUs1 CBATHIM Jlyxom,

misericordiam salvos nos fecit per lavacrum regenerationis et
renovationis Spiritus Sancti,

AALG KOTO TO odTOV ELEOC E0(GEV MUOG OO AOLTPOV
TOALYYEVESTOG KOl AVAKOIVMOGENMG TVEORATOS (Yiov

Ilocsianme K eBpesiM
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https://ru.wikipedia.org/wiki/1-%D0%B5_%D0%BA_%D0%A4%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%B9%D1%86%D0%B0%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/1-%D0%B5_%D0%BA_%D0%A4%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%B9%D1%86%D0%B0%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%BA_%D0%A2%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D1%84%D0%B5%D1%8E
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%BA_%D0%A2%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D1%84%D0%B5%D1%8E
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%BA_%D0%A2%D0%B8%D1%82%D1%83

IIPY 3aCBHMIETENHCTBOBAHUM OT bora 3HaMeHUsIMHU U contestante Deo signis et portentis et variis virtutibus et Spiritus | cvvemuapTvpoLVTOG TOVL BEOL GNUEiOG TE KOl TEPACLY 2:4
JyJecaMu, U pa3nuHbIMU cUllaMH, U pazaasadem Jdyxa | Sancti distributionibus secundum suam voluntatem. kol mowiloug Suvhpeoswy kol  mvedbparog dyiov
Casitoro no Ero Bone? LEPIGLOLE KOTAL THY avTov éAncty
[Mouemy, xak roBoput Jyx CBsITOi, «HBIHE, KOT/IA Quapropter, sicut dicit Spiritus Sanctus: 316 Kafdg AéyEL TO TVEDLA TO 01OV GTILEPOV E0V TN 3:7-11
yensimmte riac Ero, “ Hodie, si vocem eius audieritis, POVING 0DTOD AKODONTE
HE 0’)KECTOYHUTE CePICI] BAlllNX, KaK BO BPEMs pOIIOTa, B nolite obdurare corda vestra sicut in exacerbatione, H1 GKANpOVNTE TOG Kopdiog U DUOV 0g &v 0,
JIEHb UCKYILICHUS B ITyCTHIHE, secundum diem tentationis in deserto, TOPOTIKPAGILE, KATO THY HEPAY TOL TEPAGHOD &V TN,
IJie UCKyIaau MeHs OTIbI Balllk, HCIIBITHIBAAM MeHs, 1 | Ubi tentaverunt me patres vestri in probatione Epriue,
BHUIENH Jienia MoH COPOK JieT. et viderunt opera mea oV €ngipacay ol TaTépeg DUV &V okacio, Kol ooV
ITocemy S BO3HEro10Bal Ha OHBIN PO U CKa3aJl: quadraginta annos. Propter quod infensus fui generationi huic et | & €pyo pov
HEMPECTAHHO 30Ty Ial0TCs Cep/LieM, He TO3HAIN OHU dixi: Semper errant corde. TECOEPAKOVTOL £T1 810 TPOShYOIGO. TN, YEVE, TAHTY, Ko
nyteit Mowux; Ipsi autem non cognoverunt vias meas; gtmov del mhavavta T, kapdia, adtol & ovk gyvmoay
nocemy $1 mokJisiicst BO rHeBe Moewm, 4To oHH He BodayT | Sicut icut iuravi in ira mea: TG 600G [ov
B TIOKO# Moii». Non introibunt in requiem meam ” GO¢ ooca v T, Opyn, 1oy &l giceledoovTal gl TV
KATATOVGtv Lov
V160 HEBO3MOIKHO — OJHAXKbI IPOCBELIEHHBIX, 1 Impossibile est enim eos, qui semel sunt illuminati, gustaverunt | &d%vozov yap To0g oTof EOTICOEVTAC YEVGUUEVOLG TE 6:4
BKYCHBIILIHX JIapa HEOECHOTO, U CO/ICIAaBIINXCS etiam donum caeleste et participes sunt facti Spiritus Sancti e dopeag TG Emovpaviov koi PeTdyovs yevnOEvTag
npudacTHHKaMu yxa CBATOrO, nvst’)ua‘rog ('zyim)
Cum Iyx CesiToii rokassiBaer, 4to emié He oTKpeIT yTh | hoc significante Spiritu Sancto, nondum propalatam esse | touvto SnXODVIOQ rou TVEOPATOG TOVL dyfov e 9:8
BO CBSITHJIHIIIE, IOKOJIE CTOUT NPEKHSSA CKUHHUS. sanctorum viam, adhuc priore tabernaculo habente statum; nsq)owspwceal v TV ayiov 080V €L g mpdTng
oKnVNg x0vong oTdoty
To KoJbMH naye Kposs Xpucra, Koropsiii Jlyxom guanto magis sanguis Christi, qui per Spiritum aeternum | moowm, paiiov T ol TV XPLGTOL Og 1 vedpoTog 9:14
CesatbiM npunéc Cebst, HENOPOYHOro, bory, ourcTHT semetipsum obtulit immaculatum Deo, emundabit conscientiam | ai®viov £0vTov TPOoTIVEYKEY UOLLOV T, BE®, Kabopiel
COBECTH Hally OT MEPTBBIX JIEI, IS CITy)eHUst bory nostram ab operibus mortuis ad serviendum Deo viventi. v ovveidnow 1 HOV G4mO VEKp@V Epyov i TO
KHBOMY M HCTUHHOMY! Mrpsvsw Oea, van
O cém cBuzeTenbcTByeT HaM 1 Jlyx CBsiToit; n6o Testificatur autem nobis et Spiritus Sanctus; postquam enim LLOPTUPEL SE TV KoL TO TVEVPA TO 01OV LET YOp TO 10:15-17
CKa3aHo: dixit: gipnkévor
«BoT 3aBeT, KOTOPHIIA 3aBEIIAI0 UM TIOCIIE TE€X JHEMH, “ Hoc est testamentum, quod testabor ad illos post dies illos, avTn i drebnkn fiv drebnoopon Tpdg adTOVG UETH TOG
rosopuT ['ocriozib: BI0XKY 3akoHbl Mowu B cepaua ux, u B | dicit Dominus, dando leges meas in cordibus eorum, et in mente | Muépag €xeivag A&yl kOPLog 1800 VOOV LoV &L
MBICISIX MX HAIHMIILY WX, U TPEXOB MX U Oe33aK0oHMit ux He | Superscribam eas; Kopdiag adTmv Kai Eml THV S1dvolay adTmv ETrypiye
BOCIIOMSIHY 60J1ee». et peccatorum eorum et iniquitatum eorum iam non recordabor | avtovg
amplius ” KO TV GUAPTIOV ADTOV KOi TOV AVOLIOY oDTOY od [
pvnobnocopat €1t
OtkpoBenne Moanna BorocioBa:
WMeronuii yxo aa CabimT, 4To J{yX rOBOpHUT IIEPKBaM: Qui habet aurem, audiat quid Spiritus dicat ecclesiis. Vincenti | 6 gyov oug dkovohre Tl 10 nvsvuu Méyer Toug 2:7
no0exIarolieMy J1aM BKyIIaTh OT Jpesa xu3Hu, kotopoe | dabo ei edere de ligno vitae, quod est in paradiso Dei. éxkkAnoiong te, vu«ovn dhow avTa, @ayew £k Tov §HAov
nocpeu pasi boxust. ¢ {ong o' 0TV &V 10, Tapadsicm, ToL o
U rotuac s GbUT B AyXe; U BOT, IPECTOJ CTOsUT Ha HeOe, u | Statim fui in spiritu: et ecce thronus positus erat in caelo; et supra | €00émg éyevouny &v mvedpatt Kol idov Bpdvog eketto v 4:2
Ha npecrose 6pu1 Cumsmmii; thronum sedens; T, 0VpaVE, Ko £ 7OV BpdvoV Kabfpevog
U ot mpecToia HCXOIUIM MOJIHMU M TPOMBI ¥ TJIaChl, U Et de throno procedunt fulgura et voces et tonitrua; et septem | kai éx Tov Bpdvov ékmopevovTal AoTPamOl Kol GOVOL 4:5
CEMb CBETUJILHUKOB OTHEHHBIX TOPEJIH TIEPE]] lampades ignis ardentes ante thronum, quae sunt septem spiritus | xai Bpovtai kol £rtd Aoumddeg TLPOG KALOUEVOL
HPECTOJIOM, KOTOPBIE CYTh CeMb 1yX0B Boxkuux; Dei; gvoOmov Tov Hpdvov ol eictv T SmTd TVEDILATO, TOV HE0V
U st B3CISIHYIL, U BOT, TIOCPEIH TIPECTOJIA U YETHIPEX Et vidi in medio throni et quattuor animalium et in medio | xai etdov &v péom, TV BPdVOL Kol TV TEGGAPWY LMV 5:6

JKUBOTHBIX M TIOCPEIN CTApIEB CTOSI ATHEI] KaK Obl
3aKJIaHHBINA, UIMEIOLIUI CeMb POTOB M CEMb OYel,

seniorum Agnum stantem tamquam occisum, habentem cornua

Kol €v péow, TV TpeoPutépmv dpviov £0TNKOC ®G

£opayuévov €xmv Képata £t Kol 0pOaApovs Entd ol
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KOTOPBIE CYTh CEMb 1yX0B BO)KI/II/IX, IIOCJIaHHBIX BO BCIO
3CMIJIIO.

septem et oculos septem, qui sunt septem spiritus Dei missi in
omnem terram.

glow 10 €nt0 TvedpaTe TOL OL0V AmecTOApUEVOL Eig
TGOV TV YNV

Ho mocne Tpex JHel ¢ MOJOBUHOK BOWIEN B HUX IyX Et post dies tres et dimidium spiritus vitae a Deo intravit in eos, | kai petdt TG Tpelg Ruépag Kai Moy vevpa {ong £k Tov 11:11
M3HK OT Bora, ¥ 0HM 06a CTATH Ha HOTH CBOW; U et steterunt super pedes suos; et timor magnus cecidit super eos, | 6gov sion\Bev &v awTolg kol goToav £mi Tovg TOdag

BEJIMKUH CTpax Harai Ha TeX, KOTOPhIE CMOTPEINU Ha qui videbant eos. adTov Kai eOBoc uéyag éménecev £mi ToVS BempPovvTOC

HUX. adTovg

W ycapiman s ronoc ¢ HeO6a, TOBOPSAIINIT MHE: HaIIUIIN: Et audivi vocem de caelo dicentem: “ Scribe: Beati mortui, qui in | koi 1kovca @mvng &k ToL 0DPAVOD AEYOVSTG YPeyoV 14:13
OTHBIHE OJIa)KEHHBI MEPTBBIE, YMHUPAIOUIHeE B [ ocmoze; Domino moriuntur amodo. Etiam, dicit Spiritus, ut requiescanta | paxdpiot oi vekpoi oi &v kupin, drobviokovieg dm' optL

eit, roBoput JlyX, OHH YCIIOKOSATCS OT TPYJOB CBOUX, U laboribus suis; opera enim illorum sequuntur illos . val Aéyet 10 mvevpa o Gvamafoovial £k TV KOTmV

JleNna UX UAYT BCIEN 32 HUMH. ADTOV TOL YO EpYo. aDTOV GkoAOVOEL LET' ODTOV

U Bo3HEC MEHS B IyXe Ha BENHMKYIO U BEICOKYIO TOPY, 1 Et sustulit me in spiritu super montem magnum et altum et | koi dmfveykév pe év avedpoTt i 0pog péya Kot VynAdv 21:10

I0Ka3aJ MHE BelIUKuil ropoa, cesroit Mepycamum,
KOTOpBIi HUCX0amII ¢ Heba ot bora.

ostendit mihi civitatem sanctam lerusalem descendentem de caelo
a Deo,

Kol €0e&év pot v mOAv v ayiav ‘lepovcoainp
Kotofoivousoy €K Tov 0VPavVoL Ao Tov Hgov
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